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Genadeloze liefde
LYNNE GRAHAM
 
Opeens staat hij weer voor haar: Cristo Donakis, de man die ooit haar geliefde was. De man die haar botweg de deur wees toen hij haar, ten onrechte, verdacht van diefstal. Zodra Erin hem ziet, beseft ze dat hij nog steeds wraakgevoelens voor haar koestert, al lijkt wraaklust niet het enige te zijn wat ze in hem oproept. Ook beseft ze dat haar eigen gevoelens evenmin veranderd zijn: ze voelt zich nog steeds onweerstaanbaar tot hem aangetrokken. Het is dan ook haast onverdraaglijk nu met hem te moeten samenwerken - zeker wanneer hij haar telkens met zo’n zwoele blik aankijkt. Hoe kan ze voorkomen dat hij te dichtbij komt... en haar grote geheim ontsluiert?
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Lynne Graham is geboren in Noord-Ierland, waar ze nog steeds woont. Ze is getrouwd met haar jeugdliefde en heeft vijf kinderen. Hoewel ze haar eerste verhaal al op haar vijftiende schreef, duurde het nog enige jaren voordat een roman van haar hand werd uitgegeven. Dat gebeurde in 1987, en sindsdien zijn er wereldwijd al meer dan 10 miljoen van haar romans verkocht. Het liefst schrijft ze over hartstochtelijke mannen uit warme gebieden, zoals de landen rond de Middellandse Zee of in het Midden-Oosten. Kennelijk spreekt dat haar lezers erg aan, want ze heeft inmiddels een hele schare trouwe fans!
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Hoofdstuk 1

 
 

Cristophe Donakis sloeg de map over de Stanwick Hallhotelgroep open. Deze hotelgroep moest de nieuwste aanwinst voor zijn luxueuze hotelimperium worden.

Hij kreeg de schrik van zijn leven, en hij schrok niet gauw. De dertigjarige Griekse ondernemer en miljardair wist wel wat er in de wereld te koop was - vooral wat betrof vrouwen. Hij had geen hoge pet van hen op en verwachtte maar weinig.
Op vijfjarige leeftijd was hij wees geworden. Hij had al verschillende grote tegenslagen in zijn leven overwonnen. Zo was hij opgegroeid bij pleegouders van wie hij veel hield, maar met wie hij niet veel gemeen had. Verder had hij een scheiding achter de rug. Dat zat hem nog steeds niet lekker, want hij was met de beste bedoelingen in het huwelijksbootje gestapt.
Maar de reden waarom hij nu op sprong van zijn bureaustoel en met de map naar het raam liep om beter te kunnen kijken, was een alarmerend bekend gezicht op een foto van het managementteam van Stanwick Hall. Een gezicht uit zijn verleden.
Het was Erin Turner... Een kleine schoonheid met glanzend platinablond haar en diepblauwe ogen. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Erin hield een geheel eigen plekje in zijn geheugen bezet. Ze was de enige vrouw die hem ooit had bedrogen. Hoewel het alweer zo’n drie jaar geleden was dat hij haar voor het laatst had gezien, deed de herinnering nog steeds pijn. Hij bleef gebiologeerd staan kijken naar de foto waarop zijn voormalige minnares glimlachend naast Sam Morton stond, de al op leeftijd zijnde eigenaar van Stanwick Hall.
Gekleed in een donker mantelpakje met haar opvallende haar met een haarklem bijeengehouden, zag ze er heel anders uit dan de zorgeloze, nonchalant geklede jonge vrouw die hij zich herinnerde.
Gespannen dacht hij aan Erins soepele, in zijde en satijn gehulde lichaam. Nog beter herinnerde hij zich dat haar prachtige rondingen heerlijk glad hadden aangevoeld onder zijn liefkozende handen.
Hij ademde diep en langzaam in om zijn opwinding onder controle te krijgen. Jammer genoeg had hij na Erin nooit meer een vrouw als zij ontmoet. Maar ja, hij was dan ook snel daarna in het huwelijksbootje gestapt en was pas sinds een paar maanden weer een vrij man. Een vrouw die zijn hunkering naar seks kon evenaren, en af en toe zijn libido zelfs wist uit te putten, was niet zomaar gevonden.
Hij moest er weer aan denken dat ze hoogstwaarschijnlijk door diezelfde hunkering was vreemdgegaan. Als workaholic had hij haar vanwege zaken in het buitenland weken alleen gelaten, wat haar misschien wel tot haar daad had gedreven. Dit moest hij eerlijkheidshalve wel toegeven. Als ze gewoon was meegegaan op zakenreis, dan was dit nooit gebeurd. Het was echter nooit bij hem opgekomen dat ze een uitstekende, zij het verwerpelijke, reden had om in Londen te blijven.
Hij bestudeerde Sam Morton op de foto. Diens lichaamstaal sprak boekdelen. De oudere man, die tegen de zeventig moest lopen, kon zijn beschermende houding ten opzichte van de kleine, ranke manager van zijn wellnesscentrum niet verhullen. Uit zijn trotse glimlach en de hand die hij op haar rug had, sprak overduidelijk zijn bezitterige aard.
Cristo vloekte grondig in het Grieks en bekeek de foto van alle kanten. Hij kon er echter geen onschuldige interpretatie aan geven. Het was weer zover: Erin sliep met haar baas! Ze speelde dus nog steeds hetzelfde spelletje en profiteerde daar goed van, bedacht Cristo geërgerd. Zou ze ook van Morton stelen?
Cristo had Erin zonder pardon aan de kant gezet na die teleurstelling. Dat had de hevige pijn in hem echter niet verzacht. Die was alleen maar toegenomen toen hij er naderhand achter was gekomen dat ze hem had bestolen. Hij had Erin vertrouwd, in haar geloofd, en had zelfs met het idee gespeeld dat ze best eens een redelijke echtgenote zou kunnen zijn. Maar toen hij die slaapkamer was binnen gelopen en een andere man in het bed had aangetroffen en de lege wijnglazen en het spoor van uitgetrokken kledingstukken had gezien, was het of hij een slag in zijn gezicht had gekregen.
En wat had hij vervolgens gedaan? Met tegenzin moest hij zijn eigen fout erkennen. Nadat hij erachter was gekomen dat Erin hem had bedrogen, had hij een besluit genomen waarvoor hij nog steeds de prijs betaalde. Hij had de verkeerde stap gezet. De onaangename gevolgen maakten hem - de man die vrijwel nooit fouten maakte - nederig. Achteraf kon hij precies verklaren waarom hij het had gedaan, maar hij moest zichzelf nog proberen te vergeven voor die fatale misstap en de ellende die hij daarmee bij zijn dierbaren had veroorzaakt.
Hij bekeek de foto nog eens goed. Erin zag er nog steeds prachtig uit. Ze genoot vast van haar snode plannen, terwijl die arme drommel aan haar zij haar zijn vertrouwen had geschonken. Hoogstwaarschijnlijk aanbad hij de grond waarop ze liep.
Maar Cristo wist dat hij de macht had om diezelfde grond onder haar voeten eens flink te doen schudden. Hij betwijfelde het namelijk ten zeerste of de als conservatief en rechtschapen bekendstaande Sam Morton enig idee had van de maanden waarin Erin zich had voorgedaan als Cristo’s minnares. Of van het feit dat ze niets meer was dan een ordinaire dief.
Dat was hem een paar weken na hun affaire als donderslag bij heldere hemel ter ore gekomen. Tijdens een audit kwamen er ernstige discrepanties naar boven in de boekhouding van het wellnesscentrum waaraan Erin leiding gaf. Er bleken behoorlijk dure producten verdwenen te zijn. Facturen waren vervalst en freelancers bleken verzonnen te zijn om honoraria te incasseren voor niet-bestaande werkzaamheden. Erin was de enige die volledige toegang tot de financiële administratie had. Bovendien had een betrouwbare werknemer bekend dat zij Erin producten had zien wegnemen. Blijkbaar had Erin vanaf de eerste dag dat ze door Cristo was aangenomen duizenden Britse ponden van het wellnesscentrum verdonkeremaand.
Hij was te trots geweest om haar aan te geven. Het feit dat hij een dievegge als minnares had en haar in een belangrijke positie had aangesteld, zag hij liever niet onder ogen.
Erin was een gewiekste en gehaaide tante, moest hij verbitterd toegeven. Morton wist vast en zeker ook niet dat deze ijskoningin een zeer geloofwaardig potje strippoker kon spelen. Ze had Cristo op zijn verjaardag eens van het vliegveld opgehaald met alleen haar jas aan. En zelfs de jas was binnen enkele seconden verdwenen toen ze in zijn limousine waren gestapt.
Riep ze nu Mortons naam uit en viel ze snikkend in zijn armen als ze haar climax bereikte? Verleidde ze hem zoals alleen een zeer sensuele vrouw dat kon, terwijl hij probeerde het zakennieuws te volgen? Waarschijnlijk wel, want ze had van Cristo precies geleerd wat een man lekker vond.
Geërgerd door het feit dat hij nog steeds zulke heftige herinneringen koesterde, schonk Cristo zichzelf een glas whisky in. Hij herpakte zich. De uitspraak ‘maak je niet dik, dun is de mode’ zou later niet misstaan op zijn grafsteen. Want hij weigerde tijd te verspillen aan iets wat zinloos was. Natuurlijk gebruikte Erin nog steeds haar lichaam om een trede hogerop te komen. En waarom zou Sam Morton te naïef zijn om dat door te hebben? Weinig mannen hadden hier moeite mee als hun zinderende seks in het vooruitzicht werd gesteld.
Met enige verbazing besefte Cristo dat hij niet zoveel anders was dan die mannen. Ik zou het zo weer kunnen doen, dacht hij, en de adrenaline schoot door zijn lichaam bij de gedachte aan seks met Erin. Hij zou er zelfs van genieten. Ze kwijnde vast weg bij die oude vent en was veel te gewiekst om te blijven bij zo’n conventionele man die haar waarschijnlijk onderhield.
Hij pakte een papier uit de map en begon te lezen. Erins rijke werkgever was weduwnaar. Hij nam aan dat het haar enige doel was om de tweede Mrs. Morton te worden. Waarom zou een op geld beluste vrouw anders proberen om bij Morton in het gevlij te komen? Hij was ervan overtuigd dat Erin het vast niet had kunnen laten om ook geld achterover te drukken uit Sam Mortons wellnesscentra.
Had hij echt geloofd dat zo’n koelbloedige zwendelaarster na hun affaire misschien het rechte pad op zou gaan? Was hij nu echt zo naïef? Hij had elke vrouw met wie hij had geslapen met Erin vergeleken. Hij kreeg haar maar niet uit zijn gedachten. Het werd tijd dat hij deze overtollige ballast voor eens en altijd uit zijn leven bande en dat hij verderging. En hoe kon hij dat beter doen dan met een allerlaatste seksuele escapade?
Hij wist wie Erin Turner was en wist ook dat herinneringen altijd logen. In zijn herinnering kwam ze veel beter uit de verf dan ze in werkelijkheid zou zijn. Hij moest die mythe doorprikken, de hardnekkige fantasieën laten exploderen. Als hij haar weer in levenden lijve zou zien, dan zou dat zeker lukken.
Hij glimlachte grimmig toen hij bedacht hoe ontzet ze zou zijn als hij opeens weer in haar leven opdook.
‘Eerst denken, dan doen,’ had zijn pleegmoeder hem voorgehouden toen hij nog maar klein was. Zijn pleegmoeder maakte zich altijd zorgen over zijn avontuurlijke, opstandige aard en begreep niet hoe aantrekkelijk het kon zijn om de sprong in het diepe gewoon te wagen. Ondanks alle moeite die zijn pleegouders zich hadden getroost om zijn hartstochtelijke temperament in te dammen, bleef hij een heetgebakerde Donakis in hart en nieren. Zijn biologische ouders waren dan gestorven, hij had hun explosieve karakter blijkbaar al in de wieg overgenomen.
Zonder er nog langer over na te denken en slechts reagerend op de gevaarlijke opwinding en uitdaging die hem tartten, pakte hij de telefoon. Hij deelde het hoofd van de afdeling Acquisitie mede dat hij de volgende fase van de onderhandelingen met de eigenaar van de Stanwick Hall-hotelgroep overnam.
 

‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg Sam, toen Erin ongewoon lang zwijgend naast hem stond. ‘Je had een nieuwe auto nodig, en hier is hij dan!’

Erin staarde nog steeds met open mond naar de zilverkleurige BMW die voor haar klaarstond. ‘Hij is prachtig, maar -’
‘Niets te maren!’ onderbrak Sam haar ongeduldig, alsof hij bang was voor een negatieve opmerking. Hij was slechts iets groter dan Erins een meter achtenvijftig, goed verzorgd, met hier en daar een grijze lok en helderblauwe ogen die energiek brandden in zijn zongebruinde gezicht. ‘Je doet belangrijk werk bij Stanwick, en daar hoort een passende auto bij.’
‘Alleen niet zo’n luxueus model,’ protesteerde Erin ongemakkelijk. Ze vroeg zich af wat haar collega’s wel niet zouden denken als ze kwam aanrijden in een auto die ongetwijfeld meer kostte dan een paar jaarsalarissen. ‘Dit is gewoonweg te veel.’
‘Alleen het beste voor mijn beste werkneemster,’ reageerde Sam vrolijk. ‘Je hebt me zelf geleerd hoe belangrijk een goed imago is en een of ander koekblik draagt daar niet bepaald aan bij.’
‘Ik kan de auto echt niet van je aannemen, Sam,’ zei Erin ongemakkelijk.
‘Je hebt geen keus,’ zei haar baas, en vrolijk drukte hij haar de autosleutel in de hand. ‘Je oude Fiesta is verleden tijd. Het enige watje hoeft te zeggen is: “Dank je, Sam”.’
Erin grimaste naar de sleutel. ‘Dank je, Sam, maar het is te -’
‘Niets is te goed voor jou. Bekijk de balans van de wellnesscentra nog maar eens goed,’ adviseerde Sam droogjes. ‘Je bent tien keer meer waard voor het bedrijf dan wat die auto me gekost heeft, dus ik wil er niets meer over horen.’
‘Sam...’ Erin zuchtte diep.
Sam pakte de sleutel weer uit haar hand, beende naar de auto, die hij op afstand al had geopend. ‘Toe dan,’ spoorde hij haar aan. ‘Neem me mee voor een proefritje. Ik heb nog even voor mijn grote afspraak deze middag.’
‘Wat voor grote afspraak?’ vroeg Erin. Ze zette de auto in zijn achteruit en reed hem langzaam door de poort van het voorplein en vervolgens over de oprijlaan, langs de keurig verzorgde tuinen.
‘Ik doe weer eens een gooi naar mijn pensioen,’ vertrouwde haar baas haar toe.
Erin onderdrukte een vermoeide zucht. Sam Morton had het er altijd over dat hij zijn drie plattelandshotels wilde verkopen, maar ze was van mening dat dit eerder een idee was waarmee hij zo nu en dan speelde, dan een echt plan dat ten uitvoer moest worden gebracht. Ondanks zijn tweeënzestig jaar werkte Sam nog altijd lange dagen. Ruim twintig jaar geleden was hij weduwnaar geworden. Hij had geen kinderen. Zijn bloeiende hotelgroep was zijn leven geworden en slokte al zijn energie en tijd op.
Een halfuur later, nadat Erin Sam voor de lunch had afgezet bij de golfclub, liep ze het kantoor van Sams secretaresse Janice binnen, een donkerharige, modieus geklede vrouw van in de veertig.
‘Heb je de auto gezien?’ vroeg Erin met een huivering.
‘Ik ben mee geweest naar de showroom. Heb ik geen mooie uitgezocht?’ zei de brunette plagerig.
‘Heb je niet geprobeerd om hem te overtuigen een minder duur model te kopen?’ vroeg Erin verrast.
‘Ach, Sam is nu zo in zijn nopjes met de winst van het afgelopen kwartaal en hij laat het graag breed hangen. Een nieuwe auto voor jou was een goed excuus om geld uit te geven. Ik heb er mijn energie niet aan gespendeerd. Als Sam iets in zijn hoofd heeft, kan niets of niemand hem daarvan afbrengen. Beschouw het maar als een bonus voor alle nieuwe cliënten die je hebt binnengehaald,’ zei Janice. ‘Trouwens, je hebt vast ook wel gemerkt dat Sam op dit moment nogal van streek is.’
Erin wist even niets te zeggen. ‘Wat bedoel je?’
‘Zijn stemming is niet te peilen en hij is erg onrustig. Ik denk werkelijk dat hij deze keer echt aan zijn pensioen denkt en gaat verkopen. Maar het is nogal een uitdaging voor hem.’
Verbaasd hoorde Erin Janice aan. Zij had juist geleerd om Sams verkoopverhalen niet serieus te nemen. In de twee jaar dat zij nu bij Stanwick Hall werkte, waren er al verschillende potentiële kopers langs geweest die allemaal nul op het rekest kregen. Sam stond altijd open voor de mogelijkheid van verkoop, maar hij had nog nooit concreet de stap gezet. ‘Denk je dat echt? Jeetje, moet straks de helft van ons steun gaan trekken?’
‘Nou, die zorgen kan ik bij je wegnemen. Het personeel blijft volgens de wet bij een overname gewoon in dienst van de nieuwe werkgever. Dat heeft Sam uitgezocht,’ legde Janice uit. ‘En dat is bij mijn weten de eerste keer dat hij al zo ver in het proces is gevorderd.’
Erins tengere figuurtje was gestoken in een donkerbruin broekpak en haar zilverblonde haar glansde in het zonlicht. Ze zonk diep weg in de stoel bij het raam. ‘Ik had werkelijk geen idee dat hij er deze keer wel serieus over nadacht om de boel te verkopen.’
‘Zestig worden was niet gemakkelijk voor Sam. Hij zegt dat hij op een keerpunt in zijn leven staat. Hij is gezond en rijk en wil er nu van kunnen genieten,’ zei Janice. ‘Ik kan me dat wel voorstellen. Zijn hele leven draaide om de hotels, zolang ik me kan herinneren.’
‘Behalve zijn partijtje golf heeft hij niets om de tijd te verdrijven,’ gaf Erin treurig toe.
‘Pas op je tellen, Erin. Hij is dol op je,’ mompelde Janice, terwijl ze de reactie van de jongere vrouw nauwlettend afwachtte. ‘Ik dacht altijd dat Sam je als zijn dochter beschouwde, maar de laatste tijd vraag ik me af of zijn belangstelling voor je wel zo zuiver is.’
Erin voelde zich ongemakkelijk bij de openhartige mening van een vrouw die ze zeer waardeerde. Fronsend keek ze haar aan. Opeens moest ze lachen. ‘Janice... Ik kan me er gewoonweg niets bij voorstellen dat Sam me zou gaan versieren!’
‘Luister nou even,’ reageerde de brunette ongeduldig. ‘Je bent een prachtige vrouw, en prachtige vrouwen maken maar zelden alleen platonische gevoelens bij mannen los. Sam is een eenzame man en jij kunt goed luisteren en hard werken. Hij mag je graag en hij bewondert het hoe jij je leven weer op de rails hebt gekregen. Wie weet is zijn interesse persoonlijker geworden.’
‘Waar haal je het vandaan dat Sam op die manier in mij geïnteresseerd zou zijn?’ vroeg Erin verontwaardigd.
‘De manier waarop hij soms naar je kijkt, en dat hij altijd wel een excuus bedenkt om iets met je te kunnen bespreken. De laatste keer dat je vrij had, wist hij niet wat hij met zichzelf aan moest.’
Voor het eerst was Erin het niet eens met de doorgaans wereldwijze Janice. Ze wist zeker dat ze haar baas van haver tot gort kende. Het zou haar zeker zijn opgevallen als hij zich anders was gaan gedragen. Het idee dat er zulke roddels rondgingen bij het personeel vond ze overigens vreselijk voor Sam. Hij was een beschaafde man met ouderwetse normen en waarden en had nog nooit met Erin geflirt. Hij beschouwde Erin als een betrouwbare en waardevolle werknemer, op een andere manier had hij nooit naar haar gekeken. Dat wist ze zeker.
‘Ik denk dat je ernaast zit, maar ik hoop dat niemand anders dezelfde verdenkingen heeft over ons.’
‘Die auto zal daarbij niet in je voordeel zijn,’ waarschuwde Janice droogjes. ‘Er lopen hier genoeg mensen rond die maar al te graag zeggen dat er geen betere dwaas is dan een oude dwaas.’
Erins wangen begonnen te gloeien en ze wenste dat dit gesprek voorbij was. Ze was bijzonder gesteld op Sam Morton en respecteerde hem en zijn principes. Dat ze over hem spraken als een man met mannelijke begeertes vond ze gênant. Dankzij Sam had ze een behoorlijke baan met een salaris waarvan ze kon rondkomen en ze had goede vooruitzichten.
Als Sam echter zou verkopen, wat zou ze dan nog hebben aan die vooruitzichten? Een nieuwe eigenaar zou vast zijn eigen personeel willen meenemen. Ook al zou hij dat misschien niet meteen kunnen doen, zij zou niet de vrijheid krijgen die ze nu had. Dat was een ontnuchterende gedachte. Haar thuissituatie was niet bepaald ideaal en alleen al de gedachte aan werkloosheid zorgde ervoor dat het klamme angstzweet haar uitbrak en dat ze misselijk werd.
‘Ik ga maar weer eens aan de slag. Owen moet vanmiddag sollicitatiegesprekken afnemen voor een nieuwe therapeut,’ zei ze. ‘Ik wil hem niet laten wachten.’
Toen ze naar het kleinste bezit van Sam reed - een stijlvol hotel uit 1800 met een splinternieuw wellnesscentrum - dacht ze aan het geldbedrag dat ze de afgelopen maanden opzij had weten te zetten. Niet zoveel als ze had gehoopt. Zeker niet genoeg om haar uitgaven te bekostigen als ze zonder werk kwam te zitten, realiseerde ze zich zorgelijk. Helaas zou ze nooit vergeten hoe vreselijk het was geweest om rond te moeten komen van de bijstand toen haar tweeling, Lorcan en Nuala, nog maar pas geboren was.
Haar moeder, voorheen altijd zo trots op wat zij allemaal had bereikt, was ontsteld geweest over de puinhoop die Erin van haar veelbelovende toekomst had gemaakt. Erin had zich totaal mislukt gevoeld. Het was zo mooi geweest: een geweldige carrière én de man van haar dromen. Maar blijkbaar was ze te hebberig geweest. In werkelijkheid was ze hopeloos verliefd geworden op de verkeerde man en had ze haar leven overhoopgegooid om maar bij hem in het gareel te kunnen lopen.
Ze was ontzettend stom geweest. Als ze weer eens iets niet kon kopen voor de tweeling, als ze weer geduldig moest aanhoren hoe erg haar moeder het vond dat ze haar jeugd zo had verkwanseld door een alleenstaande moeder te worden, dan was ze zich er pijnlijk van bewust dat ze dit alleen zichzelf kwalijk kon nemen.
Erin was opgegroeid in een arm gezin waar haar vader altijd eindeloos zat te vertellen dat hij zijn fortuin zou gaan maken. Steeds maar weer opnieuw had ze ernaar geluisterd, maar het fortuin was nooit gekomen. Erger nog, vaak werd er geld, dat er eigenlijk niet was, uitgegeven aan belachelijke projecten. Daardoor was het gezin steeds dieper in de schulden gekomen. Tegen de tijd dat ze tien jaar was en haar moeder een uitzichtloze baan had om het gezin te voeden, had ze beseft dat haar vader een dromer was, vol ideeën over geld verdienen, maar zonder enige wilskracht om die ideeën concreet te maken. Toen ze twaalf was, kwam hij bij een treinongeluk om het leven. En vanaf dat moment was het leven een stuk rustiger geworden.
Ze had dus al op jonge leeftijd geleerd dat ze voor zichzelf moest leren zorgen. Dus leerde ze hard op school, negeerde de leerlingen die haar een ‘studiebol’ noemden, negeerde haar moeder die vond dat ze na haar middelbare school meteen aan het werk moest. In plaats daarvan ging ze naar de universiteit. Ze had vriendjes gehad, maar nooit serieuze relaties, omdat ze haar ambities niet wilde laten varen. Ze studeerde bestuurskunde en haalde hoge cijfers. Haar studie bekostigde ze door te werken als personal trainer, een beroep waarin ze vooral had geleerd klantgericht te werken.
Later die middag, toen Erin terugkwam van haar bezoek aan de Black’s Inn, vertelde de receptionist haar dat Sam haar onmiddellijk wilde spreken. Ze klopte zachtjes op de deur van het kantoor van haar baas en liep meteen door naar binnen, zoals Sam graag had.
‘Erin, eindelijk. Waar was je al die tijd? Er is hier iemand met wie je kennis moet maken,’ zei Sam lichtelijk ongeduldig.
‘Sorry, ik ben vergeten je te zeggen dat ik bij Black’s moest zijn voor de sollicitatiegesprekken met Owen,’ verklaarde Erin met een verontschuldigende glimlach.
Op dat moment trok een beweging bij het raam haar aandacht. Ze draaide haar hoofd en liep naar voren. Een lange krachtig uitziende man trad uit de schaduw. Als bevroren bleef ze staan.
‘Miss Turner?’ zei een stem poeslief. Hij had een licht accent. ‘Ik zag er al naar uit u te ontmoeten. Uw baas geeft hoog over u op.’
Erin kromp ineen alsof er een donderslag in de kamer had weerklonken. Die donkere stem bezorgde haar meteen een dosis adrenaline die ze onder controle moest zien te houden. Die opvallende intonatie met de commanderende ondertoon zou ze overal herkennen. Die was net zo onvergetelijk als de man zelf.
‘Dit is...’ begon Sam.
‘Cristophe Donakis...’ Cristo stak een slanke gebronsde hand uit om haar te begroeten. Alsof ze elkaar nooit eerder hadden gezien.
Erin bleef maar naar hem staren alsof ze haar ogen niet kon geloven. En dat wás ook zo. Hij had kortgeknipt zwart haar met krulletjes, die zelfs door de korte coup niet helemaal waren verdwenen, zwarte wenkbrauwen boven prachtig donkere ogen, hoge jukbeenderen en, alsof dat allemaal nog niet fraai genoeg was, een zeer verleidelijke mond. Na al die jaren was hij nog steeds even slank en donker. Even was het of ze terugging in de tijd. Hij bleef gewoonweg verrukkelijk om te zien. Iets laag in haar lichaam, wat ze in jaren niet gevoeld had, spande strak samen. Vol ontzetting drukte ze haar dijen in een reactie snel tegen elkaar.
‘Mr. Donakis,’ reageerde ze wezenloos. Ze tilde haar kin op en raakte even zijn hand aan, vastbesloten om niets aan Sam te laten merken. Sams ‘belangrijke afspraak’ was dus met Cristo...
Ze was vervuld van afschuw en moest haar best doen om het trillen in haar knieën te onderdrukken, zo snel werd ze overspoeld met onwelkome beelden uit hun gezamenlijke verleden. Cristo die triomfantelijk grijnsde toen hij haar eindelijk in een zwemwedstrijd had verslagen. Cristo die haar ontbijt op bed bracht toen ze zich niet lekker voelde en haar druiven voerde, waarbij hij haar lippen telkens met zijn lange vingers streelde. Cristo, de verpersoonlijking van seks. Hij had haar veel geleerd, maar ook veel pijn gedaan. Ze kon hem nauwelijks aankijken.
‘Zeg maar Cristo, ik geef niets om formaliteiten,’ mompelde Cristo bedaard. Zelfs de lucht rondom hem leek koud als ijs.
Opeens werd ze boos. Ze had zin hem een geweldige optater te verkopen omdat hij niet verrast was door haar verschijning. Hij had overduidelijk al vooraf geweten dat ze voor Sam werkte en hij wilde duidelijk niet laten blijken dat ze een relatie hadden gehad. Nu, dat vond ze uitstekend.
Eigenlijk vond ze het wel prettig dat hij deed alsof ze een vreemde was, want ze zat er niet op te wachten dat Sam en haar collega’s erachter zouden komen wat voor idioot ze geweest was. Een van Cristo Donakis’ exvriendinnetjes? Wát? Die vent die net zo snel van vriendin als van sokken wisselde? Echt? Ze kon het gejouw en het leedvermaak al horen, want ze had juist de reputatie terughoudend te zijn over haar privéleven.
Was Cristo de potentiële koper van Sams hotels? Waarom zou hij anders hier zijn? Cristo was immers eigenaar van een wereldwijd hotel- en wellnessimperium.
‘Erin... Ik wil graag dat je Cristo rondleidt langs onze faciliteiten hier en bij de andere hotels. Hij heeft vooral interesse in de wellness,’ zei Sam zakelijk tegen haar. ‘Geef hem de laatste cijfers. Neem maar van mij aan dat deze dame een geheugen heeft als een computer wat belangrijke details betreft.’
Erin bloosde ervan.
‘Knap vanbuiten én vanbinnen, ik ben onder de indruk,’ reageerde Cristo met een trage glimlach waardoor ze om een of andere reden tot op het bot bevroor.
‘U bent eigenaar van de Donakis-groep,’ merkte Erin gespannen op. ‘Ik dacht dat u in stadshotels was gespecialiseerd.’
‘Mijn clientèle geniet ook graag van de natuur. In elk bedrijf is te allen tijde ruimte voor uitbreiding in een nieuwe richting. Ik wil mijn cliënten meer keuze bieden, zodat ze niet meer naar de concurrent gaan,’ reageerde Cristo gladjes.
‘De markt voor lichamelijke verzorging wordt steeds groter. Wat vroeger verwennerij was voor een speciale gelegenheid is inmiddels een behoefte geworden voor veel vrouwen en ook mannen,’ zei Erin, die daarvoor een waarderende blik van haar baas ontving.
‘Werkelijk? Ik ben in mijn leven nog nooit naar een wellnesscentrum geweest,’ verkondigde Cristo zonder aarzeling.
‘Maar uw nagels zijn gevijld en uw wenkbrauwen uitzonderlijk goedgevormd,’ kaatste Erin zachtjes terug, wat haar een verschrikte blik van Sam opleverde, die duidelijk vond dat ze veel te persoonlijk werd.
‘U bent een uitzonderlijk goed observator,’ merkte Cristo poeslief op.
‘Dat moet ook wel. Een derde van onze klanten is mannelijk,’ reageerde Erin ad rem.

 







Hoofdstuk 2

 
 

Erin begeleidde Cristo naar de fitnessruimte die aan het wellnesscentrum verbonden was.

‘Je mág Sams hotels niet kopen,’ zei ze scherp. ‘Ik wil niet meer voor jou werken.’
‘Geloof me, ik wil jou ook niet op de loonlijst hebben,’ beet Cristo haar toe.
Dat was duidelijke taal. Als hij het hier overnam, dan zou ze, zodra het wettelijk was toegestaan, in de kou staan. Het was een verkillend dreigement op een moment waarop ze het veel te warm had om helder na te denken.
Wat was dat toch met Cristophe Donakis, met zijn verraderlijke macht waarmee hij haar elke keer weer in zijn greep kreeg? Met zijn op maat gemaakte krijtstreeppak, dat zijn krachtige lichaam prachtig omsloot, zag hij er spectaculair uit. Ze was bepaald niet immuun voor zijn zinderende seksuele uitstraling. Cristo zag eruit als een Grieks beeld. Elke keer weer werd ze door hem geraakt. En niet zomaar geraakt - ze voelde in haar hele lichaam niets dan opwinding.
‘Ik had niet gedacht dat hier een fitnessruimte zou zitten,’ merkte Cristo op, kijkend naar de apparaten en de bezwete sporters.
Vervolgens richtte hij zijn aandacht weer op Erin, net toen ze met haar tong langs haar witte tanden gleed om er zeker van te zijn dat er geen lippenstift op zat. Ze had niet veel op; slechts een beetje parelmoerachtige lipgloss die haar sensuele lippen voller liet lijken dan ze al waren.
Hij kon het niet nalaten om zich voor te stellen dat die lippen tegen zijn... Niet doen, waarschuwde zijn koele verstand hem, je verliest je concentratie.
‘Een fitnessruimte past goed bij de wellness. De klanten komen hier trainen en lessen volgen. Ze trakteren zichzelf op een massage of schoonheidsbehandeling en voelen zich heerlijk verwend en verfrist als ze weer naar huis gaan.’ Tijdens het praten liep Erin het wellnesscentrum binnen en liet Cristo even kijken bij de faciliteiten die niet in gebruik waren. ‘De mensen hebben steeds minder vrije tijd. Het is logisch om een compleet pakket aan te bieden voor een goede prijs. De winst is het bewijs.’
‘En hoeveel room je af als beloning?’ vroeg Cristo gladjes.
Ze fronste haar wenkbrauwen, haar diepblauwe ogen flikkerden in verwarring. ‘Ik krijg geen commissie als ik meer klanten binnenbreng,’ antwoordde ze onzeker.
‘Dat bedoelde ik niet, en dat weet je donders goed. Ik heb hier genoeg gezien. We gaan naar Black’s en sluiten het laatste hotel voor het avondeten af,’ besloot hij hautain.
Hij beende het hotel uit naar de zilverkleurige sportwagen, een Bugatti Veyron. Zijn trots. Erin liep minder snel, worstelend met wat hij zojuist gezegd had. ‘Ik ga met mijn eigen auto,’ riep ze naar hem, terwijl ze naar de BMW liep. ‘Dan kan ik naar huis zonder van een lift afhankelijk te zijn.’
Cristo draaide zich onmiddellijk om. Hij zag de exclusieve auto en vroeg zich af hoe zij zich zo’n auto kon permitteren. ‘Nee, je rijdt met mij mee. We hebben zaken te bespreken.’
Erin wist niets te bedenken wat ze met hem zou moeten bespreken. Bovendien wilde ze hem niet in de buurt van de woning hebben die ze met haar moeder deelde. Maar als rechterhand van Sam moest ze Cristo wel tevreden houden. Ze stond bij de oudere man in het krijt vanwege zijn vertrouwen in haar en ze zou hem niet in de ogen kunnen kijken als ze Cristo zou hebben weggejaagd vanwege persoonlijke voorkeuren.
Zou ze hem überhaupt wel kunnen wegjagen? Hij straalde een vastberadenheid uit die dat leek te weerleggen. En eerlijk gezegd zouden Sams drukbezochte hotels een goede investering voor hem zijn. Ze haalde haar mobieltje tevoorschijn om Owen, de manager van Black’s, te laten weten dat ze eraan kwamen.
Met tegenzin stapte ze in Cristo’s speeltje. Ze probeerde niet te denken aan die keer dat ze met hem mee was gegaan naar een autoshow waar de prachtigste modellen over de nieuwste auto’s gedrapeerd lagen en bijna kwijlden zodra Cristo bij hen in de buurt kwam. Vrouwen zagen Cristo áltijd. Met zijn een meter negentig, zijn gespierde lichaam en zijn intens donkere ogen die konden schitteren als zwarte diamanten wist hij altijd hun volle aandacht te trekken.
 

Vanuit zijn ooghoeken zag Cristo dat Erin haar handen op haar schoot vouwde, en meteen wist hij dat ze gespannen was. Deze houding nam ze altijd aan als ze probeerde te kalmeren. Ze was erg klein, een perfect pakketje van een meter achtenvijftig dat de gemiddelde, door testosteron aangedreven man meteen aanspoorde om haar te beschermen.

Hij glimlachte sardonisch, terwijl hij de oprijlaan af reed. Erin zorgde wel voor zichzelf. Vroeger had hij haar onafhankelijkheid gewaardeerd. Hij had het fijn gevonden dat ze niet altijd overal ja en amen op zei. Net als de meeste mannen had hij liever een vrouw met pit dan eentje die aan je hing, maar inmiddels wist hij hoe gewiekst ze was.
Erin wilde haar tong tegen haar gehemelte geplakt houden, maar dat lukte niet. ‘Wat je net tegen me zei - van dat “afromen” - vond ik niet zo prettig klinken.’
‘Dat dacht ik wel,’ reageerde Cristo met lage stem.
Ze kreeg kippenvel, en plotseling voelde ze zich koud worden. ‘Doelde je op iets?’
‘Wat denk je zelf?’
‘Speel geen spelletjes met me,’ zei ze, terwijl ze diep en langzaam inademde. Ze opende haar neusvleugels ver toen ze de bekende kruidige geur van zijn aftershave rook. Het aroma bracht een golf aan herinneringen boven. Als hij vroeger ergens anders moest zijn, sliep ze altijd in een van zijn shirts. Soms, als ze in zijn appartement was, had ze zijn overhemden gewassen, herinnerde ze zich. Dat had ze gedaan om maar het gevoel te krijgen dat ze de helft van een toegewijd stelletje was.
Cristo had echter geen toezeggingen gedaan. Hij had niets gedaan om haar zekerheid te geven en hij had nooit de woorden ‘liefde’ en ‘toekomst’ in de mond genomen. Ze vroeg zich nu af waarom ze die periode ooit de gelukkigste uit haar leven had gevonden. Oké, dat jaar met Cristo was de meest opwindende, gevarieerde en uitdagende periode van haar vijfentwintigjarige leventje geweest. Maar die gelukzalige momenten vervlogen ook snel; ze had veel meer tijd doorgebracht met piekeren over hun relatie en waar die naartoe ging. Iets wat ze nooit aan hem had durven vragen.
Ze had moeten leren accepteren dat ze al die tijd slechts de juiste vrouw voor dat moment was geweest. Niet de vrouw bij wie hij lang wilde blijven. Het feit dat ze zo weinig voor hem had betekend, dat hij haar aan de kant had gezet om met een andere vrouw te trouwen, brandde nog steeds als bijtend zuur in haar.
‘Misschien hoop ik dat je er eindelijk voor uitkomt,’ mompelde Cristo effen.
Erin draaide zich naar hem toe, haar gladde wenkbrauwen in een frons. ‘waarvoor uitkomen?’
Cristo hield stil op een parkeerhaven langs de weg voor hij antwoordde. ‘Ik ben erachter gekomen wat je aan het doen was toen je voor mij bij het Mobila-wellnesscentrum werkte.’
Erin keek hem nu strak aan, haar diepblauwe ogen fel oplichtend, de toenemende spanning zichtbaar in haar hartvormige gezicht. ‘Waar heb je het over?’
Cristo boog zijn vingers om het stuur en keek haar met zijn koele donkere ogen aan. ‘Je hebt jezelf op verschillende inventieve manieren geld van het bedrijf toegeëigend. Mijn forensische accountants konden de transacties allemaal naar jou terugleiden. Je stil van me.’
Even zat Erin als aan de grond genageld. Haar ogen groot van ongeloof. ‘Dat is een belachelijke en vreselijke leugen!’ reageerde ze heftig, terwijl haar stem een halve octaaf hoger schoot door de schok.
‘Ik heb het bewijs en de getuigen,’ zei Cristo op een toon die geen tegenspraak duldde. Hij startte de motor weer en reed de auto weer de weg op, zonder ook maar met zijn ogen te knipperen.
‘Hoe kun je nu bewijs en getuigen hebben van iets wat nooit gebeurd is!’ bracht Erin kwaad uit. ‘Ik weet niet wat ik hoor! Hoe durf je me te beschuldigen van zoiets dergelijks. Ik heb in mijn hele leven nog nooit iets gestolen!’
‘Je hebt van mij gestolen,’ beet Cristo haar toe met ingehouden woede, zijn profiel hard als staal. ‘Je kunt niets inbrengen tegen keiharde bewijzen.’
Erin was perplex, niet alleen door de beschuldiging die nu pas, na al die jaren, werd geuit, maar ook door zijn stellige overtuiging dat ze schuldig was. ‘Het maakt me niet uit wat voor bewijs je denkt te hebben. Het is nooit gebeurd. Ik heb nooit iets gepakt wat niet van mij was. Dus het zogenaamde bewijs moet verzonnen zijn.’
‘Zeer zeker niet. Zie de feiten nu maar onder ogen. Je
werd hebberig en je bent gepakt,’ zei Cristo resoluut. ‘Ik had je diefstal ten laste gelegd als ik je had weten te vinden. Maar toen ik daarachter was gekomen, was je alweer vertrokken.’
Trillend van frustratie en woede wachtte Erin ongeduldig tot Cristo de auto had geparkeerd voor de negentiende-eeuwse zwart-witte gevel van Black’s Inn. Toen opende ze het portier en sprong eruit.
Cristo keek haar door de voorruit na, min of meer geamuseerd door haar van kwaadheid vertrokken gezicht. Ze was duidelijk geschrokken dat hij haar had ontmaskerd, en uiteraard probeerde ze hem er verwoed van te overtuigen dat ze zo onschuldig als een lammetje was. Ze wilde natuurlijk niet dat hij haar bij haar huidige baas zou verraden. Ook al had ze onder haar huidige baas de verleiding misschien weten te weerstaan, dan had die man desondanks waarschijnlijk geen vertrouwen in een personeelslid dat elders diefstallen had gepleegd.
Langzaam, en met het gemak en de souplesse van een atleet, stapte Cristo uit de auto en sloot hem af.
Erin balde haar kleine handen tot vuisten langs haar zij, terwijl ze recht tegenover hem ging staan. ‘Dit gaan we eerst rechtzetten.’
Cristo, die tot haar woede uiterst kalm bleef, wierp haar een blik toe vanonder zijn belachelijk lange wimpers. ‘Geen goed idee zo in het openbaar -’
‘We lenen Owens kantoor even.’ Erin liep resoluut het hotel binnen. Ze zag de lange blonde manager al op hen afkomen om hen welkom te heten. Ze snelde naar hem toe. ‘We willen over tien minuten rondkijken. Nu hebben we even een plek nodig waar we kunnen praten. Kunnen we je kantoor gebruiken?’
‘Natuurlijk.’ Owen hield de deur open en toen ze langs hem liep, glimlachte hij naar haar en fluisterde: ‘Trouwens, dank voor het belletje.’
Cristo zag het onderonsje, maar hoorde niet waar het over ging. Hij vroeg zich af wat Erins relatie met de knappe jonge manager was. Voordat hij de jongeman die nauwelijks in de twintig was, in haar hotelbed had gesnapt, had hij altijd gedacht dat ze over het algemeen op oudere mannen viel. Hij kneep zijn lippen op elkaar.
Hij herinnerde zich Sam Mortons dweperige loftuitingen over zijn prachtige manager, en zijn sarcasme nam nog verder toe.
Erin sloot de deur en draaide zich naar Cristo, haar ogen donker van boosheid. ‘Ik ben geen dief, dus leg me maar eens uit waarom je mij beschuldigt.’
Hij bekeek haar met toegeknepen ogen. Ze ademde snel, waarbij haar zijden blouse zich verleidelijk tegen de rondingen van haar borsten spande. Romige rondingen met sappige, zoete tepels, herinnerde hij zich wellustig. Verlangen schoot als een flits door hem heen, wat hem keihard maakte. Wat ze in lengte miste, maakte ze meer dan goed met haar prachtige vrouwelijke rondingen. Hij was gek op haar lichaam geweest.
Erger nog, hij had van haar hartstocht gedroomd toen hij niet bij haar was, hunkerend naar de ongeëvenaarde seksuele bevrediging die hij bij niemand anders had kunnen vinden.
‘Ik ben niet gek,’ deelde Cristo haar koeltjes mede, terwijl hij zijn gedachten weer naar een veiliger pad stuurde. ‘Bij het Mobila-wellnesscentrum verkocht je schoonheidsproducten uit onze winkel voor je eigen broekzak. Je vervalste je facturen en betaalde therapeuten die niet bestonden. Je frauduleuze handelingen leverden je zo’n twintigduizend pond op, in een relatief korte tijdspanne. Dacht je nu echt dat zulk bedrog niet aan het licht zou komen?’
‘Ik ben geen dief,’ herhaalde Erin hardnekkig. Er was echter een alarmbelletje in haar hoofd gaan rinkelen toen hij de diefstal en verkoop van producten noemde.
Ze kende de medewerkster die dat had gedaan. Ze had die vrouw persoonlijk betrapt toen die een doos spullen in haar auto laadde. Sally, haar administratief medewerkster op wie ze zwaar leunde in die tijd, had spullen gestolen en online verkocht. Tot haar spijt had Erin er geen bewijs van, omdat ze de politie toentertijd niet had gebeld en omdat ze het incident niet met ander personeel had gedeeld. Ze had een gesprek met de bange Sally gehad.
Samen hadden ze een inventarisatie van de voorraden gemaakt, en uiteindelijk had Erin de verdwenen producten uit eigen zak betaald. Waarom? Omdat ze medelijden had met de oudere vrouw, die het nauwelijks alleen kon redden met haar twee autistische kinderen, nadat haar man haar had verlaten. Was dit slechts het topje van de ijsberg geweest wat betreft Sally’s oneerlijkheid? Was Sally toen ook betrokken bij meer vindingrijke methoden om op oneerlijke wijze aan geld te komen?
‘Ik heb het bewijs,’ zei Cristo kortweg.
‘En getuigen, zei je,’ reageerde Erin. ‘Is een van die getuigen soms Sally Jennings?’
Zijn gezicht verstijfde. Erin wist dat ze goed zat. ‘Je kunt je hier met je charmes niet uit praten, Erin -’
‘Ik wil je helemaal niet charmeren. Ik ben niet meer dezelfde als toen we nog samen waren,’ diende Erin hem van repliek. Wat hij haar had aangedaan, had haar gehard. Een ongelukkige liefdesrelatie was ideaal om zelfkennis en karakter op te bouwen, erkende ze gepijnigd. Hij had haar hart gebroken, maar ze had zichzelf weer herpakt toen ze erachter was gekomen dat ze zwanger was. Voor zelfmedelijden was geen plaats meer.
Erin keek hem aan. Had hij werkelijk geen enkele brief van haar gelezen? Was hij helemaal niet nieuwsgierig geweest? Haar telefoontjes waren onbeantwoord gebleven en zijn persoonlijk assistente had gezegd dat ze haar tijd verdeed omdat Cristo geen telefoontjes van haar zou aannemen.
Zelfs toen ze zo wanhopig was dat ze zijn familie in Griekenland belde, was ze tegen een muur van steen gelopen bij zijn rancuneuze pleegmoeder, die haar trots had verteld dat Cristo ging trouwen en niets meer met ‘een vrouw als zij’ te maken wilde hebben. Alsof ze een sloerie was in plaats van de vrouw die een jaar lang onafgebroken zijn vriendin was geweest.
Ach, misschien lag het niet aan Cristo’s pleegmoeder. Cristo zelf had haar immers nooit serieus genomen. Ze had zijn familie nooit ontmoet. Hoewel hij wist dat ze graag wilde dat hij haar moeder leerde kennen, vond hij het niet prettig als ze probeerde een afspraak met zijn drieën te maken. Ze had ook maar zelden vrienden van hem ontmoet.
‘Je zingt wel een toontje lager als je erachter komt hoe weinig keus je hebt,’ reageerde Cristo zachtjes. ‘Nu wil ik de faciliteiten in dit hotel bekijken. Ik heb een strak schema.’
Ze klemde haar kaken op elkaar en volgde hem het kantoor uit. Dacht hij nu echt dat ze zou inbinden? Hij had duidelijk niet naar haar geluisterd. Had Sally Jennings gelogen over haar? Wat kon het anders zijn?
Ze probeerde uit alle macht te bedenken hoe ze zulke aantijgingen kon bestrijden. Ze moest het bewijs zien te krijgen. Had ze Sally’s gedrag niet door de vingers moeten zien? Hadden haar medeleven en steun ertoe geleid dat Sally háár had beschuldigd? Dat zou afschuwelijk zijn. Misschien was het de enige oplossing om Sally te confronteren. Maar wat had Cristo in vredesnaam bedoeld met ‘weinig keus’?
Owen liep over van enthousiasme toen hij hen rondleidde. Hij beschreef de nieuwste verbeteringen en speciale aanbiedingen en de toename van de klandizie. Na de rondleiding bood hij hun koffie aan, maar Cristo sloeg het af wegens tijdgebrek. Hij leidde Erin snel terug naar de auto, en vervolgens reed hij hen naar hun laatste hotel. Brackens was het exclusiefste hotel van de drie.
Een victoriaans huis in een bosrijke omgeving, dat erg populair was bij stelletjes die er een romantisch weekend tussenuit wilden. Het wellnesscentrum was alleen voor leden.
Mia was de manager van Brackens; ze was ergens in de dertig. Erin zag de elegante brunette smelten dankzij de glimlach van Cristo. Ze liet Mia het woord doen, terwijl die hen rondleidde.
Erin kon zich maar moeilijk concentreren. Dus Cristo was al bijna drie jaar lang van mening dat zij een grote som geld van hem achterover had gedrukt. Waarom had hij geen contact met haar gezocht? Waarom had hij de politie niet ingeschakeld? Hij liet nooit over zijn kant gaan als iemand hem een streek had geleverd. Hij was niet iemand die je boos moest maken, maar de keerzijde was wel dat hij hardwerkend personeel loyaal beloonde met bonussen en carrièremogelijkheden.
Het geflirt van Mia met Cristo maakte Erin lichtelijk misselijk, maar ze besefte dat ze zelf nog ontvankelijker was geweest. Een blik op dat donkere gezicht met die schitterende donkere ogen, en ze was verliefd geworden, haar lichaam zinderend van ongekende opwinding. Haar afstandelijkheid jegens mannen, haar lange studiedagen, terwijl anderen aan het feesten waren, hadden haar kwetsbaarder dan anderen gemaakt. Ze verdrong de herinnering en wierp een steelse blik op hem toen hij naast haar naar de Bugatti terugliep.
‘Mag ik nu naar huis?’ vroeg ze, toen hij de auto keerde.
‘We dineren in mijn hotel,’ deelde Cristo haar mede. ‘We moeten het een en ander bespreken.’
‘Ik heb niets met je te bespreken. Sam doet de onderhandelingen zelf,’ reageerde Erin droogjes. ‘Ik ben slechts de ingehuurde hulp.’
‘Als ik de geruchten moet geloven ben je niet “slechts” iets, waar het Sam Morton betreft.’
Erin verstijfde op haar stoel. ‘Luister jij naar geruchten?’
‘Je hebt ook met mij geslapen, terwijl ik je baas was,’ bracht Cristo haar in herinnering.
Erin klemde haar kaken even op elkaar. Ze kon hem wel slaan. ‘Dat is wat anders. We hadden al een relatie voordat ik voor je kwam werken.’
Cristo perste zijn lippen opeen. Hij moest er opeens aan denken dat hij nog nooit zo zijn best had hoeven doen om een vrouw het bed in te krijgen. Haar verrassende geremdheid en ongrijpbaarheid had zijn verlangen aangewakkerd. Dat had hem ervan overtuigd dat zij anders was. Nou, ze was anders, ze had haar zakken gevuld op zijn kosten, bedacht hij grimmig. Ze had hem beetgenomen, net als ze nu met Morton probeerde.
‘Sam en ik zijn gewoon vrienden -’
Zijn mond vertrok. ‘Hetzelfde soort vrienden als je met die Tom was?’
Erin verstijfde toen ze zich herinnerde hoe achterdochtig Cristo was geworden over haar vriendschap met Tom. ‘Nee, dat niet. Sam is van een andere generatie.’
Tom was een studievriend, eerder een soort broer voor haar. Hij vormde een belangrijk deel van haar leven. Helaas geloofde Cristo niet in platonische relaties, en Erin had het uiteindelijk maar opgegeven om hem van het tegendeel te overtuigen. Ze vond dat ze haar eigen vrienden mocht kiezen.
‘Morton is oud genoeg om je grootvader te zijn -’
‘Precies. Daarom is er niets tussen ons,’ viel Erin hem vinnig in de rede. ‘Ik ga niet met Sam naar bed.’
‘Hij is gek op je. Ik geloof je niet,’ antwoordde Cristo bot.
‘Dat moet jij weten.’ Erin haalde haar mobieltje tevoorschijn en belde naar huis.
Haar moeder nam op. Op de achtergrond hoorde ze een kind huilen. Lorcan, wist ze. Haar zoon klonk vermoeid en kwaad en haar hart trok zich samen. Ze voelde zich schuldig dat ze niet bij hem kon zijn. Het deed pijn dat ze doordeweeks zo weinig tijd met haar kinderen kon doorbrengen. Ze koesterde haar weekends met de tweeling.
‘Het spijt me dat ik vanavond laat thuis ben,’ zei ze tegen Deirdre Turner.
‘Waarom? Wat moet je doen?’ vroeg haar moeder.
‘Ik heb nog wat af te maken voordat ik naar huis kan. Tot vanavond.’ Erin stopte haar mobieltje weer in haar tas, wetend dat haar nog een moederlijke ondervraging te wachten stond wanneer ze thuiskwam. Het laatste wat ze kon zeggen, was dat Cristo weer in haar leven was verschenen. Haar moeder zou haar er niet over met rust laten. Net zoals haar moeder altijd maar liet merken hoe dom ze het vond dat Erin twee kinderen op de wereld had gezet zonder eerst te zijn getrouwd.
 

Dat nam ze haar moeder echter niet kwalijk. Deirdre was opgevoed bij de nonnen en had nogal rigide ideeën. Daarnaast was ze echter een liefhebbende en zorgzame oma, zonder wie Erin het nooit had kunnen redden als alleenstaande moeder.

Ik begrijp nog steeds niet waar dit over gaat,’ klaagde Erin, toen Cristo bij het meest vooraanstaande hotel van de streek parkeerde. ‘Ik heb niet van je gestolen, maar ik kan me niet verdedigen als je niet alle feiten geeft.’
‘Een van de transacties was rechtstreeks op jouw rekeningnummer terug te voeren. Doe geen moeite de vermoorde onschuld uit te hangen,’ reageerde Cristo droog.
‘Ik wil niet met je eten. We zijn nu niet bepaald op goede voet uit elkaar gegaan,’ bracht Erin hem in herinnering.
Cristo stapte gracieus uit de wagen. ‘Kijk, of je dineert met me en we praten, of ik ga meteen naar je baas en vertel hem dat je me bestolen hebt,’ zei hij emotieloos.
Erin had er moeite mee dat hij haar bedreigde zonder blikken of blozen. Het bloed trok uit haar gezicht weg en ze verstijfde, tot het tot haar doordrong dat ze een keus had. Ze kon zeggen dat hij blufte. Maar ze kende Cristophe Donakis goed en wist waartoe hij in staat was.
Hij blufte nooit en was altijd vastberaden. Hij zou grenzen overschrijden om zijn doel te bereiken. Hij was hard en explosief genoeg om een genadeloze tegenstander te zijn. Als hij werkelijk geloofde dat zij van hem had gestolen, dan zou hij niet opgeven voordat hij haar voor haar misdaad had gestraft.
Voor het eerst sinds lange tijd voelde ze zich compleet machteloos. Er stond erg veel op het spel. Ze vreesde dat de toekomst van haar kinderen in de waagschaal gezet zou worden.
Ze had er hard voor gewerkt om te komen waar ze nu was en ze zou er net zo hard voor vechten om dat te behouden...

 







Hoofdstuk 3

 
 

Erin liep de toiletruimte van het hotel binnen en liet koud water over haar polsen stromen totdat haar hartslag bedaard was. Hou jezelf eens in de hand, zeg, vermaande ze haar spiegelbeeld in stilte, terwijl ze haar handen droogde. Waarom was Cristo haar leven weer binnen komen wandelen en probeerde hij haar te ruïneren? Daar had hij toch helemaal niets aan? Of was hij uit op wraak?

Ze fatsoeneerde haar haren en merkte tot haar ergernis dat haar handen trilden. Ze moest oppassen dat ze in haar paniek geen rare dingen ging doen. Ze ademde langzaam en diep in en probeerde kalm te blijven. Hij was duidelijk niet op de hoogte van het bestaan van de kinderen, dus hij had geen enkele brief van haar gelezen. Als hij van de tweeling af had geweten, dan had hij haar met rust gelaten, daarvan was ze overtuigd. Welke man deed zoveel moeite om zich problemen op de hals te halen?
Cristo wel, waarschuwde een stemmetje achter in haar hoofd, en opeens moest ze denken aan hun eerste ontmoeting.
 

In die tijd werkte ze als assistent-manager voor een gemeentelijk recreatiecentrum. Elaine, een van haar studievriendinnen, kwam uit een rijke familie en haar vader had een appartement voor haar gekocht in een luxueus complex. Toen Elaine hoorde dat Erin niet aan betaalbare woonruimte kon komen, had ze haar de opslagruimte aangeboden waar ze net een bed en wat spullen kwijt kon.

Erin was blij met Elaines gezelschap en de dagelijkse toegang tot de ontspanningsfaciliteiten op de begane grond. Het feit dat ze zo klein behuisd was, deerde haar niet.
Ze was een fanatiek zwemster en had zoveel trofeeën gewonnen voor haar school dat ze een sportcarrière had kunnen nastreven, als haar ouders daar tenminste achter hadden kunnen staan. Tot haar grote spijt, en ondanks de bemoeienissen van haar coach om hen over te halen, wilden haar ouders de tijd en kosten voor een serieuze training niet vrijmaken voor hun getalenteerde dochter. Ondanks deze tegenslag bleef ze veel zwemmen.
De eerste keer dat ze Cristo zag, was hij baantjes aan het trekken met de souplesse van een haai. Het viel haar op dat zijn techniek slordig en zijn snelheid matig was. Ze haalde hem zonder moeite in en vervolgde haar training.
‘Wedstrijdje doen?’ riep hij toen hij haar inhaalde.
Hij had prachtige donkere diepliggende ogen, die glansden als opgewreven brons.
‘Ik ga winnen,’ waarschuwde ze hem. ‘Kun je daar wel tegen?’
Zijn ogen lichtten alsof ze een vuur in hem had opgepord. ‘Kom maar op,’ zei hij.
Ze hield net zo van uitdaging als hij, en ze doorkliefde het water met de snelheid van een kogel. Ze versloeg hem en genoot van de ongelovige blik in zijn ogen. Ze ging uit het water, en hij volgde haar.
Zijn lenige, krachtige lichaam torende hoog boven haar uit. Ze zag het water van zijn gespierde buik stromen. Waarschijnlijk was dit het allereerste moment dat ze het lichaam van een man serieus opmerkte.
‘Je bent zo klein. Hoe heb je me kunnen verslaan?’ vroeg hij vol ongeloof.
‘Ik kan goed zwemmen.’
‘Ik wil revanche nemen, koukla mou.’
‘Oké, woensdagavond zelfde tijd, maar ik waarschuw je dat ik elke dag train en je techniek is niet best.’
‘Niet best...’ herhaalde Cristo verbaasd, een wenkbrauw opgetrokken. ‘Als ik niet zo moe was geweest, had ik je gigantisch verslagen!’
Erin had gelachen. ‘Natuurlijk,’ stemde ze vriendelijk in. Ze kende het mannelijke ego wel.
Hij stak een slanke gebruinde hand uit. ‘Cristophe Donakis... Ik zie je woensdag, en dan maak ik je in.’
‘Ik dacht het niet!’ reageerde ze vrolijk, waarna ze zich naar huis begaf.
‘Cristophe Donakis? Je kwam Cristophe Donakis in het zwembad tegen, waar iedereen zwemt?’ bracht Elaine hijgend uit. ‘Wat deed hij daar in vredesnaam? Hij woont in het penthouse en heeft een eigen zwembad op het dak!’
‘Blijkbaar wilde hij even beneden zijn stand leven. Wie is Cristophe Donakis eigenlijk?’
‘Een tot op het bot verwende, vreselijk rijke Griekse magnaat en rokkenjager die elke week een andere vrouw aan de haak slaat. Ik heb ze wel eens met hem mee de lift in zien gaan. Hij is gek op decoratieve schoonheden. Blijf uit zijn buurt. Hij schrokt je naar binnen als een koekje bij de thee,’ waarschuwde Elaine haar droogjes.
Diezelfde nacht werd Erin opgewonden in haar slaap door de herinnering aan Cristo’s perfecte mannenlichaam. Toen ze weer wakker was, verbaasde ze zich dat hij deze uitwerking op haar had, want door haar strenge opvoeding was ze nogal gereserveerd en op haar hoede wat seks betrof. Maar zelfs een korte blik op Cristophe Donakis had haar al doen beseffen dat hij een overweldigende sexappeal uitstraalde.
Die woensdag versloeg ze hem nogmaals, maar deze keer niet zo grandioos.
‘Kom iets met me drinken,’ stelde hij daarna voor, terwijl hij zijn sensuele blik over haar slanke rondingen in haar eenvoudige zwart met rode badpak liet glijden. Zijn ogen bleven rusten op haar zachte, volle mond, zijn schaamteloze interesse was duidelijk seksueel van aard. Ze had ervan moeten blozen.
‘Nee, dank je.’ Ze was bang dat ze door onzekerheid domme dingen zou doen als ze mee zou gaan.
‘Nog een wedstrijdje dan... Driemaal is scheepsrecht,’ stelde hij voor, haar geamuseerd aankijkend.
‘Mijn huisgenoot zegt dat je een eigen zwembad hebt.’
‘Dat wordt op dit moment vervangen. Wedstrijdje?’ drong hij aan, terwijl hij haar met zijn donkere ogen uitdagend aankeek. ‘De verliezer trakteert op een etentje. Als je me je telefoonnummer geeft, kunnen we een datum afspreken. Over een week moet ik naar Amerika.’
Ze bewonderde zijn volharding en had nog nooit een uitdaging afgeslagen. Die keer won hij de wedstrijd, zijn vuist triomfantelijk in de lucht. En op dat moment was ze voor Cristo gevallen. Het jongensachtig enthousiasme en de ondeugende grijns die zijn harde gelaatstrekken verzachtten, maakten haar week.
Ze trakteerde op een etentje in een eenvoudig tentje in Amerikaanse stijl. Hij was er duidelijk nooit geweest, maar dat liet hij niet blijken. Hij bleek een sociale tafelgenoot te zijn die haar uithoorde over haar baan en haar ambities. Hij nam aan dat ze hem na de maaltijd zou vergezellen naar zijn appartement en keek haar oprecht verbaasd aan toen ze dat weigerde. Hij was immers een man die niet anders gewend was. Na dat incident duurde het twee weken voor hij haar weer belde.
Ze vertelde het aan Elaine.
‘Hij gaat je verdriet doen,’ voorspelde haar vriendin. ‘Hij is te knap, te rijk, te arrogant. Jij bent veel te nuchter. Wat heb jij nu met hem gemeen?’
En het antwoord was... níéts. Maar ze had geweigerd dat in te zien, en uiteindelijk had hij haar inderdaad verdriet gedaan, genoeg om daarna met niemand meer intiem te willen worden. Bij tijd en wijle hadden mannen pogingen gedaan om haar voor zich te winnen, maar ze weigerde altijd, omdat ze geen zin had in ingewikkelde relaties. En trouwens, samenwonen met je moeder stond vrijwel gelijk aan het dragen van een kuisheidsgordel, had ze al snel beseft.
 

Cristo zat al aan een tafeltje in het stijlvolle restaurant. Hij stond op toen ze naderde, zijn scherpe blik gefixeerd op haar fijne trekken. Ze leek wel een engel - haar kwetsbare diepblauwe ogen schitterden als juwelen in haar hartvormige gezicht. Hij merkte op dat andere mannen naar haar keken.

Hij zag voor zich dat ze op zijn zijden lakens lag, wat hem meteen ontzettend opwond. Het verbaasde hem dat ze dat effect op hem had, terwijl hij wist dat ze zowel leugenachtig als onbetrouwbaar was, een meedogenloze en dwaze mannenverslindster die zich verschool achter een laagje perfectie. Als ze ook maar een beetje verstand had, dan had ze hem en wat hij haar allemaal kon geven nooit aan de kant gezet voor een oppervlakkige affaire en een in zijn ogen schamel geldbedrag.
Erin merkte dat hij haar zat te bekijken en voelde zich warm worden. Ze rechtte haar rug, ging zitten en pakte de kaart. Ze koos één enkel gerecht uit en zei dat ze geen wijn wilde. Ze bleef kaarsrecht aan tafel zitten.
‘Goed, zeg me wat je wilt, dan kunnen we dit afronden,’ zei ze. Ze wilde het heft in handen nemen en niet zitten bibberen als een slachtoffer.
Zijn donkere ogen rustten op haar samengevouwen handen en hij trok zijn prachtige mond in een sardonische grimas. ‘Ik wil jou,’ zei hij droog.
Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je?’
‘Zoals een man dat meestal bedoelt.’
Maar dat kon ze niet geloven. Hij had haar gedumpt en was een paar weken later al getrouwd met een bijzonder mooie Griekse vrouw, een vrouw uit de high society, die Lisandra heette.
Ze was niet in staat geweest om hem vast te houden; ze was niet belangrijk genoeg geweest om zijn belangstelling vast te houden. Hij was op topsnelheid verder gegaan met zijn leven, zonder haar. Inmiddels was hij gescheiden. Misschien was hij zijn vrouw beu geworden, net zoals hij háár beu was geworden. Misschien had hij niet het vermogen om echt om een vrouw te géven.
‘En dan zal ik niets zeggen,’ voegde Cristo er op temende toon aan toe.
Dat was chantage... Erin schrok zo erg, dat ze haar tanden te hard in haar onderlip boorde en de metalige smaak van bloed proefde. ‘Je bedoelt dat je niets zult zeggen over die zogenaamde diefstal waarvan jij gelooft dat ik die gepleegd heb, als -’
‘Waarvan ik wéét dat jij die gepleegd hebt,’ onderbrak hij haar.
‘Dat kun je niet menen.’ Ze ademde zwaar.
Hij liet een slanke wijsvinger over de rug van haar hand glijden en elke cel in haar lichaam tintelde. ‘Waarom denk je dat? We hadden een fijne tijd tussen de lakens.’
Overstelpt door ongewenste herinneringen verstijfde ze. Maar haar lichaam reageerde meteen. Haar borsten leken in haar beha te zwellen, haar tepels werden stijf en haar adem raspte in haar dichtgeknepen keel. Ze knipperde en sloot vervolgens haar ogen om zijn verhitte blik maar niet te hoeven zien. Tot haar schrik raakte hij haar nog steeds.
Hoewel, was dat wel zo’n verrassing? Ze had als een non geleefd nadat haar kinderen waren geboren, dankbaar voor het feit dat ze een baan had en een dak boven hun hoofd.
Een fijne tijd... Door die woorden voelde ze zich goedkoop, alsof haar relatie met hem niets had voorgesteld. Was dat alles: een fijne tijd? Of was het feit dat hij weer in haar leven was gekomen en haar probeerde te dwingen om zich weer aan hem te wijden het bewijs dat ze toch wel iets meer voor hem had betekend? Het idee maakte haar duizelig. Niet dat ze nog om hem gaf; ze had zo haar trots.
Ze besloot maar mee te spelen tot ze beter begreep wat er van haar werd verlangd. ‘Wat stel je voor? Vraag je me terug?’
‘Na pas sto dialo... Loop naar de hel!’ snauwde Cristo, vol ongeloof over die suggestie. ‘Ik heb het over een weekend.’
Ze bevroor en voelde zijn minachting tot in haar botten. Ze bezwoer zichzelf dat ze hem hoe dan ook zou laten boeten voor het feit dat hij haar zo vernederde. Als de ober niet met hun eten was gekomen, dan had ze vast iets gezegd waar ze spijt van had gekregen. Nu ze haar mond moest houden, staarde ze verbitterd naar haar bord, haar nekharen overeind. Hoe durfde hij! Hoe durfde hij haar te behandelen als een of andere hoer die hij voor even kon inhuren!
‘Een smerig weekend,’ concludeerde ze met samengeknepen lippen. ‘Dat past wel binnen jouw werkwijze.’ 
‘Een weekend in ruil voor mijn zwijgen en de twintigduizend pond die je hebt gestolen... Dat is best een koopje,’ schimpte Cristo.
Erin kon hem wel een stomp geven. Ze balde haar smalle handen tot vuisten in haar schoot, waar hij ze niet kon zien. Ze moest koel blijven. Als ze haar geduld verloor, was ze verloren en zou hij compleet over haar heen walsen.
‘Speel maar niet de ijskoningin. Dat vindt Morton misschien opwindend, maar ik loop er niet warm voor,’ zei Cristo droogjes. ‘Een weekend, dat is mijn voorstel.’
‘Was dit allemaal een vooropgezet plan? Ben je helemaal niet van plan om Sam uit te kopen?’ vroeg Erin met trillende stem.
‘Dat bepalen mijn acquisitieteam en ik. Als het een goede investering blijkt, maakt het me niet uit dat jij ook tot het personeel behoort, hoewel ik dan natuurlijk wel de forensische accountants laat komen om je gangen na te gaan.’
Erin stak haar kin in de lucht. ‘Die zullen niets vinden omdat ik niets verkeerd heb gedaan. Niet bij Sams bedrijf en niet bij het jouwe. Bovendien ga ik niet in op chantage.’
‘Ik denk dat je nog wel bijtrekt,’ voorspelde Cristo rustig, terwijl hij in een sappige biefstuk sneed. Hij was duidelijk nog in staat om te genieten van het eten.
‘Laat me eerst het bewijs maar eens zien dat je zegt te hebben, voordat ik een beslissing neem.’
‘Na het eten. Het ligt in mijn suite,’ antwoordde hij effen.
Zijn kalmte bracht Erin van haar stuk. Hij was er duidelijk van overtuigd dat hij het bewijs van de diefstal in handen had. Maar ze liet zich niet uit het veld slaan. ‘We zullen straks wel zien,’ zei ze schouderophalend.
Ze begon te eten, ook al had ze geen honger. Ze wilde niet laten merken dat ze bloednerveus was door het eten alleen maar wat over haar bord heen en weer te schuiven.
‘Ik moet een weekje naar huis,’ zei Cristo. ‘Het bedrijf van mijn pleegvader zit in de problemen, en hij heeft mijn advies nodig. Je weet hoe slecht het met de Griekse economie gaat.’
Erin knikte terughoudend. ‘Heb jij daar ook last van?’
‘Ik heb vooral bedrijven in Noord-Amerika en hier. Ik zag een paar jaar geleden al hoe het liep in Griekenland, maar Vasos is koppig. Hij houdt niet van verandering en wilde niet luisteren naar mijn waarschuwingen.’
‘En waarom vertel je me dit allemaal?’
‘Om je te helpen ons weekend in te plannen in je ongetwijfeld drukbezette agenda.’
Ze knarsetandde en werd steeds bozer. Hij was zo overtuigd van zijn gelijk; het was gewoon beledigend. Heel even was ze in de verleiding om hem te vertellen dat twee kleine kinderen al haar vrije tijd in beslag namen, maar ze hield zich stil. Ze wilde niet dat hij wist dat ze hooguit een enkele keer naar de bioscoop ging of ergens een hapje ging eten.
‘Hoe zit het nu met jou en Morton?’ vroeg Cristo zachtjes.
Ze keek wantrouwig op. ‘Mijn relatie met Sam gaat je niets aan.’
‘Ik ben gescheiden,’ mompelde hij vlak.
Erin haalde haar slanke schouders op. ‘Ik las het in de bladen. Je huwelijk heeft niet lang standgehouden.’
Hij fronste zijn zwarte wenkbrauwen. ‘Lang genoeg.’
Toen er een schaduw over zijn knappe gelaat gleed, merkte Erin dat zijn mislukte huwelijk hem nog steeds pijn deed. Ze voelde dat hij er spijt van had. Hij was altijd erg terughoudend geweest en liet zijn gevoelens zelden blijken, ook niet toen hij haar zonder enige emotie had verteld dat hun affaire voorbij was. Destijds was ze ervan geschrokken. Maar nu wist ze met wie ze te maken had: als hij ruzie wilde, kon hij die krijgen ook!
Er hing een gespannen stilte toen ze met de lift omhooggingen. Ze kon maar niet geloven dat ze in deze situatie verzeild was geraakt.
Cristo bekeek haar, stelde haar in gedachten voor met haar platinablonde haren los, gekleed in een avondjurk in plaats van in een zakelijk pakje, met hoge hakken waarin haar prachtige benen goed uitkwamen.
Zijn lichaam reageerde meteen, en hij haalde zich meer erotische beelden uit het verleden voor de geest. Als hij haar weer in zijn bed kreeg, dan zou ze hem uiteraard teleurstellen. Het werd vast niet zo geweldig als hij zich herinnerde. Dat was ook de bedoeling van het spel, naast een flinke dosis vergelding natuurlijk. Ze was veranderd dat wel. In die diepblauwe ogen stond niet altijd meer af te lezen wat ze dacht en ze had zichzelf meer onder controle dan hij zich herinnerde. Als ze het bewijs straks had gezien, zou ze wel inbinden...
Erin vond het niet prettig dat ze opeens in een stille hotelsuite stond. Ze bleef dralen bij de ingang, nadat ze een drankje had afgeslagen. Ze zag hem de slaapkamer binnen gaan om zijn ‘bewijs’ te pakken. Zijn lange, lenige en krachtige lichaam had ooit haar dromen beheerst. Ze drukte haar lippen stijf op elkaar, woedend dat dit haar opviel. Maar Cristo viel nu eenmaal op. Elke vrouw keek hem na als hij voorbijkwam.
Elaine had gelijk gehad: hij was een roofdier en zij was niet meer dan een prooi. Ze vroeg zich af wat zijn echtgenote met hem had gedaan. Wilde hij het vrouwelijke geslacht iets betaald zetten? En waarom stond zij, na drie jaar, weer op het menu?
Cristo reikte een map aan. ‘Hier, kijk maar.’
Wederom werd ze zenuwachtig van zijn zelfverzekerdheid. Ze pakte de map aan en ging op de bank zitten. Er zaten kopieën in van veel documenten die zij had ondertekend, terwijl ze voor hem werkte, betalingen aan leveranciers en therapeuten. Facturen waren bevestigd aan andere facturen die andere cijfers lieten zien.
Haar hart zonk haar in de schoenen en ze had het idee dat iemand de lucht uit haar longen perste. Dit was allemaal erg overtuigend, realiseerde ze zich.
Haar knieën begonnen ergerlijk genoeg te trillen onder de map op haar schoot, maar ze probeerde het hoofd koel te houden. ‘En volgens jouw onderzoek bestonden deze therapeuten niet?’
‘Dat weet je zelf ook wel,’ reageerde Cristo effen.
Erin bekeek het laatste document en zag dat er een laatste grote betaling was gedaan van duizend pond naar een rekening met haar naam. Ze voelde zich misselijk worden. Had ze die oude bankrekening nooit gesloten? Ze wist dat ze het van plan was geweest, maar had ze het ook daadwerkelijk gedaan? Het was slechts één betaling, maar dat was genoeg om haar te veroordelen.
Dit kon alleen Sally Jennings hebben gedaan. Ze had altijd vrij automatisch alles getekend wat de vrouw op haar bureau klaarlegde. Achteraf besefte ze dat ze veel te goed van vertrouwen was geweest. Het managen van het wellnesscentrum was haar eerste serieuze baan geweest en ze had geen vervanger gehad als Cristo haar nodig had. Met te veel werk, vijandige collega’s die er de pest in hadden om voor het vriendinnetje van de baas te werken, en een enorme drang om Cristo te imponeren met haar kundigheid, had ze zwaar op Sally geleund. Zij werkte immers al sinds de oprichting tien jaar geleden voor het wellnesscentrum en kende het bedrijf vanbinnen en vanbuiten.
Voor niks gaat de zon op, dacht Erin zwaarmoedig. Zelfs Sam zou aan haar onschuld twijfelen als hij dit soort bewijzen onder zijn neus zou krijgen.
Ze stond op en liet de map met een klap op de salontafel vallen. ‘Erg indrukwekkend, maar ik heb het niet gedaan. Je hebt me in die tijd een geweldige kans gegeven met die baan en ik zou nooit achter je rug om van je stelen.’
Cristo bleef haar aanstaren, en opeens had Erin moeite rustig te blijven ademen. Het leek of het bloed door haar aderen begon te snellen. De verboden opwinding onder in haar buik verspreidde zich als een besmetting door haar hele lichaam.
‘Je wilt me nog steeds, koukla mou,’ zei Cristo. Het was voor het eerst dat hij haar gedachten weer kon lezen en dat voelde bevredigend.
‘Niet. Dat is absoluut niet waar!’ bracht Erin heftig uit. Had ze dat bewijs maar niet in zijn bijzijn gelezen; haar zelfbeheersing was ver te zoeken. Ze was van de kaart en dat was geen goede zaak in de buurt van een roofdier.
Cristo stak een arm uit en krulde zijn vingers om haar smalle taille. De storm in haar veranderde in een orkaan.
‘Nee...’ zei ze gesmoord, en ze moest moeite doen om lucht te krijgen.
Toch trok hij haar naar zich toe. Hij hield zijn sterke armen als een gevangenis om haar heen, en zijn warmte en kracht werkten als een afrodisiacum op haar verwarde zintuigen. Verstijfd probeerde ze afstand te houden tussen hen, maar hij sloot het gat onverbiddelijk.
‘Het is goed,’ zei hij schor. ‘Ik wil jou ook.’
Maar dat wilde Erin helemaal niet horen van een man die haar had gedumpt en meteen met een ander was getrouwd. Hij had nooit genoeg van haar gehouden en dat was het enige wat ze ooit van hem nodig had gehad.
Hij was niets meer dan seks, zei ze koortsachtig in zichzelf, terwijl zijn geruststellende warmte door haar kleding heen haar verkilde ledematen verwarmde. Maar nog veel verraderlijker was de gekmakende bekende geur van hem. Ze ademde de geur van zijn subtiele en zeer vertrouwde eau de toilette diep in alsof hij een verboden drug was.
‘Stop, Cristo,’ zei ze vinnig tegen hem. ‘Dit wil ik niet meer. Nooit meer!’
‘Dat zullen we nog wel zien...’ Met een blik vol vuur keek hij naar haar hartvormige gezichtje waaruit zoveel tweestrijd sprak. Hij drukte zijn welgevormde mond op de hare voor een kus.
Hij smaakte meteen verslavend. Ze werd zo opgewonden, dat haar knieën knikten en ze wist niet of dat aan hem of haar lag, of dat ze er beiden verantwoordelijk voor waren.
Hij drong zijn tong naar binnen en ze huiverde. Ze wilde die kus zo graag, dat ze er bang van werd. Niets anders deed er meer toe, behalve de dwingende kracht van zijn sterke lichaam tegen het hare, de kloppende aanwezigheid van haar tepels en de vloeibare hitte tussen haar dijen. Zijn mond drukte tegen de hare, en dat voelde als een elektrische schok. Niets had ooit zo heerlijk gesmaakt als deze kus, niets had ooit zo noodzakelijk geleken. Het kostte haar de grootste moeite om het waarschuwende stemmetje achter in haar hoofd niet te negeren.
‘Nee!’ zei ze scherp. Ze duwde hem zo abrupt van zich af, dat hij zijn evenwicht zowaar verloor en achterover in een stoel viel.
Cristo knipperde verdwaasd met zijn ogen. Hij schudde zijn donkere hoofd, trachtend de onbevredigde hunkering in zijn krachtige lichaam te onderdrukken. ‘Je hebt gelijk, dit is niet het moment. Ik moet mijn vlucht nog halen,’ reageerde hij onmiddellijk.
Erins borsten rezen op, terwijl ze diep in- en uitademde om zich zo snel mogelijk te herstellen. ‘Nee, dit mag nooit gebeuren,’ zei ze trillend. ‘Laat me met rust, blijf uit mijn leven en bedreig me niet langer. Je zult je nog branden als je me onder druk blijft zetten,’ waarschuwde ze boos. ‘Verdwijn uit mijn leven of je krijgt er spijt van.’
‘Nee, hoor. Ik krijg zelden ergens spijt van,’ bracht hij ertegen in, zichtbaar genietend van haar reactie. ‘Ben je bang dat ik je toekomst met Morton verpruts? Sorry, koukla mou. Ik doe hem daarmee alleen maar een plezier. Jij bent puur gif.’
Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Ik denk dat je dát pas goed merkt als dit voorbij is.’
‘Ik kan je met één hand op mijn rug aan,’ reageerde Cristo geamuseerd.
‘Je was altijd al erg vol van jezelf,’ riposteerde Erin gespannen, haar rug kaarsrecht toen ze naar de deur liep. ‘Ik neem een taxi terug naar Stanwick.’
In de lift dacht ze dat ze een paniekaanval kreeg, zo hevig ging haar hart tekeer. Haar huid voelde klam van het koude zweet. Die kus? Explosief! Hoe kon dat? Hoe was het gebeurd? Ze was ervan overtuigd dat ze volledig van haar verliefdheid was genezen - totdat ze hem weer had gezien. Zijn bedwelmende aantrekkingskracht had haar in de greep.
Misschien was ze voor zijn kus bezweken omdat ze zo van slag was door die map vol documenten. Ze voelde haar wangen branden en had net zo’n hekel aan zichzelf als aan hem. Ze was zwak geweest, en dat was onacceptabel.

 







Hoofdstuk 4

 
 

In de vroege uurtjes van de volgende ochtend wiegde Erin haar zoon Lorcan zachtjes in haar armen. Hij was wakker geworden van een nachtmerrie, en dan duurde het altijd weer even voordat hij getroost was en weer in slaap viel.

‘Mama...’ zei hij slaperig. Zijn grote donkere ogen waren op haar gericht, terwijl ze zijn warrige krulletjes van zijn voorhoofd streek. Zijn ogen vielen weer bijna dicht.
Ze was net zo uitgeput als haar zoon. Toen ze op Stanwick was teruggekeerd om haar auto op te halen, had Sam een verslag gewild over Cristo’s mening over de hotels, en dat gesprek had een paar uur geduurd. Sam wilde graag dat zijn hotels onder de Donakis-groep zouden vallen, omdat hij oprecht geloofde dat een zakenman van Cristo’s kaliber die tot een hoger niveau kon tillen.
Voor het eerst had Erin zich niet op haar gemak gevoeld bij de oudere man, zich er terdege van bewust dat ze niet geheel open kaart met hem had gespeeld. Hij wist niet dat ze een relatie met Cristo Donakis had gehad. En dat hoefde hij, wat haar betrof, ook niet te weten. Als Sam wist dat Cristo de man was die haar had gedumpt en haar brieven en belletjes had genegeerd toen ze zwanger bleek te zijn, zou hij hem meteen wantrouwen. En waarom zou haar chaotische privéleven Sams plannen om met pensioen te gaan in de war moeten schoppen? Dan kon ze maar beter wat geheimen hebben voor Sam.
Lorcan bewoog zich tegen haar schouder, zijn krulletjes kriebelden tegen haar kin. Hij was heerlijk tegen haar in slaap gevallen.
‘Stop hem snel weer in zijn bedje,’ sprak een stem zachtjes vanuit de deuropening.
Deirdre Turner, een kleine blonde vrouw, liep langs haar heen, sloeg gehaast de dekentjes open en hielp haar dochter om Lorcan erin te leggen.
Erin zuchtte. ‘Het spijt me dat Lorcan je weer wakker heeft gemaakt.’
‘Maak je niet druk. Ik hoef er niet zo vroeg uit als jij,’ reageerde haar moeder. ‘Ga vlug je bed weer in. Het lijkt wel of je slaapwandelt. Ik snap niet dat Sam je nog tot zo laat laat werken. Hij begrijpt zeker niet dat je ook wel eens tijd met je gezin wilt doorbrengen.’
‘Hoe kan het ook? Hij heeft geen kinderen om zich zorgen over te maken,’ mompelde Erin sussend, terwijl ze haar zoontje weer instopte. ‘Sam vindt het prettig om de dag te eindigen met een praatje en hij is erg opgewonden over de mogelijkheid van een overname.’
‘Dat zal allemaal best, maar als hij de boel verkoopt, wat gebeurt er dan met jou en de rest van het personeel?’ vroeg Deirdre bezorgd. ‘We kunnen echt niet rondkomen van mijn pensioen.’
Erin klopte haar moeder geruststellend op de schouder. ‘Wij redden het wel. De wet beschermt onze baan bij een overname. En anders vind ik wel ergens anders een baan.’
‘Dat zal niet gemakkelijk gaan in de huidige crisis. Er zijn niet zoveel banen te vinden.’
‘Het komt wel goed,’ zei Erin vol overtuiging, hoewel ze daar helemaal niet zo zeker van was. Ze voelde zich bovendien schuldig dat ze haar moeder niet durfde te vertellen dat Cristo Donakis de waarschijnlijke koper zou zijn. Daar zou Deirdre alleen maar kwaad over worden. Bovendien zou ze willen weten waarom haar dochter niet meteen tegen hem had gezegd dat hij vader was.
Erin keek even bij haar dochtertje Nuala. Die sliep nog heerlijk, opgekruld als een balletje in haar bedje. Daarna ging ze zelf ook weer naar bed. Ze lag te staren in het donker en was net zo nerveus als haar moeder. Misschien zelfs wel meer, want haar zorgen leken de overhand te krijgen.
Ze huurden een gezellig rijtjeshuis. Deirdre had besloten dat het voor Erin veel te riskant was om geld te lenen voor een koophuis. Erin had zich daaraan geërgerd, maar nu haar baan op de tocht stond, was ze opgelucht dat ze in een eenvoudige huurwoning woonde.
Sam had haar verzekerd dat ze niet ontslagen zou worden, maar vaak was er wel een maas in de wet. Bovendien wist ze dat Cristo haar niet als werknemer wilde houden, dus ze kon maar beter alvast naar nieuw werk uitkijken. Dat kon wel eens maanden gaan duren, maar het was te doen, toch? Ze moest positief zijn, sterk, energiek en klaar om uitdagingen het hoofd te bieden.
Cristo was geen uitdaging, maar eerder een enorm rotsblok dat midden op haar pad stond. Ze wist niet hoe ze om zo’n obstakel heen moest. Hij was ervan overtuigd dat ze van hem had gestolen. Maar waarom had hij daar toen geen werk van gemaakt? Waarom had hij de politie niet gebeld? Was hij net getrouwd toen hij ervan hoorde? Misschien was hij bang geweest dat het verhaal de kranten zou halen en iedereen erachter zou komen dat ze zijn ex was. Zou hij zich daarvoor hebben geschaamd? Hij was niet iemand die zich gauw geneerde, maar misschien had zijn bruid dat niet kunnen verdragen?
Of hadden Lisandra en Erin misschien gelijktijdig een relatie met hem gehad? En was hij bang dat dat zou uitkomen? Hij was immers binnen drie maanden na haar relatie met hem al getrouwd met Lisandra. Toch had ze nooit reden gehad om hem van ontrouw te verdenken. Maar ze durfde niet te beweren dat hij er niet toe in staat was. Wat wist ze eigenlijk van hem? Ze had immers ook niet verwacht dat hij haar zomaar zou dumpen?
Ze wilde zekerheid en veiligheid; ze hield niet van risico’s. Met Cristo had ze risico gelopen, en dat was helemaal verkeerd afgelopen. Wat dat betreft waren Cristo en zij heel verschillend, want Cristo nam juist graag risico’s en hield wel van een uitdaging. Dat was wel gebleken toen ze hem had leren kennen.
 

Toen hij haar destijds begon te bellen om haar uit te vragen, nadat hij haar eindelijk met zwemmen had verslagen, had ze ‘Nee, sorry’ gezegd, steeds weer opnieuw. Uiteindelijk was het hem gelukt om haar zover te krijgen dat ze naar een feestje bij hem thuis zou komen, waarbij ze vrienden mocht meenemen.

Elaine en Tom gingen als steun en toeverlaat mee, en het bleek een betoverende avond te zijn, waarin Cristo zich uitstekend gedroeg. Nadat het feest was afgelopen, kuste Cristo haar voor het eerst. Die kus was zo explosief dat die de wildste dromen in haar aanwakkerde... Ze besefte meteen dat Cristo Donakis een groot risico voor haar vormde. Hij was levensgevaarlijk voor haar gemoedsrust.
‘Ik mag je... Ik mag je graag,’ zei ze wezenloos na die intens hartstochtelijke kus. Ze stond te trillen als een espenblad. ‘waarom kunnen we niet gewoon vrienden zijn?’
‘Vrienden?’ Cristo herhaalde dat woord alsof hij nooit aan die mogelijkheid had gedacht.
‘Dat heeft mijn voorkeur,’ merkte ze quasiopgewekt op.
‘Daar doe ik niet aan,’ had hij droogjes gereageerd.
 

Indertijd was ze verstandiger geweest dan daarna toen ze een relatie met Cristo had, moest ze beschroomd toegeven. En sinds ze de tweeling had, was haar leven helemaal overhoopgehaald.

In die hotelkamer was ze zo kwaad op Cristo geweest, dat ze bijna had verteld dat ze de moeder van zijn kinderen was. Hoe had ze het bijna zo ver kunnen laten komen? Hij wilde geen vader zijn. Hij zou het haar alleen maar kwalijk nemen dat ze hem in zo’n positie had gemanoeuvreerd en zou haar als een last beschouwen.
Hij had haar ooit verteld dat de partner van een van zijn vrienden een abortus had gehad. ‘Dat heeft hen uit elkaar gedreven,’ had hij gezegd. ‘Maar weinig relaties zijn bestand tegen dergelijke stress. Ik denk niet dat ik ooit aan kinderen toe ben. Ik leef liever zonder ballast.’
Uit dat verhaal had ze de conclusie getrokken dat zij het niet moest wagen om hem dat aan te doen. Onthutsend genoeg was dat de enige keer geweest dat hij haar in vertrouwen nam over iets persoonlijks. Uit zijn woorden had ze de conclusie getrokken dat als zij zwanger zou zijn, hij op een abortus zou aansturen en de relatie voorbij zou zijn.
Hoewel ze later, toen ze zwanger bleek te zijn, wanhopig genoeg was geweest om financiële steun van hem te willen, had ze toen wel geweten dat hij dan woedend zou worden. Dat een vrouw een kind kon baren zonder overleg vooraf met de toekomstige vader, had hij vast heel oneerlijk gevonden. Nee, het had geen nut om Cristo in te lichten over de tweeling.
Desondanks wist ze niet wat ze moest doen met zijn dreigement dat hij de zogenaamde diefstal wilde onthullen. Hiermee bracht hij de veiligheid van haar gezin in gevaar. Als zij haar baan zou verliezen, dan had dat gevolgen voor haar kinderen en haar moeder.
Als ze instemde met Cristo’s wrede voorstel, dan zouden die bewijzen nooit op tafel komen en had ze minimaal nog een jaar werk en voldoende tijd om iets anders te vinden. Wat stelde een weekend nu eigenlijk voor? Ze had er alles voor over om haar kinderen te behoeden voor een instabiel gezinsleven. Daar had zij als kind zo onder geleden.
Ze bedacht bedroefd dat deze hele situatie haar eigen schuld was. Had ze de waarschuwingen om zich niet met Cristo in te laten niet in de wind geslagen? Niemand sprak positief over Cristo; zijn reputatie als rokkenjager sprak voor zich. En waarom had ze zichzelf nog afhankelijker van hem gemaakt door voor hem te gaan werken? En was ze niet bij hem gebleven, ofschoon het op een gegeven moment duidelijk was dat hij niet van plan was om zich te binden? Hij was niet eens naar Engeland teruggekeerd voor haar verjaardag. Daar had ze wel om gevraagd. Hij had meer dan twee jaar gehad om zich op te winden over het feit dat zij in zijn ogen van hem had durven stelen. Hij zon duidelijk op wraak.
Terwijl de zon in een felle gloed onderging, stond Cristo voor zich uit te staren in de lommerrijke tuin van het door zijn pleegouders zo geliefde tweede huis. Weg van de smog en het verkeerslawaai van Athene. De sfeer was er huiselijk. Het mocht dan op het privé-eiland Thesos staan - het eiland dat Cristo op zijn eenentwintigste had geërfd - verder was er niets exclusiefs aan.
Vasos en Appollonia Denes hadden zich nooit willen verrijken aan hun voogdijschap over een zeer rijk jongetje. Ze zagen het leven allebei erg zwart-wit, zonder grijstinten, wat het tot Cristo’s grote frustratie moeilijk maakte om met hen om te gaan.
Hij had drie erg uitputtende dagen op kantoor met Vasos achter de rug en nog steeds was het hem niet gelukt om zijn pleegvaders bedrijf voor een bankroet te behoeden. Vasos wilde zelfs geen goedkope lening aanvaarden. Ze wilden zijn geld in geen enkele vorm aannemen.
Zijn vader had echter duidelijk last van de spanning, en zijn moeder was nog steeds zorgelijk stil en depressief. Ze was nooit helemaal hersteld van de zenuwinzinking die ze anderhalf jaar eerder had gehad.
Als ze zouden weten wat hij met Erin van plan was, dan zouden ze daar oprecht ontsteld over zijn, realiseerde hij zich. Ze aanbaden hem en geloofden dat hij doordrongen was van dezelfde conservatieve normen en waarden die zij heel belangrijk vonden. Als kind had hij al begrepen hoe hij zijn pleegouders kon behagen. Hij wist hoe hij de schijn moest ophouden en had geaccepteerd dat hij niet al het kwaad in de wereld voor hen kon oplossen.
Toen hij achttien uur per dag werkte en zijn zakenimperium constant beslag op hem legde, was Erin een heerlijke afleiding geweest, meer niet. Als ze hem binnen vierentwintig uur niet had gebeld, dan zouden ze wat hem betrof de tweede ronde in gaan, en zou hij het hard gaan spelen. In gedachten was hij al bezig met de volgende stap. Hij miste overduidelijk het vermogen om te vergeven. Dat was hem nu zelf ook wel duidelijk, ook al was hij een man die weinig aan zelfreflectie deed.
De lust was een andere drijfveer. Eén simpele kus... Hij leek wel een tiener om daar zo opgewonden van te raken.
Waarom vond hij het idee zo vervelend dat Erin op dit moment wel eens met Sam Morton in bed kon liggen? Wat gaf dat? Hij zou moeten walgen van dat beeld, dus waarom werd hij er dan zo razend over? Het enige lichtpuntje dat hij op dit moment zag, was het vooruitzicht van dat weekend. Het stond natuurlijk buiten kijf dat dit weekend een fiasco zou worden, mijmerde hij cynisch. En daarna zou het voorbij zijn. Dan was hij genezen van die ongemakkelijke, onbegrijpelijke hunkering naar die vals spelende vrouw. Voor altijd. Hij genoot van dit ideale vooruitzicht en kreeg steeds meer zin om dat moment te bereiken.
 

Erin pakte de telefoon op met het gevoel dat het bloed in haar aderen bevroor. Zwichten deed pijn. Tegenwoordig deed ze dat eigenlijk niet meer. Als je je zwak opstelde, vielen de mensen als gieren op je aan. Ze was niet meer die vrouw van drie jaar geleden. Ze was taaier, maar daar bleek ze niets aan te hebben nu Cristo haar in de hoek had gedreven. Ze had geen andere keus dan haar geliefden te beschermen, op wat voor manier dan ook.

‘Ja, miss Turner,’ klonk een vriendelijke stem aan de andere kant van de lijn. ‘Mr. Donakis heeft al gezegd dat u zou bellen. Ik verbind u door.’
Dat hij er zo van overtuigd was dat ze zich wel gewonnen zou geven, deed haar toch al gekrenkte trots geen goed. Ze moest meteen denken aan al die andere keren, tweeënhalf jaar geleden, dat ze had geprobeerd om Cristo te spreken te krijgen en toen telkens weer tegen een muur was opgelopen. Nee, een telefoontje van een ex was natuurlijk niet iets waar hij als pasgetrouwde man op zat te wachten. Maar de kans op seks leek hem veel bereidwilliger te maken.
‘Erin,’ zei Cristo suikerzoet. ‘Waarmee kan ik je van dienst zijn?’
‘Schikt het weekend van de vijfde je?’ Ze hoorde dat haar stem gespannen klonk en voelde zich vreselijk opgelaten. Een stemmetje in haar hoofd riep dat het niet waar kon zijn dat ze zo’n smerige overeenkomst in overweging nam. Maar haar verstand kreeg gelukkig weer de overhand toen ze haar kinderen en moeder in gedachten voor zich zag. Die waren belangrijker voor haar dan zijzelf.
‘Dat is pas over twee weken,’ zei Cristo kortaf. ‘Eerder lukt het me niet,’ merkte Erin zo koel mogelijk op, alsof het om een zakenafspraak ging.
‘Goed. Je krijgt nog te horen over het hoe en wat.
Zorg voor een geldig paspoort.’
‘Waarom? Waar gaan we in vredesnaam naartoe?’ bracht ze ademloos uit.
‘Ergens, heel discreet. Ik zie je op de vijfde,’ mompelde hij.
Met droge mond legde ze de hoorn weer neer. Ze voelde een meedogenloze haat in zich opkomen. Wat had ze in vredesnaam gedaan waardoor hij haar had opgespoord en haar leven dreigde te verwoesten? Dus hij dacht dat ze een dief was? Man, laat dat toch los, wilde ze het liefst tegen hem schreeuwen. Toen ze nog samen waren, had ze nooit dure cadeaus en kleding van hem willen aannemen. Telde dat soms niet? Ze had van alles geprobeerd om zijn gelijke te zijn. Haar gedachten dwaalden af naar het verleden...
Destijds had hij haar onwil om met hem uit te gaan verrassend genoeg weten te doorbreken met romantische attenties. Hij stuurde haar bloemen en korte, grappige briefjes waarin hij haar op de hoogte hield van zijn wel en wee. En op Valentijnsdag zond hij haar een prachtige kaart waarin hij haar uitnodigde om met hem te eten. Hij leek niet geïnteresseerd te zijn in andere vrouwen, dus ze kon zich niet voorstellen waarom ze níét voor zo’n knappe man zou vallen na al die volharding van zijn kant. Dus ging ze eindelijk met hem uit, en genoot ervan.
Daarna gingen ze vaker samen op pad, maar meer dan alleen kussen wilde ze niet. Cristo protesteerde, aangezien hij niet bepaald fan was van het celibataire leven, en eiste een verklaring. Uiteindelijk gaf ze toe dat hij haar eerste geliefde was. Daarop zei hij tot haar verbazing dat zij maar moest aangeven wanneer ze er klaar voor was. Daardoor vond ze hem alleen maar liever.
Uiteindelijk sliep ze met hem. Ze kon niet langer nee zeggen tegen haar eigen hunkering. Ze vond het een onbeschrijflijk mooie ervaring.
Vier maanden later bood hij haar de managersfunctie aan bij het Mobila-wellnesscentrum van zijn hotel in Londen - waarschijnlijk omdat hij het beu was dat ze door haar werk zo vaak niet kon. Ze dacht er lang over na voordat ze instemde. Ze was bang dat hun relatie er misschien door zou veranderen, maar dacht er geen moment aan dat haar nieuwe collega’s het misschien vervelend zouden vinden dat ze een relatie met hun baas had.
Ze slikte toen de pil, maar daar kreeg ze stemmingswisselingen van. Uiteindelijk stelde Cristo voor om condooms te gebruiken, zodat ze kon stoppen met de pil. Vlak daarna kwam dat verhaal over de abortus van die vriendin, waardoor Cristo nog bezorgder werd. Na een halfjaar woonde ze min of meer bij Cristo in. Hij begon haar mee te vragen op zijn zakenreizen. Ze probeerde uit te leggen dat ze niet zomaar weg kon gaan als ze door haar personeel serieus genomen wilde worden. Dat begreep hij wel, maar hij vond het niet leuk.
Vervolgens begon hij steeds meer vraagtekens te zetten bij de hoeveelheid tijd die ze met Tom doorbracht, terwijl hij in het buitenland zat. Tom Harcourt was als een broer voor haar. Ze hadden elkaar op de universiteit ontmoet en waren vrienden gebleven, waarna Tom eveneens in Londen kwam werken. Er was geen sprake van seksuele aantrekkingskracht, maar ze konden het erg goed met elkaar vinden. Dat viel Cristo ook op, en hij vond het verdacht. Ze hadden er een verschrikkelijke ruzie over gehad, waarna Erin woest wegliep.
‘Hoe zou jij het vinden als ik zo’n goede vriendin had?’ bracht Cristo te berde toen ze weer terug was.
Eerlijk gezegd zou ze dat ook niet leuk hebben gevonden, maar ze hield van Tom als van een broer en ze wilde hun vriendschap niet opgeven.
‘Je bent veel te bezitterig,’ zei ze tegen Cristo.
Die opmerking maakte hem woedend. ‘Je bent een erg mooie vrouw. Dat moet Tom ook zien. Platonische relaties bestaan niet. Een van beiden voelt altijd meer dan de ander.’
‘Je moet me maar vertrouwen,’ vond Erin. Ze zei maar niet dat ze hem vreselijk jaloers vond. Ze sprak er ook over met Elaine.
‘Cristo is verliefd op je,’ merkte haar vriendin geamuseerd op. ‘Ik wist niet dat het kon, maar volgens mij worden mannen alleen bezitterig als ze gek op je zijn.’
Na dit gesprek deed Erin na twee weken zwijgen Cristo een handreiking. Tom zag ze toch al veel minder, omdat hij Melissa had ontmoet, de vrouw met wie hij zou gaan trouwen. Ze had verwacht dat Cristo hun relatie nu serieuzer zou gaan nemen, maar dat gebeurde niet.
Ze vierden de kerstdagen en zelfs zijn verjaardag zonder elkaar. Hij ging naar Griekenland, zonder ook maar te overwegen om haar mee te vragen. Wat wel bleef, was zijn passie voor haar lichaam, tot aan de laatste nacht samen, de nacht waarin ze zwanger werd. Althans, dat moest toen zijn gebeurd, dacht ze.
Een week later, nadat hij niet op haar verjaardag was gekomen, dumpte hij haar. De manier waarop hij dat deed, sprak ook boekdelen, want hij liep gewoonweg het wellnesscentrum binnen, nam haar eventjes apart en liep vijf minuten later weer weg.
‘Jij en ik?’ had hij droogjes opgemerkt. ‘Dat is voorbij, ik wil verder met mijn leven.’
En dat had hij gedaan ook! Heel kort daarna was hij getrouwd, bedacht Erin, die haar gedachten weer van zich afschudde. Ze begreep alleen nog steeds niet waarom hij nu opeens, nadat hij haar zo emotieloos aan de kant had gezet, het verleden wilde herbeleven. Goed, hij wilde haar misschien straffen voor die zogenaamde diefstal. Maar hoe kon seks, iets waarvan Cristo Donakis nooit vies was geweest, nu een straf zijn?

 







Hoofdstuk 5

 
 

Twee weken later stapte Erin uit de auto waarmee ze bij het vliegveld was opgehaald en ademde diep in. Ze had niet gedacht dat Cristo haar naar Italië - Toscane om precies te zijn - zou laten komen. Het was niet bij haar opgekomen dat hij een statige ommuurde villa boven een prachtige verborgen vallei zou uitkiezen. Ze vond dat hij toch meer thuishoorde in de stad waar het tempo hoger lag.

Nu de zon met een gouden gloed onderging, was het uitzicht op de wijngaarden, de pijlvormige cipressen, hellingen vol pijnbomen en zilvergrijze olijfbomen schitterend. Evenals het grote statige huis met zijn terracottarode dak en rijen hoge, elegante ramen. Bellen klingelden, terwijl schapen graasden in sappige groene weiden. Het was een tijdloos herderstafereel.
Een kleine kalende bediende pakte de koffer van haar over en heette haar met een zwaai van zijn arm, in het Engels, welkom. Vervolgens stelde hij zich voor als ‘Vincenzo’ en nodigde haar vriendelijk uit om naar binnen te gaan.
Hun voetstappen echoden in de imposante marmeren hal. Hij ging haar voor de brede marmeren trap op naar een prachtig ingerichte slaapkamer in mannelijk aandoende tinten van goud en groen.
Erin bloosde toen ze het enorme bed zag. Snel keek ze weer weg. Ze ging Vincenzo voor naar de hypermoderne badkamer en glimlachte bewonderend.
Wist deze man waarvoor ze gekomen was of nam hij gewoonweg aan dat ze een van Cristo’s vele vrouwen was? Ach, wat deed het er ook toe? Vol walging bekeek ze haar spiegelbeeld.
Stel je niet aan, zei ze in zichzelf. Het leek een eeuwigheid geleden dat ze seks had gehad, maar seks was nog altijd gewoon seks, zelfs met Cristo. Ze was gewoon praktisch: ze had de veiligste optie gekozen...
In de afgelopen twee weken was er na de vele onderhandelingen overeenstemming bereikt over de overname van Sams hotels. De transactie was een feit en, of ze het nu leuk vond of niet, ze ging weer voor Cristo Donakis werken. Hoewel, waarschijnlijk gebeurde dat pas als zijn forensische accountants hem ervan hadden overtuigd dat ze toch wel te vertrouwen was. Het stak haar nog steeds dat hij haar een ‘dief’ noemde.
Ze deed haar regenjas uit en ging naar beneden voor de koffie die Vincenzo had aangeboden.
Het speet haar enorm dat ze tegen haar moeder had moeten liegen over dit reisje naar Italië. Ze had haar moeder verteld dat ze met de trein naar Tom en Melissa en hun pasgeboren baby Karen in Schotland zou gaan. Wat had ze anders moeten zeggen tegen haar? Deirdre Turner zou een hartaanval hebben gekregen als ze had verteld wat ze werkelijk van plan was. Erin voelde zich schuldig.
De koffie werd geserveerd op het terras. Het was een warme namiddag. Ze moest denken aan Lorcan en Nuala en betreurde het dat ze haar kinderen een heel weekend moest missen. Gedachteloos staarde ze naar het geweldige uitzicht over de donker wordende heuvels en boomkruinen, totdat haar telefoon even piepte. Ze haalde hem tevoorschijn en zag de sms: Draag je haar los.
Cristo maakte haar tot een speeltje van zijn fantasie! Ze werd misselijk van de zenuwen. Ooit had ze ongelooflijk veel van hem gehouden. Ze had hem zelfs geadoreerd, en hun intieme momenten hadden haar liefde voor hem een diepere dimensie gegeven.
Dit vernederende, emotieloze weekend zou zelfs de goede herinneringen vernietigen. Maar misschien was dat juist wel prettig... Kickte Cristo erop dat hij haar tot zijn beschikking had? Hij genoot nu eenmaal van macht.
Knarsetandend liep ze terug naar boven om zich om te kleden. Werd ze geacht zich speciaal te kleden of moest ze hem in dat enorme bed opwachten? De tranen prikten in haar ogen. Woedend knipperde ze die weg, terwijl ze naar de douche liep. O nee, ze ging zeker niet in dat bed op hem liggen wachten! In een handdoek gehuld haalde ze een blauwzijden jurkje uit haar koffer.
 
Cristo sprong uit de helikopter en beende naar de villa. Hij brandde van ongeduld en verlangen. Hij was de hele dag al niets waard - de hele week al niet! Het feit dat Vincenzo hem midden in een bestuursvergadering had laten weten dat Erin er was, had zijn hoofd compleet op hol gebracht.
Hoe vaak had hij niet tegen zichzelf gezegd dat hij dit niet moest doen? Ach, barst, had hij geredeneerd, waarom mocht hij niet één keer de schoft spelen? Hij had haar drie jaar geleden veel te gemakkelijk laten wegkomen met die diefstal. Dit weekend zou hij voor eens en altijd met haar afrekenen.
De ader in Erins hals klopte als een bezetene toen ze bij het slaapkamerraam stond te dralen. Ze weigerde naar buiten te kijken; haar maag stond strak van de spanning. Ze had de helikopter horen landen. Ze wist dat Cristo graag zelf vloog en besefte dat hij over een paar minuten binnen zou stappen. Ze vouwde haar handen samen en probeerde haar kalmte te bewaren.
Het volgende moment vloog de deur open. Daar stond Cristo. Met zijn schitterende zwarte ogen speurde hij de kamer af. Hij liet zijn blik op haar rusten en zijn lange goedgebouwde lichaam wierp een lange schaduw in het licht van de lamp.
Daar stond ze, haar platinablonde haar rond haar schouders gedrapeerd, haar fijne lichaam gehuld in iets moois, wachtend op hem, net als vroeger. Erin. Hij nam haar in zich op. Hij zag onzekerheid op haar prachtig delicate gelaat. Ze bloosde. Hij voelde zo’n wellust in zich opkomen, dat hij een glimlach niet kon onderdrukken.
‘Cristo...’ wist ze bewonderenswaardig helder uit te brengen.
‘Erin.’ Hij ademde zwaar, liep op haar toe en nam haar meteen in zijn armen. Hij zei iets in het Grieks, terwijl hij op haar neerkeek.
Ze had er alles voor overgehad om te weten wat. ‘Wat -’
‘Ik heb geen zin om te praten, koukla mou,’ viel hij haar hees in de rede, en zijn adem streelde haar wangen, terwijl hij zijn hoofd boog.
Ze keek in zijn prachtige ogen, omgeven door zwarte wimpers. Het volgende moment stopte ze letterlijk met ademen omdat de frisse geur van zijn parfum haar bijna deed verstikken. Hij kuste haar mondhoek zo zachtjes, dat ze ervan rilde. Ze kon niet meer denken, haar lichaam nam het over. Ze wilde zo graag meer, dat het pijn deed.
Ze kusten elkaar gretig en haar tong gleed tegen de zijne. De druk van zijn lippen nam toe en die diepe, hete kus benam haar opnieuw de adem. Terwijl hij haar kuste, worstelde hij zich uit zijn jasje, trok zijn das los en deed die af. Intussen maakte ze het bovenste knoopje van zijn overhemd los.
Ze deed dit allemaal zonder erover na te denken; haar instinct dreef haar tot hoogtes die ze niet begreep. Met haar vingers streek ze over zijn jukbeenderen, en ze had moeite om rechtop te blijven staan. Haar hart bonsde tegen haar borstbeen alsof ze aan een hardloopwedstrijd meedeed. Haar benen voelden week, en ze was zich bewust van de hunkering in haar bekken en van de spanning in haar borsten toen hij zijn grote handen over haar billen uitspreidde en haar stevig tegen zijn harde mannelijkheid trok.
‘Ik sta in brand voor je,’ zei hij bijna beschuldigend. Hij draaide haar om, zodat hij de rits van haar jurk kon losmaken.
‘Ik ook,’ gaf Erin toe. Ze trilde van verlangen toen hij behendig de bandjes van haar jurk van haar smalle schouders liet vallen, waarna het kledingstuk in een zijden hoop rond haar voeten belandde.
Hoorbaar ademend draaide Cristo haar weer naar zich toe. Hij omklemde haar slanke dijen met zijn handen en tilde haar op. Met een voldaan gekreun legde hij haar op het bed neer. Het verlangen brandde hevig in zijn lichaam. Hij liet een hand onder haar glijden om haar beha los te maken en keek in haar diepblauwe ogen, kostbaar als edelstenen.
Dievegge, zei hij in stilte. Leugenaarster, verraadster. Vreemd genoeg deden die woorden hem nu niets. Hij trok zijn overhemd uit, voelde haar handen over zijn borst glijden en vroeg zich af of hij zich zo lang kon inhouden tot hij bij haar naar binnen zou glijden.
‘Hoe komt het dat je me dit nog steeds kunt aandoen?’ vroeg hij fel, zijn flikkerende ogen gericht op haar verhitte gezicht. Vervolgens liet hij zijn blik afglijden naar haar blanke borsten, pront en stevig en versierd met elk een grote roze tepel.
Hij zoog hard aan een van die stijve knopjes en gebruikte zijn handen, lippen en de rand van zijn tanden, want hij wist hoe gevoelig ze daar was.
Kreunend spande ze haar lichaam en trok haar ruggengraat hol. Hij liet zijn lippen nog wilder over haar schitterende borsten glijden en nam beurtelings de gezwollen knopjes in zijn mond om die zachtjes te kwellen. Hij haalde zijn blik niet van haar lichaam, terwijl hij snel van het bed stapte om zijn broek open te doen.
Met het schaamrood op haar kaken ging ze overeind zitten en sloeg haar armen om haar knieën. Ze wilde helemaal niet genieten van wat ze deden. Ze wilde erbij liggen als een stenen beeld en geestelijk onaangeraakt blijven door hem. Maar Cristo was een veel te goede minnaar om onbewogen door te blijven; zijn verleidingskunst liet haar lichaam heftig reageren.
‘Het was niet mijn bedoeling om je als een wild beest aan te vallen zodra ik de kamer zou binnen komen,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik was van plan om eerst te eten.’
Erin wendde haar blik af. ‘Wachten is nooit je sterkste kant geweest. Zo ging het altijd tussen ons.’
‘Er is geen “ons” meer.’
Erin sloeg haar ogen neer. Hij had het mis. Lorcan en Nuala waren een prachtige combinatie van hun genen en als ze zich niet vergiste, hadden ze Cristo’s wispelturige karakter geërfd. Lorcan was koppig en heetgebakerd en Nuala was scherpzinnig en rap van tong. Ze vertoonden beiden niets van hun moeders rustiger persoonlijkheid.
Ze was blij dat Cristo niet van hun bestaan op de hoogte was. Lorcan en Nuala zouden hun vaders cynische blik op de wereld niet overnemen en zouden niet altijd zichzelf op de eerste plaats zetten, boven anderen. Cristo zou de kans niet krijgen om hen in verwende, egoïstische kinderen te veranderen. En daar weigerde ze zich, nu hij haar op deze manier in zijn bed had gekregen, schuldig over te voelen.
Ze keek zwijgend op.
‘Zit je ergens op te broeden?’ vroeg Cristo. Naakt en opgewonden keek hij met verhitte blik op haar neer.
Erin walgde ervan dat haar lichaam diep vanbinnen op hem reageerde. ‘Waarop zou ik nou moeten broeden?’
‘Geen idee.’ Hij streelde haar gespannen mond met een vingertop. ‘Maar je kijkt precies zoals toen je erachter was gekomen dat ik met zakenpartners naar een lapdanceclub was geweest, koukla mou.’
Erin bloosde toen hij naast haar kwam zitten. ‘Dat is een van mijn mindere herinneringen.’
Cristo maakte haar handen die ze om haar knieën had geslagen, los en trok haar tegen zijn warme, met borsthaar bedekte borst aan. ‘Ook van mij. Maar helaas hoort dat er voor sommige zakenlui nu eenmaal bij.’
De adem stokte in haar keel toen hij haar borsten weer had gevonden en die zachtjes kneedde. Hij trok aan haar gezwollen tepels. Vervolgens drukte hij haar weer tegen de kussens en liet haar vingers achter haar broekje glijden, over haar naakte gladde huid. Hij begon haar vrouwelijke middelpunt te strelen.
Toen de hunkering tussen haar benen heviger werd, sloot ze haar ogen. Hij kuste haar hartstochtelijk, trok het laatste kledingstuk uit en drukte zijn lippen tegen haar buik.
Ze sperde haar ogen even open bij de gedachte aan haar lichtgekleurde zwangerschapsstrepen en huiverde toen hij zijn ervaren mond over haar buik naar beneden liet glijden, steeds lager. Hij vond haar met zijn lippen en vingers, begroef zich in haar honingzoete hitte tot ze kreunde. Haar heupen schokten, terwijl het genot toenam. Ze verloor bijna de controle door al die zoete opwinding en hijgde hoorbaar toen ze hulpeloos en verlangend onder hem bewoog. Ze hield het niet meer uit en bereikte haar hoogtepunt in een explosie.
‘Ik vind het geweldig om je te zien klaarkomen... Dat is waarschijnlijk de enige keer dat je je laat gaan,’ zei Cristo hees. Hij keek haar aan met een ongewoon lichtje in zijn ogen. ‘Je bent zo anders dan ik.’
Terwijl Erin duizelig bijkwam, nog trillend van extase, keek ze op naar het donkere gezicht en de verbluffend mooie ogen waarmee hij elke verandering op haar gezicht nauwlettend in de gaten leek te houden.
Ze voelde zich kwetsbaar en verward over het feit dat hij haar nu al zo intens had verleid, dat ze zich nauwelijks kon herinneren welke dag het was of hoe ze zo snel in bed waren beland. ‘Dit wil ik helemaal niet met jou doen,’ zei ze fel.
‘Leugenaarster.’ Hij bracht zijn mond omlaag naar de hare en haar tong gleed tegen de zijne.
Vervolgens deed hij een condoom om, boog zich over haar heen, legde haar benen over zijn schouders en stootte zo diep en hard in haar, dat haar hoofd naar achteren viel in een gordijn van glanzend zilverblond haar.
Dit voelde goed, nee, gewéldig, dacht ze woedend. Ze was boos op zichzelf omdat ze het niet voor elkaar had gekregen om gewoon te blijven liggen zonder te reageren. Ze kende hem lang genoeg om te weten dat als ze zich had ingehouden en niet had gereageerd, hij niet verder zou hebben aangedrongen.
Hij ging anders liggen en stootte sneller waardoor haar hart tekeerging alsof ze een marathon liep. Hij kreunde toen ze een kreet slaakte en zich tegen hem aan kromde, niet in staat om de heerlijke wrijving van zijn vloeiende bewegingen tegen te gaan. Ze voelde de hitte vanuit haar bekken weer opkomen, tot een explosie van licht door haar schoot - een witheet vuur dat een opgewonden spanning door haar ledematen stuurde. Hij kreunde toen hij met een overweldigend orgasme klaarkwam.
Toen ze trillend en wel bijkwam van die verpulverende aanval had hij tot haar verbazing zijn armen nog om haar heen en een hand op haar buik. Intussen drukte hij zijn sensuele mond tegen haar vochtige wang. ‘Je bent fantastisch. Dat was het wachten zeker waard, koukla mou.’
Maar ze had hem niet laten wachten: vijf minuten na zijn komst waren ze al in bed beland. Ze vond zichzelf veel te gewillig en verwonderde zich erover dat ze ervan genoot dat ze zich weer zo tot Cristophe Donakis aangetrokken voelde. Hoe was dat toch mogelijk? Ze hield niet meer van hem, zei ze bitter in zichzelf. Hij had nooit van haar gehouden, en bovendien had hij haar door middel van chantage het bed in gelokt.
Langzaam kwam ze weer bij haar positieven. Daarna maakten ze zich van elkaar los, en Cristo verdween in de badkamer.
Ze luisterde naar de klaterende douche en vroeg zich af hoe ze kon leven met de overwinning die ze hem had bezorgd. Dat ze dit gedaan had, kon ze voor zichzelf nog wel verantwoorden, want ze moest het leven van haar kinderen beschermen. Maar ze had van haar eigen knieval genoten en dat ging tegen al haar principes in.
Soepel, gebronsd en werkelijk schitterend kwam Cristo met een handdoek om zijn slanke heupen weer de kamer binnen, net toen er op de deur werd geklopt. ‘Ik heb aan Vincenzo gevraagd of hij het eten boven wilde brengen,’ merkte hij nonchalant op.
Erin haastte zich uit bed en liep naar de badkamer om zich te douchen. Ze wilde zijn aanwezigheid wanhopig graag ontvluchten, zodat ze het kleine beetje afstand dat ze had opgebouwd niet helemaal verloor. Toen ze onder de douche vandaan kwam, zag ze een zwarte badjas hangen. Ze trok hem aan, want ze was vergeten om zoiets praktisch mee te nemen. Ze rolde de mouwen op en knoopte het koord stevig vast.
Cristo had een nauwsluitende spijkerbroek en een zwart T-shirt aangetrokken. Naast een tafeltje in de hoek stond een verwarmde trolley klaar.
‘Hoe heeft Vincenzo al dat eten hier gekregen?’ vroeg ze stijfjes.
‘Met de lift. De vorige bewoonster was een dame op leeftijd die niet meer zo mobiel was.’
‘Wanneer heb je dit huis gekocht?’
‘Een jaar geleden ongeveer. Ik wilde een plek waar ik me kan ontspannen als ik niet op zakenreis ben,’ zei Cristo, die verbazingwekkend kalm en afstandelijk klonk na wat ze zojuist hadden gedeeld. ‘Wat wil je eten?’
‘Ik pak zelf wel wat.’ Haar maag rammelde, terwijl ze, op angstvallige afstand van hem, de verleidelijke schalen eten bekeek. Ze koos de met vlees gevulde tortelloni en panzanella, en nam een stuk zelfgebakken brood.
Met onbewogen gezicht schonk Cristo wijn voor hen beiden in en ging soepel zitten. Zijn zelfvertrouwen irriteerde haar. Háár trots en zelfverzekerdheid had hij compleet vernietigd.
‘Vind je het eigenlijk niet vervelend dat je me via chantage in bed hebt gekregen?’ beet Erin hem plotsklaps toe.
‘Misschien is het op die manier begonnen, maar zo is het niet geëindigd,’ riposteerde Cristo, zijn blik strak op haar gericht. Vanaf het eerste moment dat hij haar zo nat en met verfomfaaide haren bij het zwembad had zien staan, had hij voor haar in vuur en vlam gestaan. Ook toen hij haar weer in Sam Mortons kantoor had ontmoet. Hij was er niet blij mee dat ze hem weer in lichterlaaie had gezet. En hij was er ook niet blij mee dat hij na één wild, opwindend avontuur met haar alleen maar meer wilde. Ze was gif, hield hij zichzelf voor.
Knarsetandend keek ze in zijn koele, taxerende ogen waar geen greintje wroeging uit af te lezen was. Wat kon ze zeggen? Ze wisten beiden dat ze nu niet bepaald het onwillige slachtoffer had gespeeld. ‘Ik begrijp niet waarom je me hier wilt hebben,’ bracht ze gespannen uit. ‘Toen we uit elkaar gingen, heb je me duidelijk gemaakt dat je genoeg had van onze relatie.’
‘Ik heb nooit gezegd dat ik er genoeg van had.’
De nauwelijks vergeten frustraties kwamen opnieuw bij Erin op. Nadat hij het had uitgemaakt, had ze zich maanden gekweld lopen afvragen wat ze wel of juist niet had gedaan dat hij zijn vrijheid terug wilde. Opeens wilde ze het weten. ‘Waarom heb je me dan de bons gegeven?’
Zijn gezicht was uitdrukkingsloos. ‘Ik denk niet dat je daar antwoord op wilt.’
Erin prikte een stukje sappige tomaat aan haar vork. ‘Het is alweer een tijdje terug, hoor, Cristo,’ zei ze droogjes.
‘Precies,’ reageerde hij sardonisch.
‘En toch wil ik het weten,’ hield Erin vol.
Cristo zette zijn glas neer en keek haar strak aan. Erin voelde zich langzaam koud worden. ‘Je hebt me bedrogen...’
Verbouwereerd keek Erin hem aan. ‘Niet. Dat is niet waar.’
‘Ik heb die jongen in je bed betrapt, op je hotelkamer, die avond na je verjaardagsfeestje,’ bracht Cristo er botweg tegen in. ‘Je ging vreemd.’
Erin fronste haar wenkbrauwen. ‘Wie heb je op mijn hotelkamer gezien?’
Cristo haalde zijn brede schouders op en wierp haar een spottende blik toe. ‘Ik heb geen flauw idee wie het was. Ik stapte de kamer binnen om je te verrassen, maar je verraste mij.’
Erin was met stomheid geslagen. ‘Maar ik was er niet eens. Je hebt me helemaal niet gezien.’
Vol minachting keek Cristo haar aan. ‘Ik heb die vent gezien, de kleren op de grond, de wijnglazen, en ik kon de douche horen lopen. Ik hoefde jou niet ook nog te zien.’
Erin was zo gespannen, dat ze nauwelijks kon ademhalen. Plotseling schoof ze haar stoel bruusk naar achteren, en ze stond woedend op. ‘Dat had je wel moeten doen, want ík stond niet onder de douche! Die nacht was ik niet eens in Londen.’
Cristo leek niet onder de indruk te zijn. ‘Het was jouw hotelkamer en hij lag in jouw bed -’
Ze ziedde. ‘En dat vertel je me nu, bijna dríé jaar later? Waarom heb je me dat toen niet verteld?’
‘Waarom wel? Ik had genoeg gezien,’ zei Cristo vol overtuiging.

 







Hoofdstuk 6

 
 

Erin kon Cristo wel wurgen. Opeens was het haar duidelijk geworden waarom hij haar zomaar de bons had gegeven. Iets waar zij al die tijd onder had geleden. ‘O, dus meneer had genoeg gezien?’ beet ze hem woedend toe.

Hij trok een zwarte wenkbrauw uitermate koel op. ‘Meer bewijs had ik toch niet nodig?’
‘Dat lijkt me wel!’ snauwde ze. ‘Ik stond namelijk niet onder die douche. Die avond was ik niet eens in Londen. Ik kreeg een telefoontje uit het ziekenhuis dat mijn moeder op de Spoedeisende Hulp was binnen gebracht met vermoedelijk een hartaanval. Tom en zijn vriendin boden me aan te brengen. Toms broertje Dennis vroeg of hij dan in mijn hotelkamer mocht, zodat hij met zijn vriendinnetje de stad in kon. Ik heb toegestemd, waarom niet? Ik wist toch niet dat jij zou komen opdagen? Jij had me gezegd dat je niet op mijn verjaardag kon komen en op zijn vroegst de volgende dag pas in Londen kon zijn.’
Cristo’s knappe gezicht leek van steen, en zijn blik was zo hard als staal. ‘Ik geloof je niet.’
In een reactie pakte Erin de fles wijn en goot die over Cristo’s hoofd. Ze keek vol genoegen naar de goudkleurige vloeistof die over hem heen stroomde.
Cristo sprong van schrik op en vloekte in het Grieks. Hij trok de fles uit haar handen. ‘Ben je gek geworden?’ riep hij vol ongeloof.
Erin keek zonder enig schuldgevoel naar hem, terwijl hij zijn gezicht met een servet afdroogde. ‘Ja, toen ik met jou iets begon, ja. Hoe durf je te geloven dat ik met iemand naar bed ben geweest? Hoe durf je dat gewoon maar aan te nemen en me ervoor te veroordelen? Na al die tijd die ik met je heb doorgebracht, verdien ik toch wel wat meer respect! Hoe kan het dat je me hebt veroordeeld zonder mijn kant van het verhaal te horen?’
‘Ik ga deze discussie niet met je aan, ik ga me douchen,’ verklaarde Cristo die naar de badkamer beende.
Erin stoof langs hem heen en bleef in de deuropening staan, niet van plan om voor hem aan de kant te gaan. ‘Wat ben jij ongelooflijk koppig en arrogant! Ik durf met mijn hand op het hart te zweren dat ik die nacht niet in het Mobila-hotel was.’
‘Je was er wel,’ zei Cristo zwaar ademend.
‘Niet!’ beet Erin hem boos toe. ‘Hoe kun je in ‘s hemelsnaam geloven dat ik de nacht heb doorgebracht met iemand anders?’
‘Waarom niet? Ik kon niet op je verjaardagsfeestje komen en ik wist dat je daarom kwaad op me was -’
‘Echt niet zo kwaad dat ik maar met iemand anders in bed stapte! Dat je dat geloofde en gewoon wegliep!’
Cristo zei niets, en zijn kaaklijn verstrakte.
‘Maar nu begrijp ik wel waarom,’ ging Erin zachtjes verder. ‘Je bent egoïstisch en trots. Weglopen was wel zo gemakkelijk voor je -’
‘Dat is niet de reden waarom ik niets zei,’ bracht Cristo ertegen in. Zijn stem klonk ruw, en boosheid glinsterde in zijn ogen. ‘Ik had al een tijdje mijn twijfels over jou. Er waren andere... dingen die ik verdacht vond -’
‘Wat dan?’ vroeg ze uitdagend.
‘Die ga ik niet met jou bespreken -’
‘Jij onredelijke, arrogante...” begon ze, trillend van woede. ‘Toen wij bij elkaar waren, heb ik nooit naar een andere man gekeken, maar dat was niet genoeg hè? Je bent jaloers en bezitterig tot op het bot. Je vond het zelfs niet goed dat ik met Tom omging.’
Cristo’s ogen spuwden vuur. Hij sloot zijn handen rond haar middel, tilde haar op en zette haar aan de kant. ‘Ik zei al: ik wil het er niet over hebben.’
Erin volgde hem de badkamer in. ‘Toch wel, Cristo. Je kunt me niet van ontrouw beschuldigen en van me verwachten dat ik dat stilzwijgend accepteer. Ben je niet goed bij je hoofd? Je denkt ook al dat ik van je heb gestolen zonder dat je dat indertijd tegen me zei. Vind je het achteraf gezien ook niet vreemd dat ik al die dingen zou hebben gedaan?’
Cristo was zich aan het uitkleden. ‘Hoe bedoel je, vreemd?’ vroeg hij kortaf.
‘Het lijkt er steeds meer op dat iemand me opzettelijk zwart probeert te maken bij jou.’
Hij plooide zijn welgevormde mond in een spottende glimlach toen hij zijn spijkerbroek uittrok en in de hoek gooide. ‘Dat klinkt nogal paranoïde.’
Erin probeerde haar aandacht ergens anders op te richten toen hij zijn boxershort uittrok en ze merkte dat ze zijn lange, krachtige, harige onderbenen aan het bekijken was. De kleur op haar wangen werd intenser toen ze haar hoofd weer oprichtte. Ze probeerde niet te denken aan de sterke spieren die zijn krachtige lichaam spanden. ‘Daar is niets paranoïde aan –’
‘Je hebt me bedrogen en ik ben daarachter gekomen. Accepteer dat nou maar,’ viel Cristo haar gedecideerd in de rede, terwijl hij de douche aanzette en eronder ging staan, al die tijd onverschillig over het feit dat hij naakt was. ‘Het zijn oude koeien. Ga die niet uit de sloot halen.’
‘Ik had je een klap moeten geven met die fles.’ Erin keek boos.
Cristo ramde de douchedeur open en keek haar met een ijskoude blik waarschuwend aan. ‘Als je zoiets nog één keer doet, sta ik niet in voor de gevolgen.’
Erin keek in zijn allesverzengende donkere ogen en haar maag kromp ineen. Opnieuw voelde ze woede opkomen, maar nu omdat er vlinders in haar buik kwamen. Haar lichaam reageerde alsof ze een onverzadigbare tiener was! ‘Ik wilde dat ik vreemd was gegaan... Zoals jij me behandelt, had ik dat net zo goed wél kunnen doen!’
Ze liep de badkamer uit. Die beschuldiging van hem had haar uit het veld geslagen. Ze was er ook achter gekomen dat ze hem niet zo goed kende als ze altijd had gedacht. Ze wist dat hij gereserveerd was, maar dat hij zulke grote geheimen voor haar kon verzwijgen, had ze niet gedacht. Wat wist ze nog meer niet over Cristo? En wat was er nu nog meer gebeurd waardoor hij was gaan twijfelen aan haar trouw? Wat waren die andere ‘dingen’ die hij had genoemd? Ze rukte de sprei van het bed, pakte een kussen en maakte de bank aan de andere kant van de kamer op.
‘Daar ga je niet slapen,’ zei Cristo bazig.
‘Ais je maar niet denkt dat ik het bed ga delen met een man die mij een slet en een dief vindt!’ snauwde Erin. Haar blonde haar deinde rond haar schouders toen ze zich snel omdraaide om hem aan te kijken.
Cristo was in zijn blootje schone kleren aan het uitzoeken. Hij keek haar kritisch aan. ‘We hebben een afspraak.’
‘En daar houd ik me aan onder mijn eigen voorwaarden,’ zei Erin zachtjes. ‘Ik hou me aan de afspraak als -’ 
‘Te laat, de afspraak staat al.’
‘Als je zo doet, slaap ik op de bank.’
Hij keek haar door samengeknepen ogen aan. ‘Speel je altijd zo vals?’
De stilte hing als een woedende wesp om hen heen. Cristo bleef haar aankijken, zijn aandacht gericht op haar zachte roze pruilmond. Hij streek vermoeid met zijn lange vingers door zijn vochtige zwarte haar. ‘Oké, welke voorwaarden?’ vroeg hij ongeduldig.
‘Ik kom in je bed slapen als je ermee instemt om met Tom te praten. Hij zal bevestigen dat hij mijn sleutelkaart van de hotelkamer aan zijn broer heeft gegeven en me honderd kilometer verder bij het ziekenhuis heeft afgezet voor mijn moeder.’
Cristo keek beledigd. ‘Dat is belachelijk.’
Erin stak haar kin naar voren. ‘Nee, hoor. Dit is het minste wat je kunt doen.’
‘Ik hoef helemaal niets te doen.’ Inmiddels had hij zijn spijkerbroek aangetrokken. Alleen al door naar hem te kijken ging Erins hart tekeer. Hij was verrukkelijk om te zien. Een brok zinderend sexappeal. Nog verontrustender was het feit dat zijn krachtige mond zoveel leek op die van haar zoontje, Lorcan. Uit alle macht probeerde ze dat gevoel van vertrouwdheid te onderdrukken. Ze wist dat Cristo kookte van woede, maar dat toonde hij echter zelden omdat hij dat zwak vond. En als er iets was wat Cristo niet wilde tonen, dan was het wel zwakte.
‘Ik heb er recht op dat je mijn kant van het verhaal natrekt,’ zei Erin stellig. ‘Drie jaar geleden heb je me de kans niet gegeven.’
Daar ging die zwarte wenkbrauw weer. ‘En als ik akkoord ga, kom je mijn bed in?’
‘Nog één ding.’
‘Je prijst jezelf nog uit de markt.’
Erin staarde hem aan, terwijl ze eraan dacht dat ze hem had liefgehad, dat ze had geleefd voor zijn glimlach en aandacht, met als resultaat dat ze haar hart nu niet meer zo gemakkelijk blootlegde. ‘Nee, dat doe ik niet. Ik ben het wachten waard.’
Cristo wierp haar een smachtende blik toe, waardoor ze moest blozen. ‘Vertel op...’
‘Stel jezelf de vraag waarom ik fraude zou hebben gepleegd en een gevangenisstraf zou hebben geriskeerd, terwijl ik altijd heb geweigerd om waardevolle juwelen van je aan te nemen,’ merkte ze zachtjes op. ‘Als ik zo dringend om geld verlegen zat, had ik die juwelen beter wel kunnen aannemen om ze te verkopen. Dat was veel logischer geweest.’
Cristo bleef haar koeltjes aankijken zonder te reageren en blies toen langzaam zijn adem uit. ‘Kom terug in bed.’
Erin pakte haar kussen en knoopte haar badjas los. Ze stapte onder het dekbed nadat ze de badjas had laten afglijden.
Cristo keek toe en voelde het verlangen in zich opwellen. Hij kreeg het er warm van. Er was geen enkele vrouw met een blankere perfectere huid en zulke delicate vrouwelijke rondingen als zij. Hij ging naast haar liggen met voor het eerst in lange tijd het gevoel dat alles klopte.
Erin bekeek de strenge schoonheid van zijn gezicht. Ze wist waarom geen enkele andere man haar had weten te verleiden, waarom ze op niemand anders verliefd was geworden: niemand was zo knap en hartstochtelijk als Cristo. Zachtjes liet ze haar wijsvinger over zijn welgevormde onderlip glijden. In zijn ogen smeulde het. Hij pakte haar hand en omsloot die zorgvuldig.
‘Ga slapen,’ zei hij berouwvol, nadat hij de donkere kringen onder haar ogen had gezien. ‘Je bent uitgeput.’
Waarom zou hij zich daar druk om maken, vroeg hij zich meteen af? En waarom had hij dat überhaupt gezien? Ze hadden een affaire van twee nachten - meer gevoelens waren niet nodig. Hij was ook niet van plan om hun verbroken relatie te bespreken. Er viel niets te bespreken.
Ze had geschrokken gereageerd toen hij haar van vreemdgaan beschuldigde. Misschien was ze geschrokken omdat hij erachter was gekomen? Haar vriendje voor die nacht had duidelijk niet tegenover haar over het voorval gerept.
Erin speelde nu eenmaal gemakkelijk het naïeve en onschuldige meisje. Vroeger was hij daarvoor gevallen. Nu vond hij zulk gedrag alleen maar verdacht.
Wat hoopte ze dat dit weekend haar zou opleveren? Ze was een overlever. Net als hij. Het zinde hem niet dat hij haar gezelschap zo aangenaam vond.
 

De volgende dag ontbeten ze op het terras. Erin had tot haar gêne uitgeslapen - een luxe die ze zich thuis niet meer kon permitteren. Gekleed in een witkatoenen broek en een kleurige zijden top zat ze aan tafel. Ze smeerde honing op haar geroosterde boterham en genoot van het pittoreske landschap dat zich aan de achterkant van de villa uitstrekte. Het leek wel of ze op een plezierreisje was - de accommodatie en het eten waren voortreffelijk en het gezelschap acceptabel.

Acceptabel, jouwde een spottend stemmetje in haar hoofd, terwijl ze een steelse blik op Cristo wierp die er overweldigend goed uitzag in zijn zwarte poloshirt en op maat gemaakte chino. Hij ijsbeerde, terwijl hij at en dronk, duidelijk niet in staat om zijn tomeloze energie in bedwang te houden. Hij had haar laten uitslapen en was al lang aangekleed toen hij haar uiteindelijk wakker maakte.
Toen hij haar onderzoekend aankeek, voelde ze haar wangen gloeien. De paniek kwam weer bij haar op toen ze haar verraderlijke lichaam voelde reageren op zijn krachtige mannelijkheid. De wilde passie die ze de dag tevoren hadden gedeeld, had haar doen hunkeren naar meer.
Het weekend was helemaal niet zo ranzig geworden als ze had gevreesd. En nog verrassend informatief ook! Hoe kon hij haar niet hebben geconfronteerd met zijn beschuldiging? Maar eigenlijk wist ze wel waarom hij dat niet had gedaan: zijn diepgewortelde trots stond hem in de weg.
Zelfs nu nog vond ze het afschuwelijk dat hij zo weinig vertrouwen in haar had gehad. Maar, zoals hij al zei, dat was allemaal verleden tijd. Ze kon er maar beter geen energie meer aan verspillen.
Cristo nam haar mee voor een ritje in zijn cabriolet. Het voelde vreemd. Ze was eraan gewend om op zaterdagochtend met de tweeling naar het park te gaan. Ze voelde zich schuldig over het feit dat haar kinderen dit uitje nu moesten missen. Haar moeder vond het lastig om in haar eentje met haar kleinkinderen op stap te gaan. Lorcan was nogal ondernemend en zijn zusje volgde hem graag op zijn tochten. Erin had hem al twee keer in het ondiepe roeimeertje aangetroffen waar ze hem uit had moeten vissen, terwijl hij al spartelend zijn longen uit zijn lijf schreeuwde.
‘Hoe ben je bij Sam Morton terechtgekomen?’ vroeg Cristo.
‘Pure mazzel. Ik woonde weer thuis en had werk als personal coach. Mijn beste klant was een vriendin van Sam. Zij heeft me aan hem voorgedragen toen hij een nieuwe manager voor zijn wellnesscentrum zocht. Hij heeft me gebeld en me op gesprek gevraagd.’
‘Waarom ben je van Londen teruggegaan naar Oxford?’
Erin keek hem even gespannen aan en besloot open te zijn. ‘Ik kon me het stadsleven niet meer veroorloven toen ik in de bijstand zat. Ik had mijn baan bij de Mobila-wellnesscentrum niet moeten opgeven. Dat was veel te kortzichtig van me gedacht.’
“Het verbaasde me toen dat je ontslag nam,’ bekende Cristo. ‘Later dacht ik dat je dat had gedaan omdat je een greep uit de kassa had genomen.’
Erin verstijfde bij die uitspraak, maar hield zich stil. Ze kon zich hier toch niet tegen verweren voordat ze Sally Jennings te pakken had gekregen. ‘Ik heb ontslag genomen omdat ik je niet steeds wilde tegenkomen. Ik dacht dat jij daar net zo over dacht, maar ik was veel te gevoelig. Het kwam mijn cv ook niet ten goede dat ik was opgestapt na zo’n korte arbeidsperiode. Het was ook veel moeilijker om werk te vinden dan ik dacht.’
Vooral toen ik me door de zwangerschap vaak niet zo lekker voelde, voegde ze er in stilte aan toe.
Cristo dacht aan hun tijd samen, en daar werd hij somber van. Hij herinnerde zich haar dansend met een paraplu in de regen. Ze bleef liever thuis met een dvd dan dat ze uitgingen. Maar de horrorfilms waar ze zo dol op was, bezorgden haar nachtmerries. Hij had geleerd om zich er niet aan te ergeren dat ze hem midden in de nacht als veiligheidsscherm gebruikte. In de weekenden dat hij in Londen was, woonden ze zo goed als samen. Zijn slordigheid had haar gek gemaakt en haar passie voor pizza had hem koud gelaten. Nu vroeg hij zich af hoe goed hij haar eigenlijk had gekend.
De zon brandde fel toen ze door de kronkelende straatjes van een klein bergdorpje liepen. In een eeuwenoude koele kerk stak Erin een kaarsje aan, terwijl Cristo buiten op haar wachtte. Ze kon niet helder denken met hem in de buurt. Ze schrok terug voor haar eigen emoties. Ze zou hem moeten haten, maar dat lukte niet bepaald. Binnen vierentwintig uur zou ze weer naar huis gaan, en dan zou deze episode in haar leven weer voorbij zijn, bedacht ze grimmig. Waarom zou ze zichzelf kwellen met spijt en dwaze vragen?
Ze hadden een simpele lunch op een middeleeuws plein waar Cristo zich op zijn stoel uitstrekte in de middaghitte en Erin in de schaduw zat, bang om te verbranden.
De serveerster, een jonge vrouw van in de twintig, kon haar ogen niet van Cristo afhouden. Met het hart in de schoenen bedacht Erin dat zijzelf voorheen nog meer had gezwijmeld dan deze serveerster.
Ook nu nog moest ze blozen toen hij haar onderzoekend aankeek. ‘Wat is er?’ vroeg ze.
‘Je ziet er zo mooi uit, en toch had je maar tien minuten nodig om je aan te kleden.’
‘Je bent meer decoratieve vrouwen gewend... Dat is het.’
‘Je kunt nog steeds geen complimenten ontvangen,’ mompelde Cristo, zijn aandacht overduidelijk richtend op haar volle, frambozenrood gestifte lippen.
Erin kende die blik die zijn verlangen naar seks verraadde en voelde dat ze erdoor werd aangetrokken. Haar tepels tintelden, en in haar bekken vormde zich een vloeibare hitte. Waarom kon ze zich toch zo slecht beheersen bij deze man?
Ze ademde snel om die onwelkome reacties te onderdrukken, maar ze bleef zich bijna gekmakend bewust van zijn begerige blikken. De sfeer in deze warmte bereikte een kookpunt. Cristo lachte hees, en haar hart ging nog heviger tekeer.
‘Tijd om te gaan, koukla mou,’ mompelde hij suggestief, en hij ging rechtop zitten om de rekening te betalen.
Was het maar vast morgen, zei Erin in zichzelf. Dan was het weekend voorbij en kon ze weer verder met haar eigen leven. Al zou ze dan wel weer voor Cristo gaan werken, en dat zou geen gemakkelijke uitdaging worden.
Ze liepen de heuvel weer af, Erin een paar passen achter Cristo. Het was het heetste deel van de dag en zelfs haar luchtige kleding plakte inmiddels aan haar klamme huid, maar desondanks vond ze het heerlijk in de zon.
Hij pakte haar hand toen ze bij de auto waren aangekomen en trok haar naar zich toe. Zijn opgewonden, hunkerende blik was verankerd met de hare. Hij boog zijn donkere hoofd en nam bezit van haar mond. De erotische lading was bedwelmend en liet haar weerstand smelten, terwijl hij zich hongerig aan haar mond laafde.
Ze voelde zijn hardheid toen hij haar naar achteren tegen de motorkap boog, evenals de trilling in zijn lange vingers rond haar wang. Haar tong was verstrengeld met de zijne.
Kreunend deed hij een pas naar achteren. ‘We gaan.’
Haar benen waren als was, en ze strompelde naar de passagiersstoel, met bonzend hart en vol schaamte. Zo had ze zich het weekend niet voorgesteld; ze had er nooit rekening mee gehouden dat ze zich nog steeds zo aangetrokken voelde tot Cristo.
 

Na even diep te hebben ademgehaald om te kalmeren, reed Cristo weg. Hij raakte de controle over de situatie kwijt, en dat beviel hem niets. Wanneer was ‘gewoon’ seks veranderd in ‘noodzakelijke’ seks? En wat was er terechtgekomen van zijn idee dat hij teleurgesteld zou zijn na seks met haar? Zijn plan werkte van geen kanten. Hij dacht aan zijn huwelijk. Dat was een schoolvoorbeeld van hoe gevaarlijk impulsief handelen kon zijn. Prompt koelde de hitte in zijn aderen af en was hij niet meer zo onverdraaglijk opgewonden.

Erins mobieltje ging af toen ze de villa binnen kwam. Fronsend nam ze op. ‘Mam?’ zei ze tussen de stroom aan woorden die haar moeder over haar uitstortte. ‘Rustig aan, wat is er aan de hand?’
Cristo zag Erin door de hal ijsberen. ‘Wat voor ongeluk?’ vroeg ze gespannen, haar gezicht wit van schrik. ‘O, mijn hemel... Is het ernstig?’
Erin drukte bezorgd een hand tegen haar mond. Nuala had in de speeltuin haar arm gebroken. Ze moest geopereerd worden. Erins hart sloeg zo snel van bezorgdheid, dat ze er haast onwel van werd. Ze verzekerde haar moeder dat ze meteen naar het ziekenhuis zou komen en hing op.
‘Slecht nieuws?’ zei Cristo.
‘Een noodgeval. Je moet me zo snel mogelijk terugbrengen naar huis. Sorry. Ik moet pakken.’
Erin holde de trap op. Nooit eerder had ze zich zo schuldig als nu gevoeld. Haar dochter lag in het ziekenhuis zonder dat zij erbij was! Nuala leed pijn en moest geopereerd worden, en daar kon zij niet bij zijn! Dit zou nooit zijn gebeurd als ze gewoon was thuisgebleven. Deirdre Turner had de tweeling meegenomen naar het park. Nuala was het klimrek opgegaan en had ondersteboven aan de hoogste stang gehangen, ondanks de smeekbede van haar oma om dat niet te doen. Ze was gevallen en had haar arm gebroken. Relatief gezien viel dat nog mee, want ze had haar nek wel kunnen breken!
De gedachte dat haar dochter nu pijn leed en bang was, maakte Erin misselijk. Ze had Cristo moeten zeggen dat ze geen weekendjes weg kon, omdat ze kinderen had, met alle bijbehorende verantwoordelijkheden. Het feit dat ze niets had gezegd, was heel onverantwoordelijk geweest.
‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Cristo in de deuropening.
Erin stopte met het gooien van kleren in de koffer en draaide haar hoofd naar hem om. ‘Hoe snel kun je me thuis krijgen?’
‘Binnen een paar uur. We vertrekken zodra je klaar bent, maar ik zou het fijn vinden als je vertelde waarom.’ 
Erin klemde haar lippen op elkaar, weigerde hem aan te kijken en ging verder met pakken. ‘Ik kan het je niet vertellen. Een familielid van me heeft een ongeluk gehad en ik moet naar huis... Dringend.’
Cristo zuchtte ongeduldig. ‘Waarom maak je zelfs van de simpelste dingen altijd zo’n heisa? Waarom vertel je me niet gewoon alles?’
Verdoofd keek Erin hem aan. ‘Ik heb er de woorden en de tijd niet voor. Straks vertel ik het.’
Binnen een kwartier verlieten ze het huis op weg naar de luchthaven. Erin was erg gespannen en stil, erg ongerust over haar dochter, om maar te zwijgen over het schuldgevoel dat ze had omdat ze haar moeder in deze stressvolle situatie had gemanoeuvreerd. Dit was de straf voor het feit dat ze haar moeder had voorgelogen over de locatie waar ze het weekend zou zijn.
Gelukkig was de buurvrouw, Tamsin, een jonge vrouw die zelf kinderen had, naar het ziekenhuis gekomen om Lorcan op te halen, zodat haar moeder rustig kon wachten tot Nuala geopereerd was.
Ze liepen door de luchthaven toen Cristo zijn hand rond Erins pols sloot en kortaf zei: ‘We moeten hierover praten.’
‘Je hebt me niet hierheen gebracht om te praten,’ reageerde Erin zuurtjes. ‘Ik kan me voorstellen dat je je tekortgedaan voelt, maar daar kan ik nu even niets aan doen.’
‘Dat bedoel ik niet,’ zei Cristo ijzig. ‘Ik breng je zo snel als ik kan terug naar Oxford, maar je móét me zeggen wat er aan de hand is.’
Erin knikte instemmend en beet op haar lip. ‘Zodra we vliegen.’
Het hem vertellen... Dat klonk zo simpel. Ze dacht aan alle telefoontjes die ze had gepleegd omdat ze het hem zo wanhopig graag had willen vertellen. Omdat ze zijn steun zo hard nodig had gehad. Toen ze erachter kwam dat ze zwanger was, had ze in paniek zijn hulp gezocht, er niet aan denkend wat ze zou gaan zeggen of hoe hij zou reageren. Ze probeerde slechts te overleven.
Nu was ze ouder, wijzer en zich er terdege van bewust dat ze zich in een wespennest zou steken. Het zou een puinhoop worden. Ach, waarom mocht Cristo ook niet weten dat hij vader was? Hoe hij zou reageren, deed er niet meer toe. Ze had een baan en een dak boven haar hoofd. Ze had hem niet meer nodig.
Diep weggekropen in een van de crèmekleurige lederen fauteuils van Cristo’s luxe privévliegtuig probeerde ze tot zichzelf te komen, maar ze was te bezorgd over Nuala en haar moeder. Deirdre Turner kon niet goed overweg met stress en leed aan paniekaanvallen. Hoe had ze haar moeder een heel weekend alleen kunnen laten met haar tweeling, terwijl ze ook al de hele week op hen had gepast? Haar moeder was natuurlijk doodop door de last van twee levendige kindertjes die niet altijd deden wat ze wilde. Een ongeluk zat in een klein hoekje.
Na afloop van de tocht deed Cristo zijn gordel af en stond op. Lang, knap en krachtig in zijn donkere pak. Zijn scherpe donkere ogen waren op haar gefixeerd.
‘Ik heb kinderen,’ zei Erin plompverloren. ‘Een tweeling van net twee jaar, een jongen en meisje -’
Cristo was perplex. ‘Kinderen?’ herhaalde hij vol ongeloof. ‘Hoe kan dát nou?’

 







Hoofdstuk 7

 
 

‘Gewoon. Ik werd zwanger. Acht maanden later was ik moeder,’ zei Erin mat.

‘Een tweeling?’ Cristo liet een lach horen.
‘Ja, te vroeg geboren. En mijn dochtertje, Nuala, heeft vanochtend haar arm gebroken in de speeltuin. Ze moet geopereerd worden. Daarom wil ik zo snel mogelijk naar huis,’ maakte Erin haar verhaal af.
‘En je vond het niet eerder nodig om mij ervan op de hoogte te stellen dat je moeder bent?’ vroeg Cristo bars.
Erin staarde naar het tapijt. ‘Ik dacht niet dat je dat zou interesseren.’
‘Ik moet toegeven dat het me meer interesseert wie de vader van je kinderen is,’ zei Cristo, en zijn kaak verstrakte. ‘Morton?’
‘Nee,’ zei Erin kortaf. ‘Mijn kinderen waren net geboren toen ik Morton ontmoette.’
‘Waarom heb ik het gevoel dat ik een zenuwbehandeling onderga?’ vroeg Cristo vol ongeduld.
‘Omdat je de meest logische link niet wilt leggen.’ Erin stak haar kin naar voren en keek koel aan. Een zee van kalmte overspoelde haar toen ze de laatste hindernis nam. ‘Lorcan en Nuala zijn jouw kinderen en waag het niet te klagen dat je dit nu pas hoort! Ik heb eindeloos veel pogingen gedaan om met je in contact te komen, maar door jou is dat nooit gelukt.’
Zijn prachtig donkere ogen werden groot. Hij vertrok zijn mond. ‘Mijn kinderen. Doe normaal. Hoe zou dat nou kunnen?’
‘Gewoon, zoals dat gaat, Cristo. Enkele dagen voordat we uit elkaar gingen, bedreef je de liefde met me zonder een condoom te gebruiken. Door die keer ben ik zwanger geraakt,’ zei ze vinnig.
Cristo werd bleek. ‘Je beweert dat ik je zwanger heb gemaakt?’
‘Iemand anders kan het niet gedaan hebben. Er was niemand anders, ondanks al jouw wilde ideeën over Toms broer.’ Erin kwam vastberaden overeind. ‘Jij bent de vader van mijn kinderen. Je kunt een DNA-test doen of wat je maar wilt. Het maakt me echt niets uit. Het doet er voor mij niets meer toe.’
Cristo schonk zichzelf iets in van de bar. Zijn hand trilde beetje toen hij het glas aan zijn lippen zette en een flinke teug nam. ‘Onvoorstelbaar...’
Hij draaide zich weer naar haar om en staarde haar intens aan. Hij moest er plotseling weer aan denken hoe heerlijk zoet ze smaakte toen hij haar in het zonlicht had gekust. Die brandende hunkering had hem opgewonden. Ze straalde seks uit, elke keer weer even intens. Elke keer dat hij haar aankeek, wilde hij seksueel bevredigd worden. Hij haatte het, maar het liefst wilde hij keer op keer met haar naar bed.
Die gedachte was gemakkelijker te verdragen dan het bespottelijke idee dat hij haar per ongeluk zwanger zou hebben gemaakt. Was hij niet net wakker geworden uit zo’n zelfde nachtmerrie? De nachtmerrie die zijn huwelijk had vernietigd en zijn familie uit elkaar had gedreven? En nu vertelde het minst moederlijke type dat hij kende dat hij er niet toe deed? Maar hij zou niet meer toestaan dat een vrouw hem zijn vaderlijke rechten ontnam.
‘Ik wil graag een bronwater met citroen,’ zei Erin gedecideerd.
Met gefronste wenkbrauwen maakte Cristo het drankje snel voor haar klaar. Hij gaf haar een longdrinkglas en keek haar daarbij opnieuw aan. Hij was zo geschokt bij het idee dat hij vader was geworden, dat hij het gevoel had dat de tijd was blijven stilstaan. ‘Je zei dat je eindeloos hebt geprobeerd om mij te pakken te krijgen?’
‘Je assistente vertelde uiteindelijk dat ze instructies had om mijn telefoontjes niet door te verbinden naar jou en dat ik mijn tijd verdeed.’
Cristo zette zijn glas hard op de bar neer. ‘Dat heb ik nooit opgedragen!’
‘Dan was het zeker de boze fee.’ Erin haalde haar schouders even op, niet onder de indruk van wat hij zei. Ze wist nog maar al te goed hoe vernederend ze het had gevonden dat ze steeds maar weer had geprobeerd om te bellen, ofschoon ze wist hoe onwelkom ze was. ‘Ik heb je ook brieven gestuurd.’
‘Die heb ik nooit ontvangen.’
Erin negeerde die opmerking. ‘Je had je mobiele nummer veranderd. Ik kon je alleen via je werk bereiken. Op het laatst heb ik zelfs naar je ouderlijk huis in Athene gebeld...’
‘Je hebt mijn óúders gebeld?’ bracht Cristo ongelovig uit.
‘En je moeder weigerde een boodschap aan je door te geven. Ze zei dat je ging trouwen en dat je niets meer met “een vrouw als ik” te maken wilde hebben,’ Erin grimaste bij die denigrerende beschrijving.
‘Ik geloof je niet. Mijn pleegmoeder is een vriendelijke, zachtaardige vrouw. Ze zou nooit zo beledigend tegen iemand praten, vooral niet tegen een zwangere vrouw -’
‘O, ik heb niet eens de kans gekregen te zeggen dat ik zwanger was. Ik kon er geen speld tussen krijgen toen ze doorhad wie ik was.’
‘Ze kon niet weten wie je was,’ bracht Cristo er fel tegen in. ‘Ik heb het met mijn ouders nooit over jou gehad.’
Erin kromp bijna ineen. Ze had het zich zo vaak afgevraagd, en nu had hij haar vermoedens bevestigd. Zijn pleegmoeder wist dus wel dat Cristo een relatie met een vrouw in Londen had gehad, maar dat had ze niet van hem. Klaarblijkelijk was Erin nooit belangrijk genoeg voor haar geliefde geweest om ter sprake te worden gebracht bij zijn familie. ‘Ik heb ook naar je kantoor geschreven. De brieven kwamen ongeopend bij me terug,’ bekende ze. ‘Toen heb ik het maar opgegeven.’
Cristo leegde zijn glas, zette het neer en schudde zijn hoofd. ‘Jij zegt dat ik de vader van je kinderen ben. Dat kan ik niet accepteren.’
Erin haalde haar schouders op en liet zich weer in haar stoelvallen. Hij schreeuwde tenminste niet tegen haar en schold haar ook niet uit voor leugenaar, gelukkig. Nog niet...
Eigenlijk had ze hem nog nooit zo van zijn stuk gebracht gezien. Cristo was hard als staal en geneigd het leven te nemen zoals het was. Maar nu was hij zichtbaar in de war van haar onthulling.
‘Het geeft niet dat je het niet kunt accepteren. Ik begrijp het. Maar ik heb het je dan eindelijk toch verteld. Hoe jij je daarover voelt, of je me gelooft of niet, dat is voor mij niet meer relevant.’
Cristo keek haar geërgerd aan. ‘Hoe kan dat niet relevant voor je zijn?’
‘Omdat het er niet meer toe doet. Toen ik zwanger werd, had ik het zwaar. Tóén had ik je hulp nodig, maar die kreeg ik niet. Inmiddels, dankzij steun van mijn moeder, red ik het aardig met mijn kinderen, zolang ik een redelijk salaris blijf verdienen.’
Er viel een gespannen stilte. Cristo schonk nog een borrel voor zichzelf in.
Erin zag de spieren in zijn sterke hals slikbewegingen maken en bedacht zich opeens dat ze hem een paar uur geleden nog wilde verslinden. Wat was ze toch zwak in zijn buurt.
Ach, ze was een gezonde warmbloedige vrouw die haar natuurlijke driften te lang had onderdrukt. Oké, ze had nooit iemand méér gewild dan Cristo en nooit iemand ontmoet die haar zelfs op zo’n emotioneel moment als dit nog aan seks kon laten denken. Want daar stond hij, geschokt maar niet verslagen, zijn donkere ogen smeulend in zijn knappe gezicht.
‘Als het klopt wat je zegt, waarom heb je me het dan niet meteen verteld toen ik weer in je leven verscheen?’ drong hij aan, zijn hoofd opgeheven, een spiertje trekkend in zijn mondhoek.
Erin klemde haar lippen op elkaar en schudde haar hoofd. ‘Ik wilde niet dat iemand te weten zou komen dat we een relatie hadden, laat staan dat iemand zou weten dat jij de vader van mijn kinderen bent.’
‘Ik kan je niet volgen. Zou Morton je hebben laten vallen als hij de waarheid had geweten?’
‘Haal Sam er toch niet steeds bij. Hij heeft hier helemaal niets mee te maken,’ zei Erin fel. ‘Ik sta bij hem in het krijt. Hij heeft zijn nek voor me uitgestoken. De baan bij zijn hotelgroep gaf me de kans te overleven. Ik zou het gewoonweg gênant vinden als iemand anders zou weten dat wij vroeger iets... gehad hebben.’
Gênánt? Cristo knarsetandde, maar hield zich in. Waarom zou ze liegen? Als hij inderdaad de vader van haar tweeling was, dan was hij haar duizenden ponden kinderalimentatie schuldig. Hij kon niet weerleggen dat ze geprobeerd had hem te bereiken om te vertellen dat ze zwanger was. Niet zolang hij het niet had geverifieerd. Als het waar was en ze haar zwangerschap had voortgezet in plaats van een uitvlucht uit haar precaire situatie te zoeken, dan was hij haar iets verschuldigd, toch?
‘Ik ga met je mee naar huis,’ zei Cristo gedecideerd.
Verontrust fronste Erin haar wenkbrauwen. ‘Waarom?’
‘Ik wil die kinderen wel eens zien die volgens jou van mij zijn.
Ze verstarde en sloeg haar ogen neer bij dit bizarre idee.
‘Dat had je toch wel verwacht?’
Erin keek op en ontmoette Cristo’s ogen die brandden als vuur in zijn harde, mannelijke gezicht. ‘Zo ver had ik niet vooruitgedacht.’
‘Ik ga mee naar het ziekenhuis,’ zei Cristo vastberaden.
Erin huiverde bij dat vooruitzicht. Haar moeder zou verbouwereerd zijn, en zij zou moeten uitleggen dat ze niet naar Schotland was geweest, maar met Cristo naar Italië.
Ze was verbijsterd. Werd Cristo gedreven door nieuwsgierigheid of uit plichtsbesef? Had ze echt gedacht dat hij gewoon zou weglopen zonder erdoor geraakt te worden dat hij vader was?
‘Ik verwacht niet van je dat je je met de tweeling bemoeit,’ mompelde Erin ongemakkelijk.
‘Het gaat er meer om wat ik van mezelf verwacht,’ reageerde Cristo met een ernst die ze niet eerder bij hem had gezien.
O jee, wat had ze gedaan? vroeg Erin zich koortsachtig af. Wat verwachtte hij van zichzelf als vader? Zijn eigen opvoeding was immers nogal ongewoon geweest. En hij was compromisloos tot op het bot. Gewoonten en gebruiken liet hij links liggen als hij ze nutteloos vond.
 

Het was negen uur ‘s avonds toen ze eindelijk bij het ziekenhuis aan kwamen.

Deirdre Turner zat in een kleine zaal naast een bed waarin een klein figuurtje lag. De vrouw, haar gezicht grauw van de uitputting en haar ogen rood van de tranen, kwam gauw overeind toen ze haar dochter zag. ‘Erin, gelukkig! Ik was al bang dat je vandaag niet meer zou komen,’ bracht ze uit. ‘Lorcan is nog steeds bij Tamsin.’ Toen merkte ze pas de lange zwartharige man achter Erin op.
‘Mama?’ mompelde Erin onzeker. ‘Dit is Cristo Donakis. Hij stond erop om met me mee te gaan.’
Cristo bleef, voor één keer niet zo doortastend, stokstijf aan het voeteneind staan en staarde naar het meisje met de witblonde krullen. Ze leek op Erin, maar haar huid was enkele tinten donkerder dan die van haar moeder. Zijn aandacht ging uit naar het armpje dat in kleurig gips verpakt zat, en hij moest iets wegslikken. Ze was net een pop. Toen deed ze haar ogen open, en hij staarde in net zulke donkerbruine ogen als de zijne.
‘Mama...’ fluisterde Nuala doezelig.
‘Hier ben ik.’ Erin trok snel een stoel bij het bed en leunde voorover om Nuala’s handje te strelen. ‘Hoe is de operatie verlopen, mam?’
‘Heel goed. De chirurg was zeer tevreden,’ vertelde Deirdre. ‘Nuala zal straks haar arm weer gewoon kunnen gebruiken.’
‘Gelukkig,’ reageerde Erin, en ze keek weer naar haar dochters verhitte gezichtje. ‘Hoe gaat het, schatje?’
‘Mijn arm doet pijn.’ Het meisje zuchtte. Ze keek van haar moeder naar de lange man aan het voeteneind van haar bed. ‘Wie is dat?’
‘Ik ben Cristo,’ mompelde Cristo niet bepaald zelfverzekerd.
‘Dat is je papa,’ zei Deirdre gedecideerd, met een tevreden glimlach die de vermoeidheid uit haar gezicht liet verdwijnen.
Erins adem stokte van schrik. Ontzet keek ze haar moeder aan.
‘Eerlijkheid is de beste strategie,’ merkte Deirdre tegen niemand in het bijzonder op. Ze stond op en stak haar hand uit naar Cristo. ‘Ik ben Erins moeder, Deirdre.’
‘Papa?’ herhaalde Nuala met grote ogen. ‘Jij bent mijn papa?’
Erin doorbrak de stilte die was gevallen. ‘Ja, hij is je papa. Mama, kan ik je even onder vier ogen spreken?’
Op dat moment kwam er een verpleegster binnen om te kijken hoe het met Nuala ging. Erin meldde haar dat haar dochter pijn had en ging vervolgens met haar moeder de kamer uit. ‘Je vraagt je vast af wat dit allemaal is,’ begon Erin ongemakkelijk.
‘Waarom? Het is duidelijk dat je die man eindelijk verteld hebt dat hij de vader is, en dat werd tijd,’ antwoordde Deirdre nuchter.
Erin haalde diep adem. ‘Het spijt me, maar ik heb gelogen over waar ik dit weekend was. Ik was niet in Schotland bij Tom en Melissa. Ik was bij Cristo.’
‘En je wist zeker niet hoe je me dit moest vertellen, neem ik aan. Was je bang dat ik me ermee zou bemoeien?’ vroeg Deirdre. ‘Hij is de vader van je kinderen. Je hebt de eerste stap gedaan om deze situatie beter te maken en ik ben trots op je.’
Verbaasd gaf Erin haar moeder een knuffel. ‘Het spijt me dat ik niet eerlijk tegen je was. Zeg, ik ben er nu, dus ga jij maar lekker naar huis.’
‘Ja, dan haal ik Lorcan op en breng hem naar bed. Hij was behoorlijk van slag vanwege Nuala. Blijf jij vannacht hier, of kom je straks ook naar huis?’
‘Ik wacht even af hoe het met Nuala gaat.’
‘Ze redt zich wel. Het is een taaie,’ zei Erins moeder liefdevol. ‘Lorcan moest huilen toen Nuala viel, en zij vond hem een baby. Tegen de tijd dat ik met ze bij het ziekenhuis aan kwam, waren ze ruzie aan het maken. Maar dat leidde Nuala’s aandacht tenminste af van de pijn.’
Erin liep met Deirdre mee naar de lift en keerde toen terug naar de zaal.
‘Wat doen papa’s?’ vroeg Nuala.
‘Ze zorgen voor je.’
Erins dochter was niet onder de indruk. ‘Mama en oma zorgen voor me.’
‘En nu heb je mij ook nog,’ zei Cristo rustig tegen zijn dochter.
‘Tover mijn arm maar weer beter,’ zei Nuala op zeurende toon.
‘Papa heeft zijn toverstokje niet bij zich,’ reageerde Erin die bij het voeteneind was gaan staan.
Nuala’s donkere ogen werden groot. ‘Heeft papa een toverstokje?’
Cristo wierp Erin een getroffen blik toe. ‘Nee, ik ben bang van niet.’
‘Geeft niet,’ zei Nuala slaperig. ‘Maar mijn arm doet wel pijn.’
‘Het medicijn dat je net van de verpleegster kreeg, zal zo gaan werken,’ zei Cristo troostend.
Een paar minuten later was Nuala in slaap gevallen. ‘Sorry dat mijn moeder dat zomaar zei,’ mompelde
Erin ongemakkelijk.
‘Ze is er duidelijk van overtuigd dat ik de vader ben. Als dat klopt, vind ik het niet erg.’
Erin had niet verwacht dat Cristo zo kalm zou reageren.
‘Je moet niet liegen tegen kinderen,’ voegde hij eraan toe.
Erin viel in de stoel in slaap en werd pas wakker toen de verpleegsters aan hun ronde begonnen. Ze was verbaasd dat Cristo de hele nacht was gebleven en niet naar een hotel was gegaan. Morrend moest ze toegeven dat ze onder de indruk was. Zijn haar zat in de war, zijn stropdas zat los, een donkere stoppelbaard bedekte zijn kaken, waardoor zijn sensuele mond extra nadruk kreeg. Ze schrok ervan dat ze meteen weer zat te denken hoe verrukkelijk hij toch was. Ze moest blozen toen hij haar aankeek. Haar huid tintelde en haar borsten leken op te zwellen.
‘De kantine gaat bijna open. Als Nuala heeft ontbeten, gaan wij ook even wat eten,’ zei Cristo stellig.
Het was een lange nacht geweest, en Cristo had lang en diep zitten nadenken. Hij moest vechten tegen de vermoeidheid. Hij had zitten kijken naar Erin en het kind dat waarschijnlijk zijn dochter was. Het had hem doen denken aan zijn eigen jeugd, met de ongelukkige herinneringen, en hij had geweten wat hij moest doen.
Erin ging met Nuala naar de badkamer om haar op te frissen. Ze was stijf van een nacht in de stoel slapen en reageerde nauwelijks op het geklets van haar dochter. Ze probeerde zichzelf ook wat toonbaarder te maken, maar haar regenjas, zijden top en linnen broek waren te gekreukeld en zonder make-up kon ze haar bleke gezicht en wallen niet verbloemen.
‘Je wilt natuurlijk een DNA-test,’ zei Erin toen ze aan het ontbijt zaten. ‘Dat vind ik prima.’
‘Dat zou het gemakkelijker maken om de tweeling als legale erfgenamen aan te kunnen wijzen,’ stemde Cristo ernstig in. ‘Maar dat is de enige reden voor zo’n test.’
‘Geloof je me dan toch?’ vroeg Erin lichtelijk verrast.
Cristo knikte zwijgend en dronk zijn koffie. Toen ze weer bij Nuala terug waren, had de arts zijn ronde al gedaan en vertelde de zaalverpleegkundige dat ze Nuala mee naar huis konden nemen.
Lorcan, die al door zijn grootmoeder was voorbereid op het feit dat hij zijn vader zou ontmoeten, was door het dolle heen en rende door de kamer zodra Cristo de kleine zitkamer van Deirdre en Erin binnen kwam. Het jongetje klom op een krukje om dichter bij de lange man te kunnen komen, maar het lengteverschil bleef te groot. Dus sprong hij van het krukje en klom op de salontafel.
‘Ga daar eens af. Lorcan,’ zei Erin, terwijl ze zich bukte om de tijdschriften op te rapen die haar zoon van tafel had geveegd. ‘Nu meteen.’
Toen Cristo het jochie aankeek, had hij het gevoel een stomp in zijn maag te krijgen. Met zijn gitzwarte krullen en ondeugende donkere ogen leek Lorcan precies op de jongen die Cristo zo vaak op zijn eigen jeugdfoto’s had gezien. Hij besefte nu met een schok dat hij inderdaad vader was.
‘Ik tel tot vijf, Lorcan,’ waarschuwde Erin haar zoontje, terwijl ze de stress voelde opkomen. ‘Eén... twee...’
Lorcan ging op zijn handen staan en grijnsde verrukt naar Cristo. ‘Papa ook op tafel?’ vroeg hij afwachtend.
‘Niet doen!’ bracht Erin geschokt uit toen Cristo zich bukte.
Gelukkig was Cristo dat ook niet van plan. Hij bukte alleen om zijn zoon van de salontafel te tillen, tot grote hilariteit van Lorcan. ‘Hallo, Lorcan,’ mompelde Cristo vlak. ‘Doe eens rustig.’
Helaas was Lorcan niet in de stemming om rustig te doen. Toen Cristo hem weer op de grond zette, begon Lorcan over alle meubels te klimmen, intussen Cristo toeroepend dat die moest kijken wat hij allemaal kon.
Erin kreunde bijna hardop toen Nuala zich los wurmde en ook mee wilde doen.
Cristo trok zijn dochter snel opzij. ‘Laat Lorcan je arm eens zien,’ zei hij.
Nuala liet haar gips met een pruilmondje zien.
‘Het doet pijn,’ zei ze tegen haar broer, die dichterbij kwam om haar arm te bekijken.
Erin ging op haar hurken zitten. ‘We moeten héél voorzichtig zijn met Nuala’s arm,’ zei ze tegen haar zoontje.
Lorcan raakte het gips jaloers aan. ‘Wil ik ook,’ zei hij.
‘Neem ze mee naar het park zodat ze wat stoom kunnen afblazen,” stelde Deirdre voor. Ze keek Cristo stralend aan toen die de kussens van de bank weer teruglegde. ‘O, laat maar. Ik ben het wel gewend om elke vijf minuten hun rotzooi op te ruimen.’
Erin onderdrukte een gaap. ‘Het park. Goed idee. Ik trek even iets anders aan.’
Terwijl ze de trap op liep naar haar kleine slaapkamer, kon ze maar niet bevatten dat Cristo bij haar thuis was. Het leek een idiote droom, maar het verschrikkelijke feit was dat haar kinderen door het dolle heen waren en zich van hun wildste kant lieten zien.
Wat vond Cristo van hen? Hoe voelde hij zich? En waarom wilde ze dat weten? Hij wilde zijn kinderen vast alleen maar uit nieuwsgierigheid zien; ze twijfelde eraan of hij echt interesse in hen had.
Ze trok een spijkerbroek aan, kniehoge laarzen en een blauwe kabeltrui. Ze borstelde haar haren, liet ze rond haar schouders vallen en gebruikte wat blusher en mascara, zodat ze zich weer toonbaar voelde. Toonbaar voor wat? Voor Cristo? Ze schaamde zich. Waarom was ze toch zo voorspelbaar? Waarom maakte ze zich druk om wat Cristo van haar vond? Vorige maand had Cristo nog in een roddelblad gestaan met een goudblonde schoonheid aan zijn zij. En zijn ex-vrouw Lisandra was ook al zo’n ongelooflijk knappe brunette.
Erin zuchtte onhoorbaar. Zij was van een geheel ander niveau en ze had zich vaak afgevraagd of hij daarom geen belangstelling meer voor haar had. Maar nu wist ze beter. Hij had haar gedumpt omdat hij dacht dat ze een slet was die achter zijn rug om met anderen sliep.
 

Met elk een kind aan hun hand liepen ze naar het park. Cristo had zijn chauffeur de opdracht gegeven om autostoeltjes te kopen voor de tweeling. Lorcan nam overdreven grote stappen omdat hij alleen op de lijnen tussen de tegels wilde stappen.

Nuala neuriede een kinderliedje en trok handenvol bladeren van de struiken waar ze langsliepen, tot Cristo haar zei te stoppen.
Meteen wierp Nuala zich op de stoep en begon te schoppen en gillen.
‘Dat had je niet moeten zeggen,’ snibde Erin gefrustreerd. ‘Ze is moe en boos en haar arm doet pijn. Ze is niet in de stemming.’
‘Ze kan niet zomaar de tuinen van anderen kapotmaken,’ reageerde Cristo droogjes. Hij bukte en pakte Nuala op. Erins dochter schreeuwde, zwaaide met haar knuistjes en kronkelde als een bezetene om los te komen.
Cristo kreeg een paar keer een vuistje in zijn gezicht voordat hij ingreep. ‘Nee,’ zei hij weer.
‘Ja!’ gilde Nuala terug.
Erin had moeite niet toe te geven aan haar dochter toen ze gezichten voor de ramen zag verschijnen.
‘Glijbaan,’ jengelde Lorcan, en hij trok aan zijn moeders jasje. ‘Schommel.’
‘Dus dit is het ouderschap,’ merkte Cristo op, terwijl hij zijn pijnlijke kaak bewoog. Zijn ogen schitterden echter alsof hij van de uitdaging genoot.
‘Soms heb je je handen vol aan hen... Maar niet altijd,’ benadrukte Erin, terwijl ze doorliep naar het park waar lawaaiige kinderen minder de aandacht trokken.
Met haar onderlip uitgestoken zei Nuala tegen Cristo: ‘Ik wil lopen.’
‘Zeg “alsjeblieft”,’ eiste Cristo.
‘Nee!’ gilde Nuala.
‘Dan draag ik je de hele weg als een baby.’
Nuala begon weer te gillen, terwijl haar broertje verrukt riep: ‘Nuala is een baby, Nuala is een baby!’
Het werd pas stil toen ze de poort van het park bereikten.
‘Alsjeblieft,’ zei Nuala met overduidelijke tegenzin.
Cristo liet zijn dochter op de grond zakken.
‘Ik vind je stom!’ gilde Nuala woedend naar hem. Ze trok haar hand los en pakte haar moeders hand. ‘Ik wil geen papa!’
Toen Cristo iets wilde zeggen, greep Erin in: ‘Alsjeblieft, negeer het.’
Toen ze eenmaal op het vrije bankje zat, op haar gebruikelijke plek, mompelde Erin: ‘Je kunt de tweeling het best proberen af te leiden en compromissen met ze sluiten. Als je ze de hele tijd confronteert met hun gedrag zorgt dat alleen maar voor driftbuien.’
‘Dank voor de tip. Volgens mij had ik vroeger ook driftbuien,’ bekende Cristo. ‘Mijn pleegmoeder zegt dat ik ook een hele uitdaging was.’
‘Dat verbaast me niets!’ zei Erin lachend. Ze zag dat de wind zijn krullen liet dansen, net als bij haar zoontje. Toen ze in zijn donkere ogen keek, was het of een hand haar hart greep en erin kneep.
Op dat moment besefte ze dat ze nooit helemáál van Cristo bevrijd zou zijn. Dat was niet alleen omdat ze kinderen had gebaard die zijn explosieve aard hadden geërfd, maar ook omdat ze van zijn persoonlijkheid genoot, zijn kracht en vasthoudendheid. En omdat hij op een oud bankje in een enigszins verwaarloosd park kon zitten en er zich thuis voelde, ondanks zijn handgestikte schoenen, gouden manchetknopen en maatpak dat nooit leek te kreuken. Hij was dan misschien arrogant, maar hij paste zich gemakkelijk aan en wilde leren van zijn fouten.
‘Ik wil je over mijn huwelijk vertellen,’ zei Cristo vlak.
‘Je hebt het nooit over je ex-vrouw,’ merkte Erin aarzelend op. Het was niets voor Cristo om over iets persoonlijks te willen beginnen.
‘Waarom ook? We waren maar heel even getrouwd en zijn nu gescheiden,’ bracht Cristo ertegenin. ‘Zijn jullie vrienden gebleven?’
‘We zijn geen vijanden,’ zei Cristo na even te hebben nagedacht. ‘Maar we bewegen ons in verschillende sociale kringen en zien elkaar zelden.’
‘Kende je haar goed voordat je met haar trouwde?’ vroeg Erin gespannen.
‘Ik dacht toen van wel.’ Cristo lachte wrang. ‘Ik dacht ook dat het tijd voor me was om te trouwen. Mijn pleegouders, Vasos en Appollonia, zaten me daar al een paar jaar over op te jutten. Ze hebben nooit geprobeerd om me te beïnvloeden, maar trouwen was wat hen betreft een uitzondering op deze regel. En ik wilde hen graag blij maken. Ik ontmoette Lisandra tijdens een dinertje bij mijn pleegouders. Ik kende haar al, maar alleen oppervlakkig. We leken er beiden genoeg van te hebben om single te zijn. Drie maanden later waren we getrouwd.’
‘Wat is er misgegaan?’ vroeg Erin zacht, toen ze zag dat er een schaduw over zijn knappe gezicht viel.
‘Toen we ongeveer een jaar getrouwd waren, besloot Lisandra dat ze een kind wilde. Ik ging akkoord; het leek me een logische stap.’ Zijn mond stond strak. ‘Toen ze zwanger bleek te zijn, kon ze haar geluk niet op en ze gaf een feestje om het te vieren. Onze beide ouders waren heel blij dat ze een kleinkind zouden krijgen.’
‘En jij? Hoe voelde jij je eronder?’ vroeg Erin aarzelend.
‘Ik was blij, tevreden dat Lisandra blij was, dankbaar dat ze iets nieuws had om zich mee bezig te houden. Ze verveelde zich namelijk nogal snel,’ bekende Cristo ijzig. ‘Maar na een paar maanden zwangerschap kreeg Lisandra opeens koudwatervrees.’
‘Echt?’ vroeg Erin met gefronste wenkbrauwen, terwijl ze aan zijn gezicht zag dat hij, ondanks zijn milde toon, het hier erg zwaar mee had.
‘Ze besloot dat ze nog helemaal niet klaar was om moeder te worden. Ze vond zich te jong voor zulke verantwoordelijkheden en voelde zich gevangen. Ze had spijt van haar beslissing en was bang. De beste oplossing leek haar een abortus.’
Erin liet haar ingehouden adem met gesis ontsnappen. ‘O, Cristo...’
‘Ik heb geprobeerd haar om te praten. We hadden bijvoorbeeld hulp in huis die haar kon ontlasten, zodat ze zich niet in haar vrijheid beknot hoefde te voelen door ons kind.’ Hij ademde langzaam in; de blik in zijn donkere ogen was vervuld van spijt. ‘Maar het lukte me niet. Ze liet abortus plegen toen ik op zakenreis was. Ik was er kapot van. Onze ouders moest het nog verteld worden. Mijn pleegmoeder, die zelf nooit kinderen had kunnen krijgen, kreeg een zenuwinzinking toen ze het hoorde. Ze kon het gewoonweg niet aan. Lisandra’s ouders waren ook van slag, maar zij stonden achter Lisandra’s besluit. Zij hadden haar nooit iets geweigerd. Ze deed altijd waar ze zin in had...’
‘En jij?’ vroeg Erin. Ze voelde zich schuldig dat ze nooit had verwacht dat er zo’n hartverscheurend verhaal achter de scheiding schuil zou kunnen gaan.
Cristo vouwde zijn handen en haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof dat ik het ook niet aankon. Ik weet niet hoe het was gegaan als we een kind hadden gekregen, terwijl Lisandra het niet wilde. Maar ik kon het haar ook niet vergeven dat ze abortus had laten plegen. We hebben echt ons best gedaan, maar het lukte niet meer. Ze voelde zich schuldig bij mij in de buurt, en ik was kwaad bij haar in de buurt. Ik zag te veel dingen die me niet bevielen en ik dacht niet dat ze kon veranderen, dus stelde ik voor te scheiden.’
‘Wat ontzettend rot, Cristo... Echt, wat vreselijk naar allemaal,’ mompelde Erin ontsteld. Er vormde zich een brok in haar keel, terwijl ze haar hand even kort op zijn arm liet rusten, als troost. ‘Wat moet dat verschrikkelijk voor je zijn geweest.’
‘Ik vertel je dit alleen maar omdat ik wil dat je begrijpt waarom ik niet van Lorcan en Nuala weg kan lopen. Als je dat wel had verwacht of gehoopt, ben ik bang dat ik je daarin moet teleurstellen.’
Erin voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Onzeker vroeg ze zich af wat hij nu eigenlijk bedoelde en wat de volgende stap zou zijn.

 







Hoofdstuk 8

 
 

Cristo voelde zich machteloos na het overleg met een Londense topadvocaat - een gevoel dat hem vreemd was.

Een ongehuwde vader die niets had geregeld voor de erkenning van zijn kind, had voor de Engelse wet niet veel rechten wat het vaderschap betrof, zo was hem tijdens het gesprek duidelijk geworden. Bovendien had hij geen gegronde redenen om zijn beklag te kunnen doen over welk aspect in de opvoeding van de tweeling dan ook. Hij had immers niet alleen geen bijdrage aan de kosten en opvoeding van zijn kinderen geleverd, maar ze woonden ook in het huis van hun moeder en grootmoeder - een veilige basis waar in al hun behoeften werd voorzien.
‘De beste optie is te trouwen met de moeder van uw kinderen,’ werd hem droog meegedeeld.
Cristo haatte het als de dingen niet gingen zoals hij graag wilde. De DNA-test die hij binnen tien dagen nadat hij de tweeling voor het eerst had ontmoet had laten uitvoeren, had bevestigd wat hij al wist. Hij was de vader van Lorcan en Nuala, een band die hij niet kon negeren en die hij zeer serieus nam. Hij kon niet verdergaan met zijn leven zonder hen daarin te betrekken.
En hoewel hij besefte dat Erin haar best deed, erkende hij ook dat de tweeling duidelijker grenzen nodig had. Maar moest hij daarom de minder leuke kanten van Erins karakter maar over het hoofd zien? Een vrouw die hem had bestolen?
Voor de eerste keer moest hij schoorvoetend toegeven dat die beschuldiging niet echt hout leek te snijden. Als Erin zo op geld belust was, waarom had ze destijds dan niet meer misbruik gemaakt van zijn generositeit? Waarom zou ze kostbare juwelen hebben geweigerd als ze op jacht was naar meer geld? Dat sloeg helemaal nergens op. Hij besloot nog eens naar de onregelmatigheden in de boeken van het Mobila-wellnesscentrum te gaan kijken.
Voordat de pers ervan zou horen - hij was ervan overtuigd dat dat zou gebeuren - moest hij een oplossing hebben. Niet alleen voor de toestand waarin Erin en hij zich nu bevonden, maar ook voor de toekomst. Er moest een of andere regeling komen die moest gelden zolang de kinderen hun ouders’ steun nodig hadden. En door de gedachten die bij hem opkwamen, voelde hij weer boosheid oplaaien.
 

Diezelfde dag was Erin in een persoonlijk gesprek met Sam verwikkeld. Ze stonden in zijn tijdelijke kantoor, want zijn oorspronkelijke, grotere kamer was door een team van Donakis Hotels overgenomen om aan een geruisloze overgang van eigenaren te werken. De verkoop was een feit. Sam was alleen nog beschikbaar als adviseur, uit loyaliteit met voormalige werknemers.

De oudere man fronste zijn wenkbrauwen en keek geschrokken. ‘Is Cristo Donakis de vader van jouw tweeling?’ herhaalde hij verbouwereerd.
‘Ik vond dat ik dat moest melden. Mijn moeder vertelt het aan iedereen en ik wilde dat je het van mij hoorde, en niet uit het roddelcircuit,’ gaf Erin stijfjes toe.
Sam keek verwonderd. ‘Maar toen jullie elkaar hier zagen, leken jullie elkaar helemaal niet te kennen!’
‘Ik heb Cristo niet meer gezien sinds we uit elkaar zijn gegaan en ik wilde mijn privéleven privé houden, dus vandaar.’
Sam Morton keek haar gekwetst aan, wat haar deed blozen. ‘Zelfs voor mij?’
‘Toen ik het kantoor binnen liep en Cristo zag staan, was dat zo’n schok voor me dat ik niet helder kon denken,’ zei ze verontschuldigend. ‘Het spijt me. Misschien had ik het later tegen je moeten zeggen, maar ik vond het allemaal erg vervelend.’
‘Nee, je hebt helemaal gelijk. Je privéleven moet privé blijven. Ik neem aan dat je voor Cristo hebt gewerkt, toen in Londen?’
Erin knikte. ‘Ik heb ontslag genomen toen we uit elkaar gingen.’
‘Donakis heeft je behoorlijk laten vallen toen je zwanger was,’ merkte Sam droogjes op.
‘Het bleek een misverstand te zijn,’ verklaarde Erin met ontwijkende blik. ‘Cristo had geen idee dat ik zwanger was; we hadden op geen enkele manier contact met elkaar.’
‘Maar jij hebt van alles geprobeerd om met hem in contact te komen,’ herinnerde Sam haar.
‘Tja, het doet er niet toe, Sam.’
‘Dus het wordt hem vergeven dat hij je leven tot een hel heeft gemaakt?’
‘Zo ligt het niet. Cristo weet nu dat hij vader is, en we proberen er nu het beste van te maken.’
‘Heb je weer iets met hem? Nee, laat maar!’ zei Sam snel. ‘Het gaat me niets aan.’
Erin moest denken aan Italië. ‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen. Het ligt ingewikkeld.’
‘Ik hoop dat je er goed aan doet. Ik zou het vreselijk vinden als je weer ongelukkig wordt,’ zei Sam bezorgd. ‘Je hebt Donakis al een kans gegeven, waarom zou hij opnieuw een kans krijgen?’
Daar dacht haar moeder duidelijk anders over, bedacht Erin toen ze tien minuten later haar e-mails zat door te lezen. In haar moeders optiek was Cristo van de meest verachtelijke rokkenjager van heel Europa veranderd in een heuse favoriet. En dat allemaal binnen tien dagen! Zijn regelmatige bezoekjes hadden een gunstig effect, evenals zijn belangstelling voor de tweeling, zijn goede manieren, zijn tactisch vermogen om haar moeders grotere kennis van kinderen te benadrukken, zijn uitnodiging aan Deirdre om mee uit eten te gaan met Erin en hem.
Cristo straalde bij elke gelegenheid en overstelpte haar moeder met complimentjes. Erin zelf had wat meer moeite met de nieuwe situatie.
Cristo was haar geliefde niet meer. Dat weekend in Italië, die ene hartstochtelijke nacht, leek achteraf eerder iets uit haar verbeelding te zijn. Cristo bezocht Lorcan en Nuala nu regelmatig en verbleef dan in een van zijn pas verworven hotels.
Hij was duidelijk op zijn hoede, en diep vanbinnen deed dat haar pijn. Ze kon zich nog een andere Cristo herinneren, een man die haar gretig begroette als hij even weg was geweest, schaamteloos gepassioneerd, zonder enige terughoudendheid. Deze nieuwe Cristo was ouder en koeler. Hij was beleefd, attent zelfs, maar gereserveerd. Zijn verhaal over zijn mislukte huwelijk zat Erin ook nog steeds dwars.
De abortus van zijn vrouw had Cristo duidelijk hevig gekwetst, waardoor hij waarschijnlijk meer dan de meeste andere mannen nadacht over wat een kind voor hem betekende.
Ze zag nu dat Cristo haar zonder voorbehoud zo veel mogelijk wilde helpen met hun kinderen. Als hij op bezoek kwam, speelde hij met hen, nam hen mee naar buiten en hielp haar moeder zelfs een keer om de tweeling in bad te doen toen zij na haar werk op de bank in slaap was gevallen. Hij liet zien dat hij een echte vader kon zijn, en de kinderen waren al heel dol op hem. Erin was onder de indruk, maar maakte zich wel zorgen waartoe dit alles moest leiden.
Wat wilde Cristo nu werkelijk van haar? Acceptatie van zijn rol? Was het zo eenvoudig? Speelde hij voor de allereerste keer in zijn leven open kaart? Of had hij een doortrapt plan? Cristo Donakis danste niet naar de pijpen van een ander. Hij deed altijd alles met een reden. Helaas wist ze niet wat die verborgen agenda inhield.
Bovendien dacht hij nog steeds dat zij een onbetrouwbaar sujet was. Het werd tijd dat ze Sally Jennings aan de tand ging voelen. Die moest haar onschuld toch kunnen bewijzen. Maar zou Sally met haar willen praten? Ze kon maar het best onaangekondigd Cristo’s Londense wellnesscentrum binnen stappen om Sally aan te spreken. Ze besloot een dag vrij te nemen en Sally op te zoeken. Zou het zin hebben? Ze wist het niet, maar ze wist ook niet wat ze anders kon doen.
De volgende dag ging om zes uur ‘s ochtends haar telefoon. Terwijl ze de slaap uit haar ogen wreef, ging Erin rechtop zitten. ‘Ja?’
Het was Cristo. ‘Erin?’
‘Waarom maak je me zo vroeg wakker?’
‘Een redacteur met wie ik bevriend ben, heeft me net gebeld met inside-information. Er is een verhaal op komst over jou, mij en de tweeling. In een nogal ranzig blaadje, dus ik denk niet dat jouw of mijn familie dat wil lezen.’
Erin verstijfde. ‘Maar waarom? Wie is er in ‘s hemelsnaam geïnteresseerd in ons?’
‘Erin...’ Cristo zuchtte ongeduldig. ‘Ik ben nogal rijk en ben onlangs gescheiden...’
Lorcan schoot de slaapkamer binnen, kroop onder het dekbed van zijn moeder en drukte zijn koude voetjes tegen haar bovenbenen. Meteen daarna kwam zijn zusje binnen.
Erin zat tegen de muur geleund toen Nuala ook in bed stapte. ‘Als het waar is, en er een verhaal gepubliceerd wordt, dan kunnen we daar toch niets tegen doen.’
‘Jawel,’ sprak Cristo haar tegen. ‘Ik kan jou en de kinderen uit huis halen en jullie ergens laten onderduiken waar de paparazzi jullie niet kunnen vinden. Daarna beleg ik een persconferentie waarin ik mijn nieuwe status als vader zal uitleggen. Als dat achter de rug is, zal de pers zijn belangstelling verliezen.’
Erin ademde diep in. Natuurlijk had ze er geen zin in dat de pers straks op haar stoep zou staan, maar ze had het idee dat Cristo het veel te serieus nam. ‘Cristo, ik heb een baan. Ik kan er niet zomaar vandoor gaan.’
‘Natuurlijk wel. Je werkt nu voor mij,’ kaatste Cristo terug. ‘Pak wat spullen in, ik zorg voor de rest. Er komst straks een auto die je naar de luchthaven brengt.’
‘Maar ik heb nog helemaal niet ingestemd!’
‘Ik zal er alles aan doen om jou en onze tweeling te beschermen tegen negatieve publiciteit,’ bracht Cristo ertegen in.
‘We hebben een affaire gehad. Ik ben zwanger geraakt. Zo bijzonder is dat niet -’
‘Geloof me nu maar.’ Cristo ademde hoorbaar. ‘Je zult ervan worden beschuldigd dat je de maîtresse van een getrouwde man bent geweest, en dat wil ik niet gedrukt zien staan.’
Zo’n vernederend etiket wilde Erin ook niet opgeplakt krijgen. ‘Goed. Waar wil je ons naartoe sturen... Ervan uitgaande dat ik ermee instem, wat nog niet het geval is,’ bracht ze hem in herinnering.
‘Naar Griekenland... Om precies te zijn: naar mijn eiland.’
Erin sperde haar ogen open. ‘O, dus je hebt een eiland helemaal voor jou alleen?’
‘Toen ik eenentwintig werd, heb ik Thesos geërfd van mijn vader.’
‘Dat heb je nooit eerder verteld,’ zei Erin kortaf, en ze vroeg zich af hoeveel ze nog meer niet van hem wist. ‘Luister, als je werkelijk denkt dat het nodig is, zal ik een paar dagen Griekenland in overweging nemen –’
‘Het is nodig.’
‘Maar voordat ik ga, wil ik Sally Jennings spreken. Ze werkt nog steeds voor je, toch?’
Even viel het stil aan de andere kant van de lijn. ‘Ja. Ze is nu assistent-manager van het wellnesscentrum. Hoezo?’
‘Ze is vast erg efficiënt. Dat was ze vroeger ook al,’ merkte Erin stijfjes op. ‘Ik ga erlangs op weg naar het vliegveld. Ik wil niet dat ze weet dat ik kom. Ik zet de tweeling even bij jou op kantoor af.’
‘Dat hoeft niet. Ik wacht je op in de foyer van het hotel. Maar ik vind het geen goed idee, Erin. Erg weinig mensen weten dat er geld is verdwenen. Ik heb het heel discreet afgehandeld. Het lijkt me niet slim om na zoveel tijd vragen te gaan stellen.’
‘Dan ga ik niet naar Griekenland,’ reageerde Erin droogjes. ‘Eerst langs Sally, of ik ga niet weg.’
‘Maar dat is chantage,’ snauwde Cristo.
‘Chantage?’ zei Erin met suikerzoete stem. ‘Van wie zou ik dat nou geleerd hebben?’
‘Dus als ik je met Sally laat spreken, kom je mee naar Griekenland?’
‘Zeker weten. Beloofd is beloofd.’ Even later hing ze op, bruisend van energie. Ze begon de tweeling aan te kleden. Het werd hoog tijd dat ze het heft eens in handen nam. Als Cristo te veel zijn eigen zin kreeg, werd hij onuitstaanbaar. Overigens vond ze het wel bijzonder dat hij zoveel moeite wilde doen om haar en de tweeling tegen de pers te beschermen.
Lieve hemel, dacht ze. Cristo kon soms toch zo naïef zijn. Dacht hij nu echt dat ze die paar journalisten op de stoep niet aankon of dat ze wakker zou liggen van een vervelend artikel waarin ze als een verdorven vrouw werd afgeschilderd? Zo kwetsbaar was ze nu ook weer niet. Inmiddels had ze wel geleerd hoe ze zich staande moest houden.
Maar een reisje naar het privé-eiland van Cristo intrigeerde haar enorm. Eindelijk nam hij haar mee naar zijn echte thuis; dat maakte haar nieuwsgierig.
Haar moeder kwam uit bed toen de tweeling aan het ontbijt zat. Toen ze hoorde dat Erin ruim een uur later naar het buitenland zou gaan, spoorde ze haar aan te gaan pakken. Erin belde eerst met haar werk om een week vrij te vragen.
‘Denk je dat je Cristo’s ouders zult ontmoeten?’ vroeg Deirdre hoopvol.
Erin trok een grimas. Ze had geen haast om Appollonia Denes te ontmoeten, de vrouw die haar toentertijd aan de telefoon zo duidelijk had gemaakt dat zij niet goed genoeg was voor de man die ze had grootgebracht.
Vasos en Appollonia waren Cristo’s pleegouders geworden toen hij op vijfjarige leeftijd wees was geworden. Dat was gebeurd toen zijn ouders bij een speedbootongeluk om het leven waren gekomen. Vasos was een zeer gewaardeerde werknemer van de fortuinlijke Donakis en de peetvader van zijn enige kind, Cristo. Het echtpaar had zelf geen kinderen.
Nu Erin van Cristo had gehoord dat Appollonia een zenuwinzinking had gehad en ze zelf uit haar telefoongesprek met Appollonia ook al had opgemaakt dat de vrouw ze niet helemaal op een rijtje had, hoopte ze dat ze het echtpaar niet hoefde te ontmoeten.
De situatie was al ingewikkeld genoeg, zonder ook nog met mensen te hoeven omgaan die haar al hadden afgekeurd voordat ze haar zelfs maar hadden ontmoet. Vasos en Appollonia zouden het vast erg beschamend vinden als ze hoorden dat Erin de moeder was van Cristo’s tweeling.
De tweeling viel in slaap in de limousine die hen naar Londen reed. Ze werden bij het Mobila-hotel met hernieuwde energie wakker en sprongen de trappen op.
Erin, gekleed in een grijze krijtstreepjurk met een jasje en haar platinablonde haar rond haar gezicht zwierend, voelde zich opgelaten toen ze de weelderige foyer in liep.
‘Papa!’ Lorcan rukte zijn hand los van zijn moeder en rende weg.
‘Cristo!’ riep Nuala uit. Ze weigerde Cristo ‘papa’ te noemen, ook al had hij dat haar verzocht.
Erin keek naar Cristo, die het vast niet prettig vond dat zijn geheime kinderen hem zo in het openbaar begroetten. Maar Cristo grijnsde van oor tot oor, een glimlach die Erin de adem benam. Hij zwaaide Lorcan hoog in zijn armen en aaide Nuala geruststellend over haar krullenbol toen ze zich aan zijn been vastklampte.
Toen Erin naar de adembenemend knappe vader van haar kinderen keek, prikkelden haar tepels van de hitte en verspreidde zich in haar bekken een sensationele warmte. Haar hormonen waren in topconditie en stonden op het punt dol te draaien, merkte ze vol afschuw.
‘Miss Turner.’ De hotelmanager schudde haar hartelijk de hand. ‘Wat een prachtige kinderen.’
‘Erin, Jenny zal op de kinderen passen in de crèche, zodat wij naar het wellnesscentrum kunnen,’ legde Cristo uit, terwijl een jonge vrouw met een glimlach om haar lippen naar voren stapte en met Nuala begon kletsen.
‘Aha, dus je hebt hier nu ook een crèche,’ merkte Erin belangstellend op. Het idee hiervoor had zij aan Cristo voorgesteld.
‘De klanten zijn er erg blij mee,’ vertelde de manager enthousiast. ‘Die hebben vaak jonge kinderen.’
‘De crèche betaalt zichzelf,’ verklaarde Cristo. Hij legde een hand op Erins rechte rug en loodste haar in de richting van het wellnesscentrum.
Het feit dat Cristo haar vergezelde, vervulde haar met afschuw; ze was bang dat zijn intimiderende aanwezigheid haar kans op succes alleen maar zou verkleinen.
Ze keek achterom naar haar tweeling. Lorcan maakte een oorverdovend lawaai met de speelgoedtrompet die Jenny hem had gegeven, en Nuala probeerde die van hem af te pakken.
‘Weet je zeker dat je met Sally wilt praten?’ vroeg Cristo op afkeurende toon. ‘Ik ben het er nog steeds niet mee eens. Zo’n gesprek leidt alleen maar tot gêne.’
‘Sally is de enige die het hele verhaal kent. Ik heb geen andere keus,’ antwoordde Erin gespannen. Ze werd nog nerveuzer toen Cristo zich naar haar toe boog en ze zijn opwindende parfum rook.
‘Doe dit niet voor mij, koukla mou,’ zei Cristo plotseling, terwijl hij haar aanstaarde. Ze stonden nu voor de deur met Sally’s naamplaatje erop. ‘Het maakt voor mij niets uit. Er is inmiddels veel veranderd. Jij was toen nog jong. Je hebt een fout gemaakt, maar ik weet zeker dat je ervan geleerd hebt -’
‘Hoe durf je zo neerbuigend te doen, jij... jij... pad!’ bracht Erin uit. ‘En waag het niet om je ermee te bemoeien.’
‘Pad?’ herhaalde Cristo niet-begrijpend.
‘Ik had graag ergere scheldwoorden naar je hoofd geslingerd. Maar ik heb mezelf erop had getraind om niet te schelden in de buurt van mijn kinderen!’ bitste Erin. Snel opende ze de deur, voordat ze zich bedacht.
Sally, een vrouw van middelbare leeftijd met rood haar en lichtblauwe ogen, stond achter haar bureau met iemand aan de telefoon te praten. Toen ze Erin zag, verstijfde ze, haar gelaat verstrakte en ze trok wit weg.
‘Erin, lieve hemel,’ zei ze, hijgend van verbazing, terwijl ze de hoorn snel op de haak legde. ‘En Mr. Donakis...’
‘Ik wil graag dat je belooft dat alles wat er in deze kamer gezegd gaat worden, binnen deze vier muren blijft,’ zei Cristo rustig.
Sally keek verward, maar glimlachte toen. ‘Natuurlijk, Mr. Donakis. Gaat u zitten en vertelt u eens wat ik voor jullie kan doen.’
Erin was zo zenuwachtig, dat ze haar knieën voelde trillen. Ze kneep haar handen stevig samen en ging zitten. ‘Je weet vast nog wel dat er tweeënhalfjaar geleden bij het accountantsonderzoek enkele onregelmatigheden in de boeken naar voren zijn gekomen...’
Sally werd nog bleker en liet zich op haar stoel achter het bureau vallen. ‘Mr. Donakis heeft me gevraagd om dat geheim te houden.’
‘Sally,’ mompelde Erin, die zich plotseling machteloos voelde. Waarom was ze zo dwaas geweest om hiernaartoe te gaan? Sally zou haar bedrog echt niet opeens gaan opbiechten, nu haar werkgever erbij zat. ‘Misschien wil je ons even alleen laten, Cristo.’
‘Nee,’ reageerde hij. “Eerst heb ik iets te zeggen. Ik ben van plan om de boeken uit die periode weer na te kijken.’
Het gezicht van de oudere vrouw verstrakte. ‘Maar, Mr. Donakis, ik dacht dat die zaak gesloten was. U zei dat u tevreden was.’
‘Ik vrees dat dit niet het geval is. En omdat je bij het eerste onderzoek zo behulpzaam bent geweest, vond ik dat jij dit nu vast moest horen, voordat de experts arriveren om de boeken door te nemen,’ maakte Cristo zijn verhaal af.
Sally zag nu lijkbleek, haar ogen schoten tussen hen heen en weer, en opeens begon ze te praten. ‘Jullie zijn weer een stel, niet?’ riep ze uit. Ze keek Erin bijna beschuldigend aan. ‘En je hebt hem over mij verteld, niet?’
‘Wat heeft ze over jou verteld?’ vroeg Cristo ontspannen.
Nu Erin merkte dat Cristo de druk op Sally opvoerde en háár op die manier te hulp schoot, rechtte ze haar rug. Ze had altijd haar eigen boontjes gedopt; dat kon ze nu ook.
Sally klemde haar lippen stevig op elkaar alsof ze Erin uitdaagde om antwoord te geven.
‘Toen ik hier werkte, ben ik erachter gekomen dat jij producten uit de winkel wegnam en die op internet verkocht.’ Erin keek de vrouw aan, die ooit een betrouwbare collega was geweest. ‘Ik had je beloofd dat nooit te verraden, maar soms moeten beloftes verbroken worden.’
‘Jij hebt gestolen van mij?’ vroeg Cristo dreigend.
Tranen liepen over Sally’s wangen en die veegde ze verwoed met haar handen weg. Ze pakte een zakdoekje en hield dat stevig vast.
‘Ik garandeer je dat wat je me ook vertelt, ik je er niet voor zal vervolgen.’ Cristo stond op. ‘Ik vind het erg dat je niet eerlijk tegen me bent geweest toen we de diefstal ontdekten, maar ik hoop dat je me nu wél de waarheid vertelt.’
‘En ik word niet vervolgd?’ vroeg Sally onzeker.
‘Erewoord. Ik wil alleen de waarheid boven tafel,’ bevestigde Cristo.
‘Vlak voordat Erin ontslag had genomen, kwam er rond lunchtijd een man naar me toe,’ vertelde Sally mat. ‘Hij zei dat hij een privédetective was en bood me een grote som geld aan als ik hem informatie kon geven die Erins reputatie zou schaden.’
‘Wát!’ Cristo ontplofte bijna van ongeloof.
‘Hij heette Will Grimes. Hij werkte voor een bureau in Camden. Meer weet ik niet van hem. Eerst weigerde ik. Er was immers niets te melden!’ gaf Sally zuur glimlachend toe. ‘Je hebt hier altijd alleen maar hard gewerkt, Erin, maar toen je plotseling ontslag nam, bedacht ik hoe ik mijn problemen kon oplossen.’
‘Will Grimes,’ zei Cristo zwaar ademend.
‘Ik had veel ergere financiële problemen dan ik tegen je had gezegd, Erin, toen je me zag stelen,’ zei Sally. ‘Ik had al wat meer met de boeken gesjoemeld –’
‘De betalingen aan therapeuten die niet bestonden en de gewijzigde facturen?’ vroeg Cristo.
Sally keek hem even aan. ‘Ja, maar toen regelde je die audit, en daardoor raakte ik in paniek. Erin was toen al weg bij het wellnesscentrum.’
‘En jij besloot mij ervoor te laten opdraaien!’ concludeerde Erin, die niet kon begrijpen waarom iemand een privédetective achter haar aan zou sturen.
‘Ik wilde wel stoppen,’ benadrukte de oudere vrouw wanhopig. ‘Maar ik was al te ver gegaan. Toen de fraude aan het licht kwam en ik jou ervan had weten te beschuldigen, kon ik weer verder met mijn leven. Ik raakte mijn baan niet kwijt. Bovendien wist ik zeker dat je door Mr. Donakis niet vervolgd zou worden. Hij zou zijn eigen vriendin toch geen proces aandoen?’
‘Daarin heb je gelijk gehad,’ zei Cristo spottend. ‘Gaat u me nu vervolgen?’ vroeg Sally hem bevend. ‘Nee, ik heb je mijn woord gegeven. Ik ben blij dat je me eindelijk hebt verteld hoe het zat,’ reageerde Cristo. Zichtbaar vermoeid van opluchting probeerde Sally op te staan. ‘Ik pak meteen mijn spullen en vertrek -’ 
‘Nee, je blijft totdat je contract is afgelopen,’ drong Cristo aan, en hij legde een hand op Erins schouder en hielp haar overeind.
‘Erin?’ Sally ademde hoorbaar. ‘Het spijt me. Je bent altijd heel goed voor me geweest. Dit heb je niet verdiend.’
Erin knikte en probeerde te glimlachen, maar dat lukte niet. Ze kon niet verhullen hoe aangedaan ze was over Sally’s bekentenissen. Ze had de vrouw altijd gemogen. Ze was alleen uit trots niet meer met mensen uit haar voormalige werkkring omgegaan. Ze gluurde even naar Cristo; die zag er bleek en gespannen uit.
Bij de deur bleef Cristo even staan. ‘Heb je de beloning van de privédetective gekregen en hem het zogenaamde bewijs van Erins misdaden geleverd?’
Sally huiverde en knikte langzaam. ‘Ik kon er mijn schulden mee betalen en opnieuw beginnen.’
Erin knarsetandde vol walging.
Cristo had het gevoel dat de harde façade waarachter hij schuilging, afbrokkelde. Wat eerst zo’n paranoïde gedachte leek van Erin - dat ze door onbekenden in de val leek te zijn gelokt - bleek tot zijn ontsteltenis waar te zijn.
Hij had een vreselijke beoordelingsfout gemaakt. Maar op dit moment wilde hij vooral weten wie er in vredesnaam een detective had ingehuurd om Erin in diskrediet te brengen.
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Erin prikte aan boord van Cristo’s privévliegtuig lusteloos in haar perfect klaargemaakte lunch. Ze had niet veel trek. Ze was nog steeds boos op Sally dat die haar naam door het slijk had gehaald. Hoeveel andere mensen geloofden ten onrechte dat ze een bedriegster was, die haar straf had weten te ontlopen omdat ze de ex van de eigenaar was? Ze vond het afschuwelijk dat Sally haar had zwartgemaakt om haar eigen hachje te redden.

‘We moeten praten,’ merkte Cristo op.
Uit de cabine naast die van hen kon ze de kinderen horen spelen en praten. Jenny, de charmante, jonge brunette, bleek helemaal niet voor de crèche te werken, maar was door Cristo ingehuurd om op de tweeling te passen in Griekenland.
‘Dat is helemaal niet nodig en veel te overdreven,’ had Erin ertegen ingebracht toen ze ervan hoorde.
‘Je kunt niet vierentwintig uur per dag op ze letten,’ had Cristo haar autoritair laten weten.
‘En waarom dan wel niet?’
‘Waarom zou je niet een keertje je handen vrij hebben?’ had hij gevraagd.
‘Als Jenny jouw idee is van verantwoord opvoeden, dan moet je eens een nieuw handboek kopen,’ had ze kortaf geantwoord. Ze vond het vervelend dat hij zo’n besluit had genomen zonder haar erin te kennen. Hij was dan wel de vader van Lorcan en Nuala, maar dat betekende nog niet dat hij zich zomaar mocht bemoeien met zaken waarvan hij nog helemaal geen kaas had gegeten. Ze had net zomin hulp van buitenaf nodig als elke andere werkende moeder. Maar het vooruitzicht om af en toe een uurtje voor zichzelf te hebben, klonk wel vreselijk aanlokkelijk, bedacht ze schuldbewust.
Ze richtte zich weer op het heden en de gespannen sfeer. Koeltjes keek ze hem aan. ‘Jij vindt dat we moeten praten? Laat ik openhartig zijn: pas als je naakt over gebroken glas kruipt, ben ik ervan overtuigd dat je je fouten erkent.’
Er verscheen een ondeugende glimlach op Cristo’s gebronsde gezicht. ‘Daar heb je niet veel kans op.’
‘En waar blijft je excuus?’ vroeg ze strijdlustig om haar droge mond en versnelde hartslag te maskeren. Helaas bleef ze vatbaar voor zijn overweldigend knappe uiterlijk, hoe afschuwelijk ze dat ook vond. ‘Ik heb lang genoeg gewacht.’
‘Ik kon de juiste woorden niet vinden.’
‘Al zou je een woordenboek opeten, dan nog vond je ze niet!’
Cristo sprong op van zijn stoel. ‘Het spijt me oprecht dat ik je heb verdacht van diefstal, koukla mou.’
‘Je verdacht me niet alleen,’ wierp ze tegen. ‘Je slikte het voor zoete koek!’
‘Mijn beveiligingsteam is op dit moment bezig die Will Grimes te onderzoeken. Ik begrijp maar niet waarom een privédetective in jou geïnteresseerd zou kunnen zijn.’ Cristo kon alleen bedenken dat iemand die hij kende een detective moest hebben ingehuurd om Erin in diskrediet te brengen. Maar waarom zou iemand daar zijn geld aan verspillen? Het sloeg nergens op. Erin was geen echtgenote van hem geweest en ook geen verloofde.
Waarom zou iemand haar kwaad hebben willen doen en, via haar, ook hem?
Erin stak haar kin vooruit, haar lavendelblauwe ogen glommen. ‘Ik was dus toch niet zo paranoïde als je dacht. Ook daarover verwacht ik nog een excuus.’
Zijn kaken verstrakten, zijn donkere ogen glinsterden. ‘Daar kun je lang op wachten, want die krijg je niet. Nu je het zo op de man af speelt, doe ik dat ook: die beschuldiging van diefstal heb je over jezelf afgeroepen!’
Verbijsterd staarde Erin hem aan. Ze had een nederig excuus verwacht, maar zeker niet dit! Nou ja, misschien niet néderig, maar toch wel dat hij zich zou generen voor zijn verkeerd getrokken conclusie. Kwaad sprong ze op uit haar stoel. ‘Hoe bedoel je?’
‘Voor zover ik wist, was Sally Jennings een voorbeeldige vaste kracht die geen reden tot liegen had. Als ik had geweten dat ze al eens betrapt was op stelen, dan had ik haar nauwlettender in de gaten gehouden,’ zei Cristo scherp.
Erin verstijfde. Ze voelde dat ze zich op glad ijs begaf nu háár rol inzake Sally’s diefstal ter sprake kwam. ‘Sally zat midden in een scheiding en ze heeft twee autistische zoons. Ik vond toen dat ze wel wat medeleven kon gebruiken in plaats van straf.’
Cristo liet zijn adem sissend vrij. ‘Medeleven? Als ik toen had geweten hoe jij met die diefstal was omgegaan, had ik je ontslagen wegens onbekwaamheid!’
‘Onbekwáámheid?’ riep Erin ongelovig uit, terwijl ze woede in zich voelde oplaaien.
‘Ja, onbekwaamheid,’ bevestigde Cristo. ‘Wat zou jij denken van een manager in je bedrijf die een dief op zo’n machtige positie liet zitten zonder iemand te waarschuwen wat voor gevaarlijke zwakke plek die had?’
‘Ik heb gehandeld naar wat ik toen het beste vond. Nu ik erop terugkijk, zie ik ook wel in dat ik te goed van vertrouwen was -’
‘Je bedoelt: ongelooflijk naïef!’ reageerde Cristo vernietigend. ‘Ik heb je niet aangenomen om medelevend te zijn. Er zijn zoveel mensen die het zwaar hebben, maar daarom stelen die nog niet. Ik heb je aangenomen om mijn zaken te beheren, en dat was jouw enige verantwoordelijkheid. Luisteren naar zielige verhaaltjes en daarop een berekenende vrouw vrijuit laten gaan hoorde niet tot de functieomschrijving!’
Met enorme wilskracht lukte het Erin om haar woede te beteugelen. ‘Zo’n beslissing zou ik nu niet meer nemen. Helaas mocht ik Sally graag, en ik vond haar een uitstekende collega. Ik was naïef, dat geef ik toe -’
‘Waarom heb je me niet om advies gevraagd of iemand anders benaderd?’ viel Cristo haar kwaad in de rede. ‘Toen je eenmaal wist dat Sally had gestolen, hadden al haar acties moeten worden nagegaan en had ze een functie moeten krijgen waarbij ze geen toegang tot producten, boekhouding of geld had.’
Erin hield haar hoofd geheven en weigerde in haar schulp te kruipen. ‘Je hebt gelijk, maar ik dacht dat ik de situatie wel aankon. Ik wilde niet dat je zou denken dat ik het niet aankon. Maar in die tijd was ik overwerkt en gestrest. Het viel me zojuist op dat de huidige manager een assistent heeft en ik zag minimaal twee administratieve hulpen op kantoor. Ik had alleen Sally maar.’
‘Dan had je meer hulp moeten vragen,’ bracht Cristo er bruusk tegen in.
‘Mijn grootste fout was het feit dat ik een positie accepteerde van iemand met wie ik iets had. Ik was te trots, te druk bezig om indruk op je te maken. Ik had niet genoeg ervaren personeel om me heen en de medewerkers die er wel waren, hielden afstand omdat ik een relatie met hun baas had. Ik was veel te veel bezig meer klandizie op te bouwen. Het maakte me veel te afhankelijk van Sally. Dat zie ik nu wel in,’ gaf Erin openhartig toe.
‘En nu heb je gemerkt wat het met je heeft gedaan. Sally heeft niet geaarzeld om je erin te luizen, terwijl zij er financieel op vooruitging,’ benadrukte Cristo.
‘Weet wel dat Sally jou óók voor de gek heeft weten te houden. Ze heeft het heel overtuigend gespeeld,’ bracht Erin hem in herinnering. ‘Jij hebt ook nooit iets in de gaten gehad.’
‘Wel als je me had gewaarschuwd dat ze had gestolen. Goed, het is wel mooi geweest zo, zaak gesloten,’ zei Cristo gedecideerd.
‘Ja zeg, nu jij je zegje hebt gedaan en mij overal de schuld van hebt gegeven!’ riposteerde Erin. Ze was gekwetst. Het woord ‘onbekwaamheid’ had haar diep geraakt. ‘Was het te veel gevraagd om, nadat je me al een jaar kende, twijfels te hebben bij het idee dat ik mijn zakken zou hebben gevuld op jouw kosten?’
‘Nadat er nu eenmaal verdenkingen waren gewekt en ik die man in jouw hotelbed aantrof, moet ik bekennen dat ik geneigd was om het ergste van je te denken,’ erkende Cristo. ‘Hoe zeg je dat ook weer? De eenvoudigste verklaring is doorgaans de juiste? In dit geval was de eenvoudigste de verkeerde.’
Erin zonk weer terug in haar stoel. ‘Dus je pleit me eindelijk vrij van een onenightstand met Toms broer, die toen nog maar negentien was?’
‘Dat weet ik allemaal nog niet. Ik kreeg vermoedens naar aanleiding van andere aanwijzingen, die ik met je wil bespreken als we op het eiland zijn.’ Hij zag een frons van verwondering op haar hartvormige gezichtje verschijnen. ‘Het spijt me oprecht dat ik je verkeerd heb beoordeeld en drie jaar geleden niet eerst wat meer onderzoek heb gedaan.’
Erin zei niets. Wat voor ander bewijs dacht hij te hebben van haar ontrouw? Ze snapte niet waar hij het over had en had geen zin in nog meer mysteries. Bovendien bleven haar gedachten maar rondtollen na dit verhitte gesprek. Hij had haar met de grond gelijk gemaakt en dat stak haar, en dat was precies waarom ze hem indertijd niet om advies had gevraagd. Ze had geweten dat hij zo hard zou reageren; hij had zeker de politie erbij gehaald.
Bovendien was ze bang geweest dat hij het haar kwalijk zou nemen dat Sally zo gemakkelijk had kunnen stelen. En ze had ook niet geweten wat ze zonder Sally had gemoeten. Domme beslissing, moest ze nu toegeven. Het had haar meer gekost dan ze ooit had kunnen bevroeden.
Cristo keek gefrustreerd toe toen Erin met een zwak excuus naar Jenny en haar kinderen ging. Hij had er goed aan gedaan door haar de waarheid te zeggen, zei hij boos in zichzelf. Hij ging echt niet liegen omdat zij nu eenmaal de moeder van zijn kinderen was! Drie jaar geleden had hij nooit met Erin over belangrijke dingen gesproken, en deze keer was hij vastbesloten om die fout niet opnieuw te maken. Geen blad voor de mond nemen was beter dan miscommunicatie, besloot hij geïrriteerd.
Erin was blij met het excuus dat ze de kinderen moest bezighouden tijdens de helikoptervlucht naar het eiland Thesos. Vanuit de lucht had ze een fantastisch uitzicht op Cristo’s eiland. Het was groter dan ze had gedacht en de zuidkant was bebost met pijnbomen. Aan de kust bevond zich een groepje lage gebouwen. Het leek op een bouwplaats, en verder was er een pittoresk dorpje bij de haven. Even later vloog de helikopter lager om te landen.
Lorcan was in slaap gevallen. Cristo tilde zijn zoontje uit Erins armen en droeg hem weg. Ze waren vlak bij een schitterende ultramoderne villa geland, met veel terrassen en balkons met uitzicht over land en zee.
‘Het ziet er allemaal nieuw uit,’ merkte Erin op.
‘Ik heb het huis van mijn ouders gesloopt en dit drie jaar geleden laten bouwen. Dat leek logischer dan het oude huis helemaal renoveren,’ reageerde hij luchtig.
Drie jaar geleden, toen ze nog steeds een stel waren, had Erin niets geweten van zijn eiland of het nieuwe huis dat hij toen liet bouwen. Dit was de zoveelste keer dat Cristo haar buiten zijn privéleven had gehouden. Ze vroeg zich af waarom. Blijkbaar had hij haar nooit belangrijk genoeg gevonden om haar deelgenoot te maken van zijn Griekse leven waar zijn huis en familie deel van uitmaakten. Dat deed pijn.
Een kleine brunette met warme bruine ogen werd voorgesteld als Androula, de huishoudster. Meteen ging Androula Erin en Jenny voor naar de vertrekken die gereed waren gemaakt voor de kinderen. Het overdonderde Erin om te zien dat Cristo al kamers had laten inrichten voor zijn zoontje en dochtertje, compleet met bedjes, de juiste plaatjes aan de muur en een keur aan speelgoed.
Ze liet de bekwame Jenny haar slaperige kinderen in bed stoppen en verkende haar eigen kamer met de openslaande deuren naar het terras en een geweldig uitzicht door de bomen op een wit strand en turkooizen zee waar de zon in een vurige kleurenpracht onderging.
‘Is alles naar wens?’
Met een ruk draaide Erin zich om naar Cristo, die achter haar stond. ‘Dat lijkt me wel! Wat een luxe,’ zei ze ongemakkelijk.
Cristo keek haar onderzoekend aan en ademde diep in. ‘Ik was nogal hard tegen je in het vliegtuig. Ik was boos omdat dat doortrapte mens jou had laten boeten voor haar misdaden.’
‘Dat is nu tenminste opgelost. De kamers voor de kinderen zijn prachtig,’ zei ze stijfjes tegen hem. Ze was haar frustratie daarover nog niet helemaal kwijt. ‘Dat heb je vast allemaal meteen geregeld zodra je had gehoord dat je kinderen had.’
Cristo boog zijn donkere hoofd. ‘Ja, zelfs voordat ik je vroeg naar Thesos te gaan. Ik ben nog altijd geneigd eerst te handelen en dan te vragen.’
Erin ging maar niet in op zijn arrogante manier van doen en draaide zich om. Ze liet haar ellebogen rusten op het lage muurtje rond het terras. Ze was van plan geweest om wraak te nemen op Cristo voor wat hij in Italië met haar had gedaan, maar ze besefte inmiddels wel dat dat zijn band met hun kinderen geen goed zou doen. Bovendien moesten ze nu verder als ouders. Ze wilde die band niet verslechteren. ‘Je hebt me nooit over deze plek verteld,’ merkte ze op.
‘Waarom zou ik, als ik toch niet van plan was om je hier naartoe te halen?’ mompelde hij zuur. ‘Toen ik nog iets met je had, was ik er nog niet aan toe om al zo ver te gaan. Ik genoot gewoon van wat we hadden, tot het uiteenspatte. Het spijt me.’
‘Het geeft niet.’ Het voelde of ze een klap in haar gezicht had gekregen, en ze vroeg zich af waarom hij haar opeens zulke dingen vertelde. Vroeger had ze van hem gehouden en had ze verlangd naar een toekomst met hem, maar dat had hij niet gewild. Waarom was dat voor haar nu nog steeds zo heftig? Het was lang geleden en ze hield niet meer van hem. Ze voelde zich alleen seksueel tot hem aangetrokken. Ze vond het prettig in zijn gezelschap, had respect voor zijn zakelijk inzicht, zijn intellect en zijn principes.
Waarom deed ze dit zichzelf aan? Ze was de moeder van hun kinderen, en verder helemaal niets.
‘Ik was in die tijd...’ Cristo aarzelde even, terwijl hij naar haar stijve rug keek en het kwetsbare stukje blanke nek dat door haar gebogen hoofd zichtbaar was. ‘Ik wist toen niet echt hoe ik met mijn gevoelens in contact moest komen.’
‘Ik denk dat je die niet eens had - boven je gordel,’ bracht Erin bevend uit.
‘Dat is zo niet waar!’ snauwde Cristo. Hij plantte zijn handen op haar schouders en draaide haar naar zich toe. ‘Ik was er ziek van toen ik dacht dat je met een ander het bed in was gedoken! Mijn hele leven lag in puin!’
‘Wat dacht je van zwanger zijn van een man die je niet eens telefonisch te pakken kunt krijgen!’ kaatste Erin bitter terug.
‘Dat zou ik nooit hebben laten gebeuren, als ik het had geweten. Waarom zou ik je als een achterlijke stalker behandelen? Ik haal de onderste steen boven bij Amelia, zodra ik weer in Athene ben waar zij nu werkt.’
‘Toch vergeef ik je dat nooit.’
‘Was het zo erg om zwanger te zijn?’
‘Ik moest rondkomen van de bijstand. Dat was ontzettend zwaar, dat vergeet ik nooit meer,’ wees ze hem terecht. ‘Ik woonde in een vochtige flat op de tiende verdieping, nauwelijks bewoonbaar te noemen. Toen mijn moeder me opzocht en zag hoe ik moest leven, heeft ze me mee naar huis genomen. Ik was zwanger, maar ongetrouwd, wat mijn moeder nu niet bepaald prettig vond. Ze is nogal ouderwets en wat haar betreft, krijgen fatsoenlijke meisjes pas een baby als ze een trouwring om hun vinger hebben.’
Hij leek oprecht bezorgd. ‘Had je dan helemaal geen hulp? En je vriendin Elaine dan? Moest je van haar weg uit haar appartement?’
‘Nee, dat heb ik zelf besloten. Ik kon het niet meer betalen,’ verklaarde Erin berouwvol. ‘Maar Tom en Melissa hielpen me waar ze maar konden.’
‘Melissa?’
‘Dat is nu Toms vrouw, maar toen woonden ze alleen nog samen. Ik had me geen betere vrienden kunnen wensen,’ zei Erin stellig. ‘Ze zijn ontzettend goed voor me geweest.’
Zijn volle wimpers schermden zijn scherpe blik af, zijn welgevormde mond was nu een grimmige streep. ‘Ik sta bij hen in het krijt.’
‘ja, inderdaad,’ zei Erin botweg. ‘Zij hadden ook niet veel, maar wat ze hadden, deelden ze.’
Zijn wimpers schoten omhoog en onthulden zijn adembenemend mooie ogen, waaruit alle kwaadheid verdwenen was. ‘Maar ik sta vooral bij jou in het krijt, omdat je mijn kinderen op de wereld hebt gezet. Dat waardeer ik wel degelijk. En je weet niet hoe blij ik ben dat je geen abortus hebt gepleegd,’ liet hij opeens geëmotioneerd weten.
Erins woede was niet zo snel gesust. ‘Toen ik zwanger was, nam ik aan dat als jij de kans had gekregen, je had gewild dat ik een abortus zou ondergaan. Je hebt me ooit verteld over een vriend wiens vriendin zwanger werd,’ bracht ze hem in herinnering.
‘Maar ik heb toen niet gezegd dat ik het ermee eens was wat ze hebben gedaan. Misschien was het de beste keus voor hen, maar ik zou heel anders gereageerd hebben dan hij.’
‘Ja, ja,’ reageerde Erin spottend. ‘Achteraf is het altijd gemakkelijk praten. Je hebt ook gezegd dat je een leven zonder last wilde.’
‘Veroordeel me niet op wat ik drie jaar geleden wel of niet heb gezegd. Ik ben inmiddels volwassener geworden,’ benadrukte Cristo.
Ja, en je trouwde met Lisandra, dacht Erin bitter. Maar toch, ze voelde zich in haar hart geraakt door zijn dankbaarheid dat ze Lorcan en Nuala op de wereld had gezet. Ze voelde dat hij het meende en dat betekende veel voor haar. Cristo had zich immers vol enthousiasme en energie op het vaderschap gestort. De verantwoordelijkheden die hij nu opeens moest dragen, leken hem niet te deren. Dat stemde haar milder.
Toen ze weer naar binnen liep vanaf het terras, zag ze drie grote enveloppen op een bijzettafeltje liggen. Ze waren al geopend en geadresseerd aan Cristo op zijn kantooradres in Londen. ‘Wat is dit?’
Cristo aarzelde even en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het bewijs dat ik je zou laten zien zodra we hier waren aangekomen. Kijk maar wat erin zit...’
‘Hoezo? Wat zit erin?’
‘Foto’s die me zijn opgestuurd in de laatste maanden dat we nog samen waren.’
Erin trok een grote, ietwat onscherpe foto uit de envelop tevoorschijn waarop een stelletje hand in hand liep. De man was haar goede vriend Tom Harcourt, en het gezicht van de vrouw was dat van haar. Ze stond perplex. Ze had nooit hand in hand gelopen met Tom. Ze keek nog eens goed naar het lichaam en de kleding van de vrouw op de foto. Toen bladerde ze verhit door de andere foto’s, waarop hetzelfde stelletje stond te kussen of innig omhelsd was afgebeeld. ‘Dat is wel mijn gezicht, maar niet mijn lichaam - dat is van Melissa. Dit zijn allemaal foto’s van Tom met zijn vrouw Melissa, maar ze zijn bewerkt, zodat het net lijkt of ík die vrouw ben!’ mompelde ze ongelovig.
‘Bewerkt?’ Cristo stond naast haar toen ze de foto’s uitspreidde. ‘Hoezo bewerkt?’
‘Wie deze foto’s verzonden heeft, heeft mijn gezicht op Melissa’s lichaam geplakt,’ zei ze kwaad tegen hem. ‘Het enige wat Melissa en ik gemeen hebben, is dat we allebei blond zijn, maar die trui herken ik uit duizenden. Hoe heb je kunnen denken dat ik dat was, Cristo? Melissa is kleiner dan ik, net een meter vijftig: Was het je niet opgevallen hoe klein ze eruitziet naast Tom, die helemaal niet zo groot is? En sinds wanneer heb ik zulke grote borsten?’
Cristo tuurde naar de foto’s en zag wat ze bedoelde. ‘Dit ben jij niet,’ bracht hij uiteindelijk verward uit. ‘Waarom heb ik dat zelf niet ontdekt?’
Dat was wat Erin betrof een retorische vraag waar ze maar niet op inging. ‘Zoals je zelf al zei: je handelt eerst en vraagt later. Ik kan er maar niet over uit hoe gesloten je bent! Je hebt deze vreselijke foto’s op drie verschillende momenten ontvangen en het er geen enkele keer met mij over gehad. Nu begrijp ik dat je zo achterdochtig over mijn vriendschap met Tom werd!’
Ze moest denken aan de plotselinge verandering in Cristo’s houding toen ze met Tom optrok, terwijl hij voor zaken op reis was. Cristo had die vriendschap altijd zonder vragen geaccepteerd, maar opeens had hij bij elke afspraak die ze met Tom maakte, zijn twijfels geuit. En nu snapte ze eindelijk dat dit uit bezorgdheid over hun relatie was.
Ze probeerde te begrijpen waarom hij al die tijd gezwegen had. Het was niet eerlijk dat ze zoveel had moeten lijden alleen omdat iemand had besloten Cristo’s vertrouwen in haar kapot te beschadigen. Wie haatte haar zo erg? Cristo was bij haar weggelopen en vrijwel meteen met een andere vrouw in het huwelijksbootje gestapt. Dat laatste had haar erg veel pijn gedaan. Hij was hun relatie heel snel te boven gekomen, dus hij moest haar gewoonweg niet geschikt genoeg hebben gevonden om mee te trouwen.
‘Waarom heb je me die foto’s toen niet laten zien?’ vroeg Erin.
Cristo klemde zijn kiezen op elkaar. Hij stapte bij haar vandaan, vloeiend en sierlijk als stromend water; zijn gitzwarte haar glanzend in het afnemende daglicht.
Soms zag hij er zo ongelooflijk knap uit, dat ze haar ogen niet van hem kon afhouden.
‘Ik was te trots,’ erkende Cristo. ‘Ik was er maar niet over uit of je vreemdging of dat je vriendschap met Tom gewoonweg te intiem was geworden. Ik wist niet wat ik ervan moest denken, maar ik kreeg wel twijfels over je eerlijkheid.’
‘En toen je die hotelkamer binnen wandelde en die man in mijn bed zag, was dat voor jou genoeg om aan te nemen dat ik vreemdging,’ onderbrak Erin hem hevig verontwaardigd. ‘Waarom heb je me nooit ook maar één kans gegeven om mezelf te verdedigen?’
‘Daar zal ik altijd spijt van houden,’ gaf Cristo toe. Hij pakte de foto’s bij elkaar en stopte ze in één envelop terug. ‘We moeten nu leven met de gevolgen. Ik heb de eerste twee levensjaren van mijn kinderen gemist. Ik zou niet graag in de schoenen staan van degene die ons willens en wetens heeft proberen kapot te maken.’
‘Maar dat van de hotelkamer was een ongelukkig toeval,’ beredeneerde Erin. ‘Ik begrijp nu wel dat je me niet per se hoefde te zien in die hotelkamer om te denken dat ik vreemdging. Heb je ergens een woedend ex-vriendinnetje zitten of zo? Jaloerse vrouwen kunnen heel wreed zijn. Wie zou er anders zoveel tijd, moeite en geld aan besteden om ons uit elkaar te drijven?’
‘Ik heb geen idee, maar daar kom ik wel achter,’ bezwoer hij met strijdlustige blik. Hij gooide de enveloppen opzij en trok haar vastbesloten tegen zich aan. Vervolgens boog hij zijn hoofd en streelde haar geopende lippen langzaam met de zijne.
Dat bracht haar geheel in verwarring. Haar hele lichaam tintelde van opwinding. Ze merkte beschaamd dat haar tepels hard werden en ze moest haar dijen tegen elkaar drukken om de leegte onder in haar buik aan te kunnen.
‘Ik wil graag samen opnieuw beginnen,’ zei hij hijgend, terwijl zijn adem haar wang streelde. ‘We laten alle rotzooi achter ons en beginnen opnieuw.’
‘Wat jij “rotzooi” noemt, heeft wel mijn leven overhoop gehaald,’ antwoordde Erin defensief, terwijl de tranen achter haar ogen prikten. Ze begreep niet waarom ze zich opeens zo vreselijk kwetsbaar en onzeker voelde.
Ze was niet voorbereid op zijn opmerking dat hij opnieuw wilde beginnen en wist niet wat ze erop moest zeggen.
‘We hebben het beiden verprutst,’ reageerde Cristo. Hij zag er standvastiger en sterker uit dan ooit. ‘We kunnen het verleden niet veranderen, maar we kunnen wel opnieuw beginnen...’
Erin keek hem aan. ‘Is dat zo?’
Met zijn lange gebronsde vingers omvatte hij haar wang. ‘Ik zeg dat het kan,’ verklaarde hij, en hij legde een hand om haar heup om haar dichter naar zich toe te trekken.
Ze wilde het heel graag geloven. Hij wilde haar nog steeds. Een enorme opluchting maakte zich van haar meester, gevolgd door een gevoel van gelukzaligheid.
Hij trok haar tegen zich aan en het verlangen schoot als een oplaaiende vlam door haar heen. Zijn hitte tegen haar lichaam, de verrukkelijke geur van zijn huid en het hunkerende kloppen van zijn harde mannelijkheid waren erg verleidelijk. Toen hij haar zachte mond onder de zijne verpulverde met een kus, gaf ze zich helemaal aan hem over.
Cristo trok haar blouse ongeduldig uit en maakte haar beha los waarna hij zijn mond dwingend in de zoete zwelling van haar borsten begroef. ‘Je bent zo prachtig, zo perfect...’
‘Ik ben niet perfect,’ protesteerde ze, terwijl hij haar optilde en op het bed neerlegde.
‘Voor mij ben je perfect, koukla mou,’ merkte Cristo op, vastbesloten om het laatste woord te hebben. ‘Dat is altijd zo geweest.’
De hartstochtelijke kus die daarop volgde, snoerde haar de mond. Hij verkende de contouren van haar mond met een verzengende hitte. Haar tepels waren hard en gezwollen. Hij speelde ermee, met zijn mond en vingers, totdat ze zich hijgend liet gaan.
Cristo trok de rest van haar kleren uit en kleedde zichzelf vervolgens gehaast uit, waarna hij haar weer opeiste.
Haar hart ging als een razende tekeer, terwijl ze zijn lange opwinding streelde. Ze genoot ervan toen hij kreunde en zijn heupen smachtend naar haar toe boog. Hij draaide haar op haar rug, zocht de gladde, gevoelige plooien en het overgevoelige knopje, dat hij plagend en teder streelde.
Het genot zweepte haar op. Elke aanraking van zijn vingers zette haar meer in vuur en vlam. Kronkelend smeekte ze om meer. Hij deed een condoom om en drong bij haar binnen, terwijl hij liefkozende woordjes tegen haar fluisterde. Haar inwendige spieren trokken zich rondom hem samen, terwijl hij zich terugtrok en weer diep in haar doordrong. De golven van verrukking werden steeds hoger. Toen ze haar climax bereikte, bereikte hij die tegelijkertijd met haar, waarna hij bevredigd en stil in de beschermende omhelzing van haar armen bleef liggen. Ze voelde zich intens gelukkig.
‘Dat was... fantastisch, koukla mou,’ zei Cristo hees, en hij trok haar tengere klamme lichaam bezitterig tegen zich aan. ‘Ik begrijp niet dat ik mijn handen zo lang van je af heb weten te houden.’
‘Ik had nee moeten zeggen,’ zei Erin kreunend. Wazig keek ze hem aan. ‘Je hebt me in Italië met chantage het bed in gekregen...’
‘Jij wilde me.’ Cristo gaf een geruststellende kus op haar rode lippen. ‘Ik wilde jou. Ik heb een weg gevonden om weer samen te kunnen zijn. En nu ik je weer in mijn armen heb, waar je thuishoort, zou ik liegen als ik zei dat het me speet.’
‘Het doel heiligt de middelen?’ zei Erin droogjes.
‘Je weet net zo goed als ik dat je mij ook wilt,’ zei hij met onbeschaamde overtuiging. ‘Als we in vuur en vlam staan, doen we dat samen.’
Dat was waar. En zelfs nu die drang vervuld was, kon ze niet tegen zijn heerlijk mannelijke lichaam aan liggen zonder opnieuw de opwinding te voelen opkomen. Terwijl de vloeibare warmte in haar kern begon te smelten, liet hij zijn tanden zachtjes over haar nek glijden. Ze trilde.
Hij pakte een tweede condoom en trok haar op zich. Hij zag haar oogleden zwaar worden, haar blik intens van genot.
‘Wil je met me trouwen?’ vroeg hij gespannen.
Erins ogen vlogen wijd open, en ze keek op hem neer. Had ze zich die vraag nou verbeeld?
‘Het leek me het juiste moment,’ verklaarde Cristo. Hij sloot zijn handen om haar heupen en bewoog haar zachtjes op en neer in een gecontroleerd ritme dat onvoorstelbaar opwindend was. ‘Niet lachen -’
‘Ik lach niet!’ reageerde ze, beledigd door die opmerking. Ze keek hem bezorgd aan. ‘Meen je het serieus?’
‘Ik wil dat jij en de tweeling serieus deel uitmaken van mijn leven.’ Zijn adem stokte toen ze een subtiele cirkelbeweging maakte op hem. Haar platinablonde haren golfden over haar schouders en gaven verleidelijke doorkijkjes op haar stevige borsten. ‘Ik denk niet dat het beter kan worden dan dit, koukla mou.’
Toen na slechts een paar minuten opnieuw een orgasme door haar heen raasde, besefte ze dat ze het met hem eens was.
Na afloop lag ze in de ontspannen armen van Cristo en ademde zijn geur in, als een hopeloze verslaafde die te lang zonder had moeten doen. Hij wilde haar. Hij wilde hun kinderen. Wat wilde ze nog meer? Liefde? De vorige keer had hij haar ook geen liefde geboden en dat zou hij waarschijnlijk nooit doen.
Het was beter dat ze zich richtte op wat ze wel kon krijgen dan op wat ze niet kon krijgen. Was dit niet de vraag geweest die ze zo graag uit zijn mond had gehoord? En was het echt zo erg dat hij geen speciale gebeurtenis van het aanzoek had gemaakt? Hij was nu eenmaal geen romanticus. Waarschijnlijk wilde hij gewoon praktisch zijn.
Ze voelden zich beiden erg tot elkaar aangetrokken en het leek logisch om te trouwen en de kinderen samen op te voeden, besloot ze enigszins treurig. Het verbaasde haar wel dat hij zijn vrijheid weer wilde opofferen na zijn eerste ongelukkige huwelijk.
‘Weet je dit heel zeker?’
‘Ik weet wat ik wil.’
‘Maar betekent dit dat we een gezin zullen zijn?’
‘Mag ik zo goed als elke dag naast je wakker worden?’ Cristo trok plagerig een wenkbrauw op. ‘Dat is mijn enige eis. Dat is wat ik wil en nodig heb.’
Daar was Erin nog niet zo van overtuigd toen twee lawaaiige dreumesen de volgende ochtend vroeg bij hen in bed probeerden te kruipen.
Cristo trok ontzet zijn boxershort aan en keek vol ongeloof naar de tweeling die tussen hen in kroop.
‘Wat doe jij in mama’s bed?’ vroeg Lorcan nieuwsgierig.
‘Jouw moeder en ik gaan binnenkort trouwen,’ antwoordde Cristo.
Erin verstijfde. ‘Cristo, ik heb nog geen ja gezegd.’
Cristo keek haar quasi geschokt aan, en in zijn ogen dansten pretlichtjes. ‘Wil je beweren dat je afgelopen nacht verschillende malen misbruik van me hebt gemaakt zonder de intentie om daarna het fatsoenlijke pad te bewandelen?’
Erins wangen gloeiden. De zoete pijn in haar lichaam herinnerde haar eraan dat hij door haar enthousiasme van de afgelopen nacht klaarblijkelijk had aangenomen dat ze met hem wilde trouwen. ‘Nee, dat zeg ik niet.’
‘Kan ik dan de bruiloft gaan regelen?’
Erin knikte onzeker, nog beduusd over het feit dat ze zijn bruid zou worden. ‘Moeten we niet eerst even een tijdje gewoon samenwonen?’
‘Niet echt. Dan verander je misschien van gedachten. Ik weiger eerst te gaan samenwonen. En trouwens, het wordt tijd dat ik mijn ouders over jou en de tweeling ga vertellen. Ik wil niet dat ze het van een ander te horen krijgen,’ deelde hij droogjes mede. ‘Na het ontbijt ga ik naar ze toe.’
‘Wonen ze hier op het eiland?’ Nu begreep ze waarom hij haar nooit had meegenomen naar Thesos.
‘Ze hebben hier een tweede huis. Daar zitten ze in de weekends en vakanties.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zijn er nu ook.’
‘Hoe zullen ze reageren, denk je?’
‘Ik vermoed dat mijn pleegmoeder verrukt zal zijn. Ze is gek op kinderen.’
‘Alleen niet zo gek op mij?’ merkte Erin ongemakkelijk op, terwijl de tweeling het bed uit kroop. Ze maakte aanstalten om achter de kinderen aan te gaan.
‘Dat telefoontje dat je tijdens je zwangerschap met mijn pleegmoeder hebt gehad, berust vast en zeker op een misverstand. Appollonia heeft geen enkele reden om slecht over je te denken. Ze wist helemaal niets over jou.’
Ze ontbeten met zijn viertjes op het terras, en daarna vertrok Cristo naar zijn ouders.
Erin trok een badpak aan, pakte een tas in en nam de kinderen mee naar het strand. Terwijl de ochtend traag voortkroop, vroeg Erin zich bezorgd af hoe Cristo zou worden ontvangen door zijn ouders. Zijn pleegouders, verbeterde ze zichzelf.
Op het dek van een jacht had ze een foto van een aantrekkelijk jong stel aan een wand zien hangen. Ze ging ervan uit dat het Cristo’s biologische ouders waren.
Toen ze van het strand terugkwam, droeg ze de uitgeputte kinderen aan Jenny over en nam een douche. Daarna belde ze haar moeder en beschreef haar het huis en het eiland en vertelde uiteindelijk dat ze gingen trouwen. Haar moeder was dolblij met het nieuws.
Erin koos een boek uit in de goed geoutilleerde bibliotheek en ging in een luie stoel in de schaduw onder de bomen lezen totdat het lunchtijd was. Ze lag wat te dommelen in de hitte toen een geluid haar wakker schudde. Ze zette haar zonnebril af en ging rechtop zitten.
Cristo naderde, en ze keek hem fronsend aan. Zijn gezicht stond verbeten en zijn zwarte haar zat in de war. Het begin van een stoppelbaard legde een donker waas over zijn gezicht.
‘Wat is er?’ vroeg Erin bezorgd, terwijl ze op haar horloge keek. Het was twee uur. Hij was uren weg geweest.
Toen Cristo zwaarmoedig tegenover haar ging zitten, leunde Erin wat dichter naar hem toe en snoof. ‘Heb je gedronken?’
‘Ik heb er misschien een paar gedronken toen ik met Vasos op de arts stond te wachten,’ zei hij nauwelijks hoorbaar. ‘Het was zo’n vreselijke ochtend dat ik me dat niet echt meer goed herinner.’
‘Waarvoor moest er een arts komen?’ riep ze uit. ‘Voor mijn moeder.’
‘Is Appollonia ziek geworden?’
Cristo keek haar zorgelijk aan. ‘Zij was het... Zij had die privédetective ingehuurd. Ik zou het niet hebben geloofd als ze er niet zoveel over wist te vertellen. Mijn vader is in shock. Hij had geen idee wat er allemaal was gebeurd.’
Erin was totaal verbijsterd. ‘Waar heb je het over?’
‘Mijn moeder heeft Will Grimes ingehuurd.’
Ze sloeg haar hand voor haar mond toen ze begreep hoe erg die ontdekking hem van streek moest hebben gemaakt. Uit zijn ogen sprak een verschrikkelijk verdriet waarvan ze moest huiveren. Ze wilde hem tegen zich aan drukken, want ze wist hoe erg hij aan zijn pleegouders was gehecht, ook al had hij niet vreselijk veel met hen gemeen.
Het deed haar zoveel pijn om hem zo verdrietig te zien, dat ze niet langer tegen zichzelf kon liegen. Haar afwerende afstandelijkheid ten opzichte van hem viel weg. Eindelijk zag ze de onontkoombare waarheid onder ogen: ze hield nog steeds van Cristophe Donakis en die liefde was nooit overgegaan.

 







Hoofdstuk 10

 
 

‘Appollonia was er via een van mijn vrienden achter gekomen dat jij en ik al ruim een jaar samen waren. Ze was er altijd al belachelijk sterk op gefixeerd dat ik me moest settelen en een gezin stichten. Ze vond dat jij me daarvan weerhield. Ze was helemaal geobsedeerd door het idee dat ik een Griekse zou huwen en meer tijd in Griekenland zou gaan doorbrengen,’ legde Cristo uit. Hij zuchtte diep. Erin keek hem onderzoekend aan. ‘Ze huurde een privédetective in om onderzoek naar jou te doen. Ze zei hem dat ze hem extra zou betalen als hij ervoor zorgde dat wij uit elkaar zouden gaan.’

‘Maar dat is idioot,’ fluisterde Erin. Het duizelde haar. ‘Je bent een volwassen man. Hoe kon je moeder zoiets doen?’
‘Appollonia lijkt werkelijk te hebben geloofd dat ze dit voor mijn eigen toekomstige geluk deed, koukla mou. Ze heeft er nooit bij stilgestaan wat ik daar misschien van zou denken of hoeveel schade ze mij of jou kon berokkenen. Totdat het te laat was.’
‘Hoe ben je er in vredesnaam achter gekomen dat zij die detective had ingehuurd?’
‘Nou, ik vertelde haar over jou en de tweeling, en opeens maakte ze een hatelijke opmerking over die diefstallen uit het wellnesscentrum. Dat vond ik meteen verdacht, want ze heeft dat niet van mij gehoord. Ze kon dat alleen weten van de detective die ze had ingehuurd. Toen ze besefte dat jij de moeder van mijn kinderen was, was ze zeer geschokt en voelde ze zich schuldig. En toen heeft ze het hele verhaal opgebiecht. Mijn vader, Vasos, was met afschuw vervuld en vroeg haar hoe ze het in haar hoofd had kunnen halen...’
‘Heb je gezegd dat ik die spullen niet gestolen had?’ vroeg Erin meesmuilend.
‘Natuurlijk. En ze heeft de detective ook nooit gevraagd welke middelen hij had ingezet om ons uit elkaar te drijven. Dat wilde ze helemaal niet weten. En toen het voor elkaar was, nodigde ze Lisandra uit voor een dinertje om mij voor haar warm te laten lopen. Ik vertelde haar over de bewerkte foto’s en dat Sally ervoor beloond was dat ze jou als dief had aangewezen. Ik heb ook verteld dat het haar schuld is dat Lorcan en Nuala vreemden voor me waren totdat ik ze twee weken geleden ontmoette.’ Hij haalde diep adem.
‘Ze herinnerde zich jouw telefoontje nog,’ vervolgde hij. ‘Ze dacht werkelijk dat jij van me had gestolen, en om die reden praatte ze haar bemoeienissen voor zichzelf goed. Jij was een slechte vrouw, en ik had hulp nodig om me aan jouw slechte invloed te ontworstelen. Dat was haar excuus. Toen die vlieger niet meer opging, raakte ze erg overstuur. Vasos begon tegen haar te schreeuwen en het werd een hysterische bedoening.’ Cristo slaakte een zucht en sloot even gefrustreerd zijn ogen. ‘Uiteindelijk moesten we de huisarts bellen om een kalmerend middel toe te dienen...’
‘O, mijn hemel, is dat ook de reden waarom ze een zenuwinzinking had toen jouw huwelijk op de klippen liep?’
‘Precies, hoewel niemand van ons dat toen doorhad. Maar ze voelde zich vreselijk schuldig over het feit dat ze mij had aangemoedigd met Lisandra te trouwen.’
‘Sorry, dat ik het zeg, Cristo, maar Appollonia lijkt me de duivel zelve,’ merkte Erin met een verontschuldigend lachje op.
‘Ik ben blij dat de waarheid nu boven tafel is.’ Cristo was vastbesloten er een positieve draai aan te geven. ‘Die geheime regeling met die detective was natuurlijk een loden last op haar geweten, waardoor ze niet goed kon herstellen van haar inzinking. Ze is nog steeds een labiele vrouw, maar dat is niet altijd zo geweest.’
‘Was jouw persoonlijk assistente ook door de detective overgehaald? Werden mijn telefoontjes daarom nooit naar jou doorgeschakeld en mijn brieven ongeopend teruggestuurd?’
Cristo zuchtte. ‘Mijn pleegmoeder heeft haar verteld dat je mij stalkte en dat ze het erg zou waarderen als Amelia telefoontjes en brieven van jou zou tegenhouden. Waarschijnlijk dacht Amelia dat ze me daar een plezier mee deed.’
‘Lieve hemel!’ riep Erin woedend uit. Ze stond op en liep weg, maar draaide zich plotseling om. ‘Vandaar dat ik je niet te pakken kon krijgen!’
Cristo keek waarderend naar haar delicaat gevormde lichaam in de kleine, rode bikini. ‘Ik weet niet of je er iets aan hebt, maar Appollonia heeft het op dit moment het zwaarst.’
Erin werd rood door de intense blik van Cristo op haar deinende borsten. Ze kruiste haar armen om hem het zicht daarop te ontnemen. Ze haatte het dat hij haar zo kon bekijken en dat ze daar meteen op reageerde. ‘En waarop baseer je dat?’
‘Omdat jij degene bent met de kleinkinderen die ze nooit heeft gezien. Als ze had geweten dat jij zwanger was van mij, dan had ze dit allemaal nooit gedaan, maar had ze je op alle mogelijke manieren gesteund. Ik heb gezegd hoe vreselijk eenzaam je bent geweest en ze voelde zich schuldiger dan ooit,’ besloot hij bitter.
‘En nu?’
‘We gaan de priester in het dorp bezoeken en de formulieren voor onze bruiloft invullen.’
‘Wil je hier op het eiland trouwen?’ Dat idee stond Erin niet zo aan.
‘Ik laat je moeder overkomen, en de vrienden die je erbij wilt hebben.’ Toen Cristo zag dat dat niet het gewenste effect had, stond hij op en voegde eraan toe: ‘We zijn zo lang van elkaar gescheiden geweest. Ik wil niet te lang wachten met trouwen.’
‘Ik had er niet op gerekend dat het al zo snel zou gebeuren,’ zei Erin gespannen. ‘Toen ik ermee instemde om hierheen te gaan, ging ik ervan uit dat ik hier niet langer dan een week zou zitten om de pers te ontvluchten.’
Een vage glimlach verzachtte de harde lijn van Cristo’s fraaie mond. ‘Maar alles is inmiddels veranderd tussen ons, koukla mou.’
Dat was in de slaapkamer gebeurd, bedacht Erin schuldbewust. Ze had weer te gemakkelijk toegegeven aan zijn vurige verlangen naar haar. Ze had ja gezegd, terwijl ze nee had moeten zeggen.
‘Ik kan me mijn echte ouders nauwelijks meer herinneren. Ze zijn niet meer dan een mooie foto aan de muur,’ merkte Cristo somber op. ‘De eerste vijf jaar van mijn leven werd ik door kinderjuffen opgevoed. Mij werd altijd gezegd dat ik mijn ouders niet moest storen, omdat ze het zo druk hadden. Ze hadden geen tijd voor mij en weinig belangstelling.’
Erin fronste. ‘Vertel verder...’
‘Ik wist niet wat een normaal leven met normale ouders was tot Vasos en Appollonia me onder hun hoede namen. Ze brachten tijd met me door, praatten met me, hadden belangstelling en gaven me liefde. Dankzij hen ben ik wie ik ben. Ik wil hetzelfde betekenen voor Lorcan en Nuala.’
Erin wist niet dat zijn kindertijd zo moeilijk was geweest. Ze begreep hem nu, want haar eigen jeugd was ongeveer net zo verdrietig geweest. Met Cristo trouwen was logisch, redeneerde ze. Ze wilde dat haar kinderen een vader hadden en een gelukkig gezinsleven. Cristo bood haar die mogelijkheid. Maar hij had niet met haar willen trouwen als ze zijn kinderen niet had gebaard, en dat deed pijn. Het deed pijn dat hij niet zoveel van haar hield als van hun kinderen.
 
Die avond belde Sam Morton haar. ‘Je moeder zei dat je in Griekenland was. Ik schrok me rot.’
‘We gaan trouwen, Sam.’
‘Ja, dat vertelde ze ook al. Dat is natuurlijk de beste keus voor Donakis als hij zijn kinderen wil zien. Ik begrijp dat hij in Londen een expert op het gebied van familierecht heeft geraadpleegd. Weet wat je doet, Erin. In Griekenland kan hij de voogdij over zijn kinderen krijgen.’
Erin voelde zich koud worden. ‘Probeer je me bang te maken? We gaan trouwen, hoor, niet scheiden.’
‘Ik vind het nogal opvallend dat Donakis nu met je wil trouwen, terwijl hij dat drie jaar geleden niet leek te willen. Vergeet dat niet.’
Helaas was Erin dat nog niet vergeten. Daar had ze Sams mening niet voor nodig. Had Cristo echt een jurist ingeschakeld? Hoe was Sam daarachter gekomen? Waarschijnlijk via via. Moest ze zich zorgen maken? Ze nam aan dat het logisch was dat Cristo advies had gezocht toen hij erachter was gekomen dat hij vader was. Daar was niets mis mee. Maar toch maakte dit feit haar onzeker.
‘Cristo,’ zei Erin tegen het eind van de avond. ‘Zou je het erg vervelend vinden als ik niet bij jou in bed slaap totdat we zijn getrouwd?’
Cristo fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als dat zo belangrijk voor je is...’
‘Mijn moeder komt straks voor onze bruiloft. Het voelt beter zo,’ zei ze stijfjes.
 

Een week later trouwden Cristo en Erin in het kerkje dat over de haven uitkeek.

Erin droeg een witte japon van kant, met strakke mouwen. De jurk sloot nauw om haar slanke figuurtje. Haar moeder had het maar overdreven gevonden dat haar dochter in het wit ging trouwen, terwijl ze al twee kinderen had, maar Erin zag niet in waarom ze op deze bijzondere dag niet aan haar jeugdfantasie tegemoet zou mogen komen. Ze hield immers van Cristo Donakis en wilde de toekomst optimistisch tegemoet treden. In een witte jurk.
De Grieks-orthodoxe dienst die door een bebaarde priester in een lang donker gewaad werd geleid, was traditioneel. De kerk zat vol vriendelijke belangstellenden en puilde uit van de bloemen. De geur van wierook en van het boeket met oranjebloesem dat ze droeg, maakte Erin duizelig.
Ze genoot van Cristo’s hand in de hare, de zelfverzekerde blik in zijn donkere ogen en zijn kalmte. Voor het eerst had ze het gevoel dat ze voor elkaar bestemd waren.
De dagen vóór hun bruiloft waren bijzonder druk geweest. Ze was met Nuala naar een ziekenhuis in Athene geweest om het gips te laten verwijderen. Gelukkig was alles goed afgelopen en hoefde Nuala geen nieuw gips meer. Daarna was ze op zoek gegaan naar een trouwjurk.
De volgende dag had ze kennisgemaakt met Cristo’s vader, Vasos Denes, die de tweeling kwam bezoeken. In eerste instantie was hij erg stug en stil, maar langzaamaan ontdooide hij en liet hij het feit los dat zijn vrouw zich zo met Cristo’s leven had bemoeid.
Erin vond hem een fijne man. Toen ze van Cristo hoorde dat het bedrijf van zijn vader op de rand van een faillissement stond, maar dat zijn vader geen financiële hulp van hem wilde aannemen, had dat haar verbaasd. Ze begreep al snel dat Cristo zijn principes van zijn pleegvader had overgenomen, net als zijn opvliegende karakter.
Puur om Cristo en zijn pleegvader te helpen, had Erin aangeboden om met haar kinderen Appollonia Denes in haar villa aan de rand van de stad op te zoeken. Ondanks de kalmerende medicatie was de oudere vrouw overweldigd geweest toen ze de tweeling zag. De tranen rolden over haar wangen, terwijl ze probeerde haar spijt te betuigen voor wat ze bijna drie jaar geleden had gedaan. Ze straalde aan alle kanten uit dat ze Cristo simpelweg aanbad, en haar vreugde om Lorcan en Nuala te zien had medelijden bij Erin opgewekt. Ze wist dat het wel even zou duren voor ze Appollonia kon vergeven, maar ze wilde het wel proberen.
Cristo had elke middag met de tweeling doorgebracht. Toen Erin zag hoe haar kinderen op hem reageerden en hoeveel hun levendige karaktertjes op dat van hun vader leek, wist ze dat ze er goed aan deed om met Cristo te trouwen.
Lorcan kreeg al in de gaten dat zijn vader voet bij stuk hield als hij hem iets verbood, en Nuala had al heel wat minder driftbuien. Toen Nuala hem voor de eerste keer ‘papa’ noemde, zei Cristo tegen Erin dat hij het gevoel had of hij de loterij had gewonnen.
Erins moeder kwam samen met Tom en Melissa naar Thesos. Sam had de uitnodiging afgeslagen, maar had wel een enorm cadeau gestuurd. De dag voor de bruiloft had Cristo hen allen mee uit zeilen genomen. Hij was een geweldige gastheer geweest, in een opperbeste stemming.
Erin had dat als een compliment opgevat: Cristo was blij dat ze gingen trouwen. En zij had er inmiddels spijt van dat ze gescheiden van hem wilde slapen tot ze getrouwd waren. Ze miste de intimiteit. Ze had al een paar keer lang wakker gelegen, haar lichaam gespannen van frustratie en verlangen. Ze probeerde moed te verzamelen om naar Cristo te gaan in zijn weelderig ingerichte slaapkamer. Waarom strafte ze zichzelf nog steeds voor het feit dat ze hem wilde? Waarom deden Sams opmerkingen haar aan Cristo’s oprechtheid twijfelen?
Toen ze terugreden van de kerk naar huis, hief Cristo haar hand op en raakte haar nieuwe platina ring goedkeurend aan. ‘Nu ben je van mij.’
‘Dat klinkt heel erg primitief,’ merkte Erin op.
‘Dan denk ik dat je ook niet naar boven gedragen wilt worden door mij, voordat we onze gasten gaan vermaken?’ Cristo keek haar met zinderende blik aan.
Ze voelde haar wangen gloeien van seksuele spanning en schaamte. ‘Je maakt me bang, want ik weet dat je ertoe in staat bent.’
‘Ik was ook een en al primitieve man toen ik je chanteerde naar Italië te komen,’ zei Cristo met een spottend lachje. ‘Ik doe dingen met jou die ik nooit met andere vrouwen heb gedaan. Italië had een afrekening moeten zijn -’
Erin keek hem uitdrukkingsloos aan. Ze probeerde zich niet voor te stellen hoe vreselijk opwindend het zou zijn als Cristo haar meteen naar zijn slaapkamer zou voeren. Dat was het werkelijke probleem. Hij reageerde dan misschien erg primitief, maar tot een bepaalde hoogte hield ze daar juist van. Het was buitengewoon bevredigend om te weten dat ze zo’n lustobject voor hem was.
‘Een afrekening?’ herhaalde ze.
‘Ik moest steeds maar denken aan hoe goed we samen waren in bed. Het maakte me gek. Ik dacht dat als ik je weer zag en met je sliep, ik wel teleurgesteld zou raken. En dan kon ik je uit mijn gedachten bannen. Nou, dat plan heeft goed gewerkt!’ zei hij vol zelfspot. ‘Het is nog geen drie weken later en we zijn al getrouwd!’
‘Zijn jij en Lisandra in dezelfde kerk getrouwd?’ vroeg Erin, die haar nieuwsgierigheid niet meer de baas was.
‘Natuurlijk niet. Die bruiloft was een en al glamour, in Athene. Lisandra maakte er graag een groot, publiekelijk feest van.’
‘Maar de kerk en de dienst hier waren eenvoudigweg fantastisch,’ merkte Erin zachtjes op.
Hij vertrok zijn mond. ‘Jij en Lisandra zijn heel verschillend.’
Had hij spijt? Erin voelde een lichte steek in haar hart. Ze had in de glossy’s foto’s gezien van zijn ex-vrouw. Lisandra was veel verfijnder dan zij. De meeste mensen vonden waarschijnlijk dat Cristo beneden zijn stand was getrouwd en als ze wisten dat de tweeling van hem was, zouden ze ook daar een mening over hebben.
Maar maakte dat iets uit? Was ze overgevoelig? Van de liefde kon je niet leven. Hij hóéfde niet van haar te houden. Klaarblijkelijk maakte ze bij hem niet datgene los waardoor hij van haar kon houden, anders was hij in het begin al verliefd op haar geworden.
‘Dat je mijn moeder ondanks alles hebt opgezocht, dat ze op onze bruiloft aanwezig mocht zijn van je en dat je haar behandelde alsof ze familie van je was, zou Lisandra nooit hebben gedaan,’ zei Cristo. ‘Die zou haar nooit hebben vergeven.’
1k heb Appollonia ook nog niet vergeven, hoor.’
‘Maar je probeert het wel. Daar ben ik je heel dankbaar voor,’ zei Cristo rustig. ‘Je had de mogelijkheid om haar buiten te sluiten, maar dat heb je niet gedaan. Dat is heel nobel van je.’
‘Ze heeft oprecht spijt van wat ze heeft gedaan. Iedereen maakt fouten.’
Cristo greep haar hand, legde zijn vingers tegen haar wang en bracht zijn mond naar de hare. Hij kuste haar hartstochtelijk, wat de energie door haar trillende lichaam liet stromen. ‘Ik ruïneer je make-up,’ fluisterde hij tegen haar sensuele mond.
‘Geeft niet,’ bracht ze ademloos uit. Met fonkelende ogen keek ze hem aan, terwijl haar hart tekeerging.
Cristo gaf haar een tissue om de lippenstift weg te vegen die door hem was uitgeveegd. ‘Onze gasten wachten op ons, maar eerst... heb ik een geschenk voor je.”
Hij gaf haar een doosje, dat ze openklapte. Er zat een diamanten ring in. ‘Cristo, hij is prachtig, maar ik heb niets voor jou.’
‘Ik ben allang blij dat ik je terug in mijn bed heb,’ mompelde hij loom.
De intense blik die hij haar daarbij schonk, zette haar in vuur en vlam. Ze wankelde met knikkende knieën de auto uit en probeerde een vriendelijke glimlach op haar gezicht te toveren. Hij wilde haar echt en dat was een gezond teken voor een praktisch huwelijk, zei ze in stilte tegen zichzelf. Cristo voor altijd - dat was het paradijs, bedacht ze. Ze keek naar haar kinderen die op hem af renden. Hij schepte hen beiden in één beweging op, waardoor Lorcan en Nuala het uitgierden van de pret.
‘Hij is goed voor hen,’ merkte haar moeder op. Ze stond bij de geopende voordeur. ‘Ik neem aan dat jullie meer kinderen willen.’
‘Nou, niet meteen, hoor,’ zei Erin openhartig. ‘Ik denk dat we er eerst maar eens even aan moeten wennen dat we getrouwd zijn.’
‘Cristo ziet er gelukkiger en meer ontspannen uit dan ik hem in jaren heb gezien,’ zei Vasos, die vlak bij Erin stond. ‘Jullie zijn goed voor elkaar. Ik vind het vreselijk dat mijn vrouw jullie een tijd uit elkaar heeft gedreven.’
‘Dat is nu allemaal verleden tijd,’ zei Erin luchtig, terwijl ze naar de oudere man opkeek.
‘Ik heb nog staan ruziën met mijn zoon toen hij zei dat hij niet op huwelijksreis kon gaan nu het zo slecht gaat met mijn bedrijf. Maar maak je geen zorgen, hoor,’ zei Vasos. ‘Ik heb hem kunnen overhalen. Natuurlijk gaan jullie op huwelijksreis.’
Erin slikte ongemakkelijk. Ze wist hoezeer Cristo zijn best had gedaan om zijn vaders bedrijf te steunen. Maar ze wist ook dat Vasos’ koppige onafhankelijkheid het Cristo vrijwel onmogelijk maakte om hulp te bieden. ‘Hij maakt zich veel zorgen om u.’
‘Daar komt hij wel overheen,’ reageerde Vasos ferm.
‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Erin zacht. ‘Hij zal zich een totale mislukkeling voelen als uw bedrijf op de fles gaat. Waarom mag hij u niet helpen?’
‘Ik kan geen geld van Cristo aannemen.’
‘Maar u bent familie!’
‘Toen hij als kind bij ons kwam, was hij een ongelooflijk rijk jongetje. Ik heb gezworen dat ik daar nooit misbruik van zou maken.’
‘Tijden veranderen. Hij is nu volwassen. Hij houdt heel veel van u. Is het niet een beetje egoïstisch om hem te verbieden iets te doen, terwijl u failliet gaat? Hij zal er kapot van zijn.’
Vasos fronste zijn wenkbrauwen.
‘Ik wil u niet beledigen,’ zei Erin voorzichtig. ‘Ik wil alleen maar laten weten hoe het voor hem is om niet te kunnen helpen als zijn vader in de problemen zit. Omgekeerd zou u hem toch ook willen helpen?’
‘Goed, ik zal er nog eens over nadenken,’ antwoordde Vasos na een lang zwijgen. Zijn gezicht stond bezorgd. ‘Je bent niet bepaald tactvol, Erin... Maar je begrijpt wel hoe Cristo in elkaar zit.’
‘Ik hoop het.’ Met een warme glimlach liep Erin naar de andere gasten toe. Ze hoopte maar dat ze niet te veel tegen Cristo’s pleegvader had gezegd. Cristo werd vast kwaad als hij te weten kwam dat ze iets had gezegd, maar ze wilde graag haar steentje bijdragen.
Laat in de middag vertelde Cristo haar dat ze zouden vertrekken. ‘Waarheen?’ wilde ze weten.
‘Dat is een verrassing.’
‘Ik heb niet eens gepakt.’
‘Dat is niet nodig. Op onze bestemming ligt een nieuwe garderobe op je te wachten. Je hoeft je ook geen zorgen om de tweeling te maken, want je moeder heeft ingestemd hier te blijven tot we terugkomen. Kom op -’
‘Je bedoelt nu meteen?’ riep Erin uit. ‘Ik moet me nog omkleden.’
‘Nee, ík wil die jurk graag bij je uittrekken,’ bekende Cristo, en zijn sensuele blik maakte haar helemaal warm.
 

Ze vlogen met de helikopter naar het vliegveld en stapten, nadat ze hun paspoort hadden laten zien, meteen in het vliegtuig. Erin begon te gapen en door het gezoem van de motoren viel ze al snel in slaap. Toen ze wakker werd, had ze maar net genoeg tijd om haar kapsel te fatsoeneren en haar make-up bij te werken.

‘Je hebt me naar Italië teruggebracht,’ merkte ze verrast op toen ze het vliegveld herkende. ‘Waarom?’
‘Omdat we hier opnieuw zijn begonnen, ook al was dat weekend niet zo geslaagd.’
Nadat ze uit de limousine was gestapt die hen naar de villa had gebracht, liep ze moeizaam op haar hoge hakken naar het huis toe. Ze vond dat hij gelijk had om haar naar deze plek mee te nemen. Haar emoties ontvlamden weer, net als haar verlangen naar hem.
‘Ik heb de huishoudster het weekend vrijgegeven.’
Cristo tilde haar op en droeg haar de drempel over.
Zoiets romantisch had ze niet van hem verwacht en ze lachte naar hem. Van de gloed in zijn donkere ogen sloeg haar hart op hol. Ze liepen de trap op, hand in hand, en ze moest bijna giechelen omdat ze dit niet van de koelbloedige Cristo gewend was. Ze bleef even staan in de deuropening en keek de slaapkamer in, die veranderd was in een witte bloemenzee met tientallen kaarsen die in de duisternis brandden.
‘Ongelooflijk,’ mompelde ze, onder de indruk van wat ze zag. ‘Heb jij dit geregeld?’
‘Ik wilde dat het perfect voor je was.’
Ze glimlachte weer en liep naar binnen, waar ze met een zucht van verlichting haar knellende schoenen uitschopte.
‘Hé, je bent gekrompen,’ plaagde Cristo. Hij ontkurkte de champagnefles die klaarstond en overhandigde haar een elegante flûte waarin de gouden vloeistof bubbelde.
Erin nipte aan haar glas. ‘Heb je dit ook voor Lisandra gedaan?’
Hij fronste. ‘Waarom heb je het steeds over haar?’
‘Maar heb je dat gedaan?’ drong Erin aan.
‘Nee. Zo’n huwelijk hadden we niet. Ik dacht dat je dat inmiddels wel wist,’ reageerde Cristo bitter. ‘Ik liep weg uit jouw leven en maakte de grootste vergissing van mijn leven.’
De grootste vergissing? Dat klonk goed. Daardoor werd de pijn die ze voelde omdat hij zo kort na hun relatie was getrouwd, draaglijker. Ze kreeg de behoefte om hem te knuffelen. Maar tegelijkertijd voelde ze zich bedroefd. Drie jaar geleden had hij blijkbaar meer om haar gegeven dan ze toen dacht, maar toch was ze hem kwijtgeraakt zonder dat ze daar iets aan had kunnen doen. ‘Was je niet verliefd op Lisandra ?’
‘Dat heb ik toch wel gezegd?’
‘Waarom ben je dan met haar getrouwd?’
‘Nadat ik mijn vertrouwen in jou was kwijtgeraakt, had ik geen zin meer om op zoek te gaan naar een ander. Mijn huwelijk viel in goede aarde bij mijn ouders. En ik had iets om mijn gedachten aan jou van me af te zetten, maar het werd een ramp.’ Cristo haalde zijn schouders op en keek haar zuur aan. ‘Dit is onze huwelijksnacht. Ik wil het er nu helemaal niet over hebben.’
Ik had iets om mijn gedachten aan jou van me af te zetten... Plotseling begreep Erin iets waarin ze eerder niet had willen geloven. Toen ze uit elkaar gingen, was ook hij erg gekwetst en had eveneens geleden. Hij was halsoverkop getrouwd, in de hoop dat hij dan niet meer ongelukkig zou zijn.
Nu was haar aandacht weer bij haar ring en de prachtige bloemen en kaarsen die hij had laten neerzetten en haar hart zwol van liefde en vergiffenis. Cristo deed nu dingen die hij nooit eerder had gedaan. Hij probeerde haar te tonen dat hij om haar gaf. Natuurlijk wilde hij niet dat ze maar doorratelde over Lisandra.
‘Ik hou van je,’ zei hij op gedempte toon. Hij nam het glas van haar over en zette die weg, zodat hij haar dicht tegen zich aan kon trekken. Zijn ogen schitterden van de emotie.
‘Ik was verliefd op je toen we uit elkaar gingen,’ zei hij zacht, ‘maar dat besefte ik toen niet. Sindsdien ben je niet meer uit mijn gedachten geweest. Toen ik die foto zag van Sam met zijn personeel kon ik er alleen maar aan denken dat ik je wilde zien. Ik hield mezelf voor de gek. Ik dacht dat het alleen om de seks ging en dat ik de herinnering aan je wilde kwijtraken. Maar toen ik die eerste nacht hier met jou naast me wakker werd, besefte ik dat ik je nooit meer wilde laten gaan.’
Tranen welden op in Erins ogen. Haar afkeer van dat weekend verdween als sneeuw voor de zon, want ze hadden elkaar weer gevonden in dit vredige huis. Dat hij van haar hield, betekende zoveel voor haar, dat ze het overweldigende geluksgevoel nauwelijks aankon. ‘We hebben zoveel tijd verloren,’ verzuchtte ze.
‘Maar we zijn jong genoeg om die tijd weer in te halen, en misschien hebben we allebei in de tijd dat we van elkaar gescheiden waren, wel veel dingen geleerd,’ peinsde Cristo hardop. ‘Maar als we bij elkaar waren gebleven, dan was ik ook met je getrouwd. Ik had daar alleen niet zo’n haast mee.’
‘En deze keer dacht je zeker dat je geen keus had,’ vulde Erin aan.
Cristo draaide haar om om de rits van haar jurk open te maken. ‘Dat is niet waar. Ik heb heel goed nagedacht over deze beslissing. Mijn financiële steun zou jou uit eventuele geldproblemen kunnen houden, en ik hoef niet bij je te wonen om een rol in het leven van de tweeling te spelen. Nee, ik heb je ten huwelijk gevraagd, omdat ik jou elke dag in mijn leven wil.’
Met een brede glimlach draaide Erin zich weer om en hielp Cristo uit zijn jasje. ‘En ik maar denken dat je met me wilde trouwen, omdat je dat nu eenmaal praktisch vond!’
Kreunend legde Cristo zijn hand tegen haar wang.
‘Het was een belabberd huwelijksaanzoek. Ik had je nooit moeten vragen, terwijl we in bed lagen, maar ik kon me niet meer inhouden. Het is veel erger om een echtgenote kwijt te raken dan een vriendin, en ik moest weten of je voor altijd de mijne wilde zijn, pethi mou.’
‘Dat klinkt goed: “voor altijd”,’ zei Erin, terwijl ze uit haar kanten japon stapte. Daar stond ze, in haar frivole met kant afgezette zijden beha en slipje, een blauwe kousenband rondom haar ene slanke, in kousen gehuld dijbeen.
‘Mooie lingerie!’ Cristo keek haar plagerig aan met zijn vurige donkere ogen. Hij bekeek haar langzaam en intens. ‘Maar ik vind je zonder nog mooier, zeker na een week celibaat.’
‘Werkelijk?’ Ze was zichtbaar onzeker.
‘Je ziet er verrukkelijk uit.’ Cristo tilde haar lachend op en legde haar in het heerlijk comfortabele bed. ‘Ik kon aan je moeder zien dat ze zich meer op haar gemak voelde met ons beiden in een aparte slaapkamer, latria mou.’
‘Ik wilde dat vanavond heel speciaal zou zijn,’ fluisterde Erin, terwijl ze een hand over zijn nog in overhemd gehulde arm liet gaan.
Hij kwam overeind zitten en deed zijn overhemd bereidwillig uit, waardoor zijn gespierde en gebruinde torso zichtbaar werd. Ze spreidde haar vingers op zijn bovenlichaam en genoot van het geruststellend kloppen van zijn hart. ‘Ik vergat te zeggen dat ik van je houd.’
‘Voor straf moet je me dat minstens tien keer per dag zeggen,’ reageerde Cristo. Hij boog zijn hoofd en gaf haar een hartstochtelijke kus, terwijl ze zijn hoofd vasthield. ‘Weet je, ik dacht dat het veel langer zou duren eer je me zou vergeven dat ik er niet was toen je me nodig had... En dat ik met een ander trouwde.’
Erin glimlachte. ‘Ach, ik weet dat jij het ook niet gemakkelijk hebt gehad. Wat ik alleen niet begrijp, is waarom je opeens zo romantisch bent geworden. Dat was je voorheen nooit. Weet je nog waar onze eerste ruzie over ging?’
‘Ik was Valentijnsdag vergeten. Maar eerlijk gezegd was ik dat niet vergeten. Ik meed die kleffe dingen altijd, omdat ik geen valse verwachtingen wilde wekken en ik schaamde me voor die kaart die ik je had gestuurd, voordat je met me wilde uitgaan.’
‘Een kaart?’ vroeg Erin smalend. ‘Een kaart zou verwachtingen wekken?’
Cristo huiverde. ‘Zo dacht ik toen. Net zoals je elkaars familie pas hoort te ontmoeten als je serieuze gevoelens voor die ander hebt. En wij kenden elkaar pas elf maanden en drieëntwintig dagen...’
Haar ogen werden groot. ‘Je hield bij hoelang we samen waren?’
‘Ik was altijd al goed in rekenen,’ antwoordde Cristo met uitgestreken gezicht.
Erin was onder de indruk. Ze keek haar in kaarslicht badende boudoir vol bloemen rond en glimlachte gelukkig. Eindelijk had ze hem op een romantisch niveau! Hij zou Valentijnsdag nooit meer negeren. Ze keek naar hem op, betoverd door zijn knappe gezicht en de zachte blik in zijn prachtige donkere ogen.
‘Ik heb je vreselijk gemist!’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Soms zat ik ergens aan te denken en dan, boem, kwamen al die beelden weer bij me naar boven. Op zulke momenten dacht ik weer aan wat je had gedaan. Althans, wat ik dacht dat je had gedaan. En dan baalde ik weer dat ik opnieuw aan je zat te denken.’
Erin kwam wat omhoog om hem te kussen. ‘Dat is voorbij. Nu hebben we iets wat beter en sterker is, iets wat altijd -’
‘- zal blijven,’ viel hij haar in de rede.
Ze sloot haar ogen toen hij haar geopende lippen opeiste met een intense kus. Ze werd warm vanbinnen, vol tintelende, zinderende energie, en ze gaf zich volledig over aan verlangen en geluk.







Epiloog

 
 
Twee jaar later was Erin gastvrouw bij de grote opening van Cristo’s eerste hotel met wellnesscentrum op Thesos. Het was gebouwd aan een afgelegen strandje, omgeven door weelderige pijnbomen, en vormde een toevluchtsoord voor natuurliefhebbers die van luxe hielden. Het wellnesscentrum was al voor een halfjaar volgeboekt. Omdat Cristo niet op tijd bij de opening aanwezig kon zijn, hielden Vasos en Appollonia Denes haar gezelschap.

De relatie tussen Erin en Cristo’s pleegouders was rigoureus veranderd. De tijd had de wonden geheeld en Erins afkeer was afgenomen. Appollonia was sterker en kalmer geworden en ze herstelde van haar overmatige nervositeit en neiging om altijd overal haar excuses voor aan te bieden. Al die tijd was ze vooral bang geweest dat Cristo erachter zou komen wat ze had gedaan en haar nooit zou vergeven. Nu haar geheim was onthuld, moest ze zien om te gaan met haar schuldgevoelens. Dankzij de gezonde relatie die ze intussen met Erin en de tweeling had, ging dat vrij goed.
Uiteindelijk had Vasos een lening van Cristo geaccepteerd zodat zijn bedrijf gered kon worden. Maar dat had Vasos alleen willen doen als hij Cristo tot partner kon bombarderen. Zo hadden beide mannen hun trots en principes niet overboord hoeven zetten.
In het eerste jaar van hun huwelijk had Erin het vooral druk met reizen en het bezoeken van de wellnesscentra in de hotels van haar man. Jenny en de tweeling hadden haar vaak vergezeld en haar moeder was vaak op Thesos te vinden.
In het tweede jaar van haar huwelijk zorgde Erin ervoor dat de puntjes op de i werden gezet voor het nieuw te openen wellnesscentrum op het eiland. Het zorgde voor meer werkgelegenheid voor de eilandbewoners en het had er ook al voor gezorgd dat er toeristische bedrijfjes werden opgericht in het dorp.
In haar glanzende, zilverkleurige avondjurk poseerde ze voor fotografen en zwaaide naar Sam en zijn voormalige secretaresse Janice die het glas naar haar hieven. Sam Morton stond op het punt een wereldcruise te maken met zijn nieuwe bruid.
Erin glimlachte warm naar het stel dat met haar moeder aan het praten was. Dat ze niet eerder had ingezien hoeveel Janice om Sam gaf! En hoe prettig was het dat zij - Erin - daar nu weg was, zodat Sam Janice in een ander licht kon zien. Sam had wel eerst met pensioen moeten gaan om te beseffen hoezeer hij Janice’ gezelschap miste. Uiteindelijk was dat dus uitgedraaid op een huwelijk tussen de twee.
‘U ziet er fantastisch uit, Mrs. Donakis,’ klonk een lage lijzige stem boven haar hoofd, terwijl een bezitterige hand om haar heup werd geslagen.
Erin draaide snel rond. ‘Cristo! Hoelang ben je er al.’
‘Een halfuur. Ik heb me snel even gedoucht en omgekleed,’ antwoordde Cristo. ‘En voorlopig hoef ik niet meer weg. Ik blijf minstens zes weken thuis.’
Erin keek genietend naar haar knappe echtgenoot. Hij zag er verrukkelijk uit in zijn donkere designpak. De vrouwelijke fotograaf stond hem bijna kwijlend aan te staren, maar Erin was inmiddels wel gewend aan de commotie die Cristo bij vrouwen opriep. Ze maalde er niet meer om.
Jenny arriveerde met Lorcan en Nuala. Nuala, die er in haar prachtige feestjurkje schattig uitzag, huppelde naar haar vader om de jurk te laten zien.
Lorcan haalde op verzoek van zijn vader zijn handen uit zijn zakken en rende toen naar de enorme palmboom in het midden van de lobby om te proberen erin te klimmen.
‘Lorcan!’ riep Cristo, die naar hem toe liep en hem uit de boom haalde. Hij sprak zijn zoontje streng toe, waarna hij hem weer op de grond zette.
‘Lorcan is me er eentje,’ zei Nuala wijs, terwijl ze haar ogen dramatisch ten hemel sloeg.
Erins moeder strekte haar armen naar de kinderen uit, die meteen aan hun oma gingen hangen en begonnen te zeuren dat ze met haar naar het strand wilden.
‘Ik vraag me af hoe nummer drie zal zijn,’ merkte Cristo op. Zijn blik gleed even omlaag naar de nauwelijks zichtbare bobbel onder Erins jurk. ‘Ik kan niet wachten tot die er is.’
Erin voelde zich intens warm worden van tederheid. Maar het feit dat ze zich onder de mensen bevonden, weerhield haar ervan hem te omhelzen. Ze was er in eerste instantie niet zeker van geweest of een derde kind wel in hun drukke leven zou passen. Maar een van de belangrijkste redenen dat ze daarover heen was gestapt, was het feit dat Cristo de tweeling niet als baby’s had meegemaakt. Ze was sneller zwanger geworden dan ze had verwacht, maar ze had genoten van de steun en belangstelling van haar man die elke ontwikkeling in de zwangerschap wilde delen. Het moment dat Cristo tranen in zijn ogen had gekregen toen hij de eerste echo had gezien, zou ze nooit vergeten.
De rest van de avond sprak ze met invloedrijke mensen en zakenpartners. De tweeling werd naar huis gebracht om te gaan slapen. En Cristo, die zijn aandacht maar niet kon afhouden van het prachtige gezichtje en de mooie glimlach van zijn vrouw, was schaamteloos opgelucht toen ze eindelijk afscheid konden nemen van hun gasten.
‘Ik vind het vreselijk als ik niet bij je kan zijn,’ vertrouwde hij haar toe, terwijl hij haar hielp uitstappen uit de fourwheeldrive, waarin hij haar naar huis had gereden.
‘Je bent nog niet de helft zo vaak weg als vroeger.’
‘Ik kan nu veel werk thuis doen.’ Onder aan de trap tilde hij haar met een zwaai op en droeg haar ondanks haar protest naar boven. ‘Je voeten moeten veel pijn doen, latria mou.’
Ze schopte haar schoenen uit toen hij haar weer had neergezet en hield de rok van haar japon omhoog, zodat ze niet op de zoom zou trappen. ‘Maar de schoenen stonden geweldig,’ zei ze.
Cristo hield haar lachende gezicht in zijn handen. ‘Je hoeft geen pijn te lijden om mooi te zijn.’
‘Dat kan alleen een man maar zeggen. Ik kan nog steeds niet geloven dat je geboren bent met wenkbrauwen die vanzelf in vorm blijven,’ zei Erin quasisomber. ‘Dat is gewoon niet eerlijk.’
‘Ik hou ook van je als je je niet zou waxen,’ zei Cristo hees.
Erin stelde zich voor dat ze in bed zou stappen met harige benen en kon een rilling nauwelijks onderdrukken. ‘Je weet niet wat je zegt...’
‘Ik probeer indruk op je te maken.’ Cristo slaakte een dramatische zucht, en in zijn ogen dansten pretlichtjes. ‘Dat is nog niet zo gemakkelijk.’
‘Dat valt best mee. Ik hou ook van jou, inclusief je perfecte wenkbrauwen,’ zei ze, hem goedkeurend aankijkend.
Hij boog zijn donkere hoofd en kuste haar teder.
Haar hoofd tolde en haar knieën knikten. Haar intense liefde voor Cristo overweldigde haar met een golf van warmte, geluk en pure blijdschap.
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